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gamomcemelTagan 

2008 wlis 30 dekembers did qarTvel mecniers, akademikos 
giorgi meliqiSvils 90 weli Seusruldeboda. es TariRi sa-
qarTvelos erovnulma akademiam, Tbilisis saxelmwifo un-
iversitetma da ivane javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis 
institutma sagangebod aRniSnes. 

universitetSi Catarda samecniero konferencia, romlis 
moxsenebaTa didi nawilic winamdebare krebulSi ibeWdeba. 
garda amisa, statiebi mogvawodes sxva kolegebmac, maT Soris, 
ucxoelebma, vinc ver SeZlo daswreboda iubiles, magram 
survili gamoTqva, pativi miego batoni giorgis xsovnisaTvis. 

Znelia gadaWarbebiT Seafaso batoni giorgis Rvawli si-
ZveleTmcodneobis sferoSi. mis farTo samecniero intere-
sebSi sami ZiriTadi mimarTuleba gamoiyofa: urartologia, 
Zveli msoflios socialuri istoria, saqarTvelos Zveli 
istoria. samive mimarTulebiT man did Sedegebs miaRwia da 
kvleva xarisxobrivad axal doneze aiyvana. qarTuli siZve-
leTmcodneobis ganviTarebisaTvis Zalze mniSvnelovani iyo 
agreTve misi pedagogiuri da administraciuli moRvaweoba. 
igi iyo sruliad ganumeorebeli samecniero xelmZRvaneli da 
direqtori, zrunavda mis institutSi da zogadad saqarTve-
loSi axali dargebis Seqmnaze, Tavis moswavleebs uqmnida 
optimalur pirobebs sakuTari Tavis srulad gamoxatvisTvis. 

CvenTvis didi pativi da sixarulia, rom mogveca saSuale-
ba, am krebuliT kidev erTxel gamovxatoT uRrmesi pati-
viscema da siyvaruli Cveni maswavleblis mimarT.  

 
irine tatiSvili 
manana xvedeliZe 
levan gordeziani 



 11 

EDITORIAL 

On December 30,2008 the great Georgian scholar, academician Giorgi 
Melikishvili would have become 90 years old. A special celebration of this 
date was housed by the National Academy of Sciences of Georgia, Tbilisi 
State University and Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology. 

A scientific conference was held at the university. The majority of the 
papers are published in the present volume. Besides them, articles were 
offered by other colleagues, some foreigners as well, who were unable to 
attend the conference but willing to honour the memory of Giorgi Melikish-
vili. It is hard to over-estimate the contribution of Giorgi Melikishvili in the 
field of ancient studies. In the wide range of his interests three directions are 
of special importance : urartology, the social history of ancient world, the 
ancient history of Georgia. He achieved prominent results in all of them, 
raising the quality of research to a higher level.  

His pedagogic and and administrative activities should be noted sepa-
rately, as they were extremely important for the development of ancient 
studies in Georgia. He was a unique teacher and director and encouraged, 
with infinite care, the development of new fields of science not only in his 
institute, but also in the whole Georgia.  

For us, it is a great honour and pleasure to be given the opportunity to 
express once more, with this book, our deepest respect for our teacher and 
our immense love. 
 

Irene Tatišvili 
Manana Hvedelidze 
Levan Gordeziani 
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George Mélikichvili 

LES "GENS DE SERVICE" ET LEUR POSITION DANS LA 
STRATIFICATION SOCIALE DE LA SOCIÉTÉ HITTITE1 

Les "gens de service" constituaient, en gros, un groupe nombreux de 
gens. Les militaires et les sacrificateurs de haut niveau, les hauts dignitaires 
et d’autres représentaient la couche supérieure des "gens de services". Ils 
avaient parfois à leur disposition de grandes propriétés et, à part leur ser-
vice, ne remplissaient apparemment pas d’autres charges d’État (šahhan, 
luzzi). Contrairement à ces derniers, la couche inférieure des "gens de ser-
vice" qui touchaient pour leur service des fonds royaux (d’État) ou des 
fonds spécialement assignés par les communautés pour le service du roi, des 
lots de terre, exerçaient des charges d’État. 

On rattache à cette catégorie de la population du royaume des Hittites 
les gens désignés dans les textes hittites comme LÚMAŠ.EN.KAK 
(MUŠKÊNUM), LÚ IL.KI et LÚ GIŠTUKUL. 

Les MUŠKENUM, c.-à-d. les "gens du roi", personnes installées sur les 
terres royales, sont fréquemment mentionnées dans les textes hittites. Dans 
une des listes des lots de terre éditées par V. Souček, on peut lire : "Au total, 
88 champs de MUŠKÊNUM et leurs grains comportaient 465 PARĪSU; en 
tout, 525 PARĪSU avec le MUŠKÊNUM du palais".2  

Ces derniers (É.GALLIM LÚMAŠ.EN.KAK – v. KUB VIII 75 + Bo 4214 
+ Bo 8091) vivaient apparemment dans le palais même et non pas à part. 
Les indications dans les listes de la quantité de grains nécessaire à 
l’ensemensement de tel ou autre lot de terre pourraient rendre évident que 
c’est le palais qui fournit des semences nécessaires à ces agriculteurs. Les 
MUŠKÊNUM sont encore mentionnés dans d’autres textes hittites, cepen-
dant, il est à noter qu’ils ne figurent pas dans les "Lois hittites". Il est possi-
ble que cette catégorie de gens y soit suggérée par le nom LÚ IL.KI 
("homme de charge"). Ce nom correspond à l’ancien babylonien NÂŠI BIL-
TIM (= MUŠKÊNUM) et désigne une personne occupant un terrain sur la 
terre du roi en exerçant certaines charges (notamment, le šahhan). Le fait 
que le LÚ IL.KI était établi sur la terre du roi ressort du texte des "Lois 
hittites" (§ 41) d’après lequel si l’on ne trouvait pas de remplaçant à un LÚ 
IL.KI disparu, son champ aurait était transmis au palais et le šahhan - aboli. 
                                                        
1  Communication présentée à la XXXI Rencontre Assyriologique Internationale (Leningrad 

1984). 
2  V. Souček, Die hethitische Feldertexte, "Archiv Orientálni" 27, 1959, 26-27; cf. I.M. Di-

akonoff, Die hethitische Gesellschaft, MIO, Bd. XIII, H. 3, 1967, 362-363.  
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À part des LÚ IL.KI il y avait une catégorie de gens désignée dans les 
textes par le nom LÚ GIŠTUKUL. Cela se voit ne fût ce que dans les §§ 40, 
41 des "Lois hittites" qui confèrent un droit exclusif au LÚ IL.KI, qui habite 
dans les parages, de prendre possession du champ du LÚ GIŠTUKUL dispa-
ru, et à un LÚ GIŠTUKUL de s’approprier le champ du LÚ IL.KI disparu. 
Contrairement à LÚ IL.KI (v. plus haut), son champ passait à la commu-
nauté. Il en résulte que que ce dernier occupait une terre qui lui avait été 
octroyée pour le service du roi par cette communauté. Le LÚ GIŠTUKUL 
accomplissait en premier lieu le luzzi – même la vente d’une partie de son 
lot ne le libérait pas de luzzi ; seule la vente de tout le champ faisait passer 
le luzzi à un nouveau tenancier (v. "Lois hittites", § 47B et XXXVII). 

En rapport avec le LÚ GIŠTUKUL, les "Lois hittites" font souvent men-
tion d’un certain LÚ HA.LA-ŠU "homme entrant de part", "participant". Il 
est à supposer que les gens appartenant à la catégorie de LÚ GIŠTUKUL 
étaient souvent incapables de cultiver eux-mêmes leur terre et de l’exploiter, 
et devaient, par conséquent, avoir recours à un "compagnon". Le § 53 des 
"Lois hittites" est entièrement consacré au partage des biens entre le LÚ 
GIŠTUKUL et son compagnon. Le partage attribue 7 personnes (litt. "têtes") 
sur 10 au LÚ GIŠTUKUL, et 3 personnes à son compagnon. C’est selon les 
mêmes proportions que sont partagés les boeufs et les moutons. Quant à la 
terre, les 2/3 en reviennent à LÚ GIŠTUKUL, et le reste à son compagnon. 

L’idéogramme LÚ GIŠTUKUL signifie littéralement "homme d’arme 
(d’armure)". De nos temps, on le traduit le plus souvent, après les re-
cherches faites par F.Sommer,3 comme "artisan" (c.-à-d. "homme d’outil"). 
Autrefois, on préférait la traduction "guerrier" ("homme d’arme"), et cer-
tains chercheurs de nos jours s’y tiennent encore4: 

F. Sommer indique quelques textes, une charte du roi Arnuwanda et de 
la reine Ašmunikal y comprise (KBo V 7)5, qui mentionne 6 LÚ 
GIŠTUKUL: 2 cuisiniers, 1 feutrier (drapier), 1 chemisier hourrite, 1 tanneur, 
1 palefrenier. Cela permet à F. Sommer de proposer pour l LÚ GIŠTUKUL 
la signification "artisan", bien qu’il suppose que, du point de vue social, il 
comprenait un assez vaste groupe de gens (par exemple, la "petite bourgeoi-
sie" (Bürgerklass, Kleinbürger) dans les "Lois hittites") à l’instar des "de-
miurges" d’Athènes. 

On sait que dans l’écriture cunéiforme l’idéogramme GIŠTUKUL signifie 
"arme (militaire)". De même, dans les textes hittites, cet idéogramme est 

                                                        
3  F. Sommer, A. Falkenstein, Die hethitisch-akkadische Bilingue des Hattusili I (Labarna II), 

1938, 122-133.  
4  V. par exemple, I.M. Diakonoff, op. cit., MIO, XIII, 3, 1967, 331 sq. 
5  K. Riemschneider, Die hethitischen Landsschenkungsurkunden, MIO, VI, 1958, N 3, 344 

sq. 
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souvent employé dans le même sens. Il suffirait de voir un extrait de l’ "Edit 
de Telepinu" d’après lequel le roi, pour châtier un crime commis par des 
représentants de la couche supérieure, les fait agriculteurs ("hommes de 
charrue"), leur retire "les armes" (GIŠTUKULHI.A) de l’épaule droite et leur 
donne une charrue". C’est encore dans le sens d’arme militaire que cet 
idéogramme apparaît à maintes reprises dans l’ "Autobiographie" de Hattu-
sili III (v. I 42 ; II 46 ; IV 45) etc. 

Les chercheurs (P. Garelli et les autres) expliquent le double sens de 
GIŠTUKUL ("arme militaire", "outil d’artisan") par le fait que chez les hitites 
on ne devait pas faire de différence entre le service militaire et d’autres 
genres de service. H. G. Güterbock en déduit par exemple que "AWĪL 
KAKKI (c.-à-d. le LÚ GIŠTUKUL – G.M. ) könnte zur Bezeichnung einen zu 
irgendwelchen Dienstleistungen Verpflichteten geworden sein, unter denen 
schliesslich die Zivilen überwogen".6 Une parenté analogue entre les 
hommes d’arme et les personnes non soumises à l’obligation militaire appa-
raît, de même, dans l’ancienne Babylone, selon les lois de Hammurabi (§§ 
36-38, 41). Là, dans le même contexte, sont mentionnés le RĒDÛM, le 
BĀ’ERUM (c.-à-d. les guerriers) et les NÂŠI BILTIM (= MUŠKÊNUM ?). 
Dans la lettre de Samsuiluna également on retrouve ensemble le RĒDÛM, le 
BĀ’ERUM et le MUŠKÊNUM. 7 

Il en résulte que dans les textes hittites on ne peut pas toujours suggérer 
la même interprétation pour les noms GIŠTUKUL ou LÚ GIŠTUKUL ; ils 
pouvaient signifier tantôt des guerriers, tantôt des travailleurs artisanaux, et 
il reste peu clair, de même, en quoi consiste la différence entre les noms 
GIŠTUKUL et GIŠTUKUL GÌD.DA, etc. ; cependant, du point de vue social, 
ils devaient avoir une signification plus précise, désignant les "serviteurs", 
des "gens de service". Compte tenu de ce fait, ce terme devait nécessaire-
ment obtenir le sens de "service", d’"hommes de service" en général, et il 
devient évident qu’il a effectivement acquis cette signification. Dans ce 
sens, il faudrait faire attention à l’utilisation dudit terme dans certains autres 
textes hittites. Ainsi, dans la "Prière adressée à la déesse Lelvani", écrite au 
nom de la reine Puduhepa, parmi les "maisons" de NAM.RA remises au 
temple, apparaît la "maison" de la femme Mamma, consistant en 2 femmes, 
2 garçons et un homme. Il y est mentionné aussi un prisonnier (NAM.RA) 
qui est remis à Mamma. Il avait été pris auparavant pour le service de sacri-
fice, et maintenant "pour la servir (c.-à-d., Mamma ou la "maison") il est 

                                                        
6  H. G. Güterbock, Bemerkungen zu den Ausdrücken ellum, wardum und asirum in hethitis-

chen Texten, BAW, Philos.-hist.Kl., Abh., NF H.75, München, 1972, 95. 
7  v. commentaires de I.M. Diakonoff sur les lois de Hammurabi, ВДИ 1952, N 3, 266. 
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installé comme trayeur" (A-NA GIŠTUKUL-ma-aš-ši E-PIŠ ar-ta-ri).8 On 
rencontre cette expression dans d’autres passages de ce texte avec la 
différence qu’à la place de (LÚ)E-PIŠ GA "trayeur", on y trouve tantôt un 
"panificateur" (LÚNINDA DÙ.DÙ), tantôt un "éleveur d’abeilles" (LÚ 
NIM.LAL). En ce qui concerne le GIŠTUKUL, mentionné dans cette phrase, 
les chercheurs sont unanimes pour le traduire ici comme "service", "charge" 
(H. Otten et V. Souček, A. Götze, G. Giorgadzé : "pour le service" / "for his 
service"). G. Giorgadzé a étudié récemment un autre texte de donation hit-
tite où, à la remise aux temples de "maisons" de NAM.RA, on utilise à 
maintes reprises une formule indicant le but de la consécration : GIŠTUKUL 
DÙ-(an)zi signifiant qu’ils (c.-à-d. les NAM.RA "les déportés") doivent 
faire le service" consistant dans de différents genres de travaux agricoles.9  

Le fait que le terme GIŠTUKUL est utilisé dans les documents hittites au 
sens large, désignant le "service" en général, nous incite à donner la même 
valeur à ce terme dans les "Lois hitites" également. 

Cependant, les traités conclus par les rois hittites avec d’autres forma-
tions politiques, qui mentionnent les "gens de service" (LÚ GIŠTUKUL), 
prouvent le fait que ces derniers occupaient, à l’instar d’autres sociétés an-
ciennes des pays du Proche Orient, une place très précise dans la structure 
de la société hittite: entre la population directement rattachée à la produc-
tion et les couches de la société privilégiée. 

Les traités conclus par Muršili II, roi des Hittites, avec les gouverneurs 
des "principautés vassales" Hapalla et Mira-Kuwaliya stipulent que si "[...] 
un homme de long service ou libre" ([...] ŠA LÚ GIŠTUKUL GÌD.DA na-aš-
[ma] LÚEL-LU(M)) se refugient de ces provinces dans le pays de Hatti on ne 
le rendra pas à son pays, mais si "c’est un homme de charrue ou un tisse-
rand, un menuisier, un tanneur, quelqu’un de l’artisanat", il sera saisi et 
renvoyé.10 Par conséquent, l’auteur du traité distingue les "gens de service" 
des producteurs directs. D’après le traité conclu par les Hittites avec les 
montagnards du Nord-Est, les Gašga, où l’on observe déjà une assez nette 
opposition entre les "gens de service" et les esclaves, si un refugié, venant 
du pays des Hittites, est un esclave (ÌR) qui a emporté avec lui les biens de 
son seigneur (ŠA BELĪŠU) ou si c’est un "homme de service" (LÚ 
GIŠTUKUL) qui a emporté avec lui les biens de son camarade (ŠA 
                                                        
8  H. Otten, Vl. Souček, Das Gelübde der Königin Puduhepa an die Göttin Lelwani, "Studien 

zu den Bogazköi-Texten", H. I, Wiesbaden, 1965; G. Giorgadzé, Essais sur l’histoire so-
cial-économique du riyaume des Hittites, Tbilissi, 1973, 71. 

9  G. Giorgadzé, Einige Bemerkungen zum Hethitischen Text KUB 48 105, "Societies and 
Languages of the Ancient Near East. In Honour of I.M. Diakonoff", Warminster, 1982, 
110.  

10  v. G. Giorgadzé, Die Begriffe "Freie" und "Unfreie" bei den Hethitern, "Acta Antiqua 
Academiae Acientiarum Hungaricae", t. XXII, F. 1-4, Budapest, 1974, 301. 
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TAPPĪŠU), les biens doivent être restitués, mais le refugié lui-même ne sera 
pas rendu. On devrait traiter de même un refugié des Gašga arrivé au pays 
des Hittites, qu’il soit un esclave qui se serait approprié des biens de son 
seigneur ou "un homme libre" (LÚELLU(M)) qui aurait emporté avec lui 
quelque chose appartenant à son camarade".11  

En conséquence, on en déduit d’ordinaire que le traité utilise en tant que 
synonymes LÚ GIŠTUKUL et LÚELLU(M) ("un homme libre"),12 mais il se 
peut que ces termes ne soient pas absolument identiques. Si parmi les refu-
giés on cite les "esclaves" et les "gens de service", c’est qu’en effet ces 
couches de la population avaient le plus souvent recours à la fuite (les 
couches supérieures ne sont pas mentionnées); en ce qui concerne la société 
des Gašga dont le niveau de développement était inférieur et à laquelle la 
couche de "gens de service" était inconnue, sa structure étant plus simple (il 
y avait des hommes libres, en général, et un nombre peu important 
d’esclaves) il est naturel qu’on les représentait en tant qu’ "esclaves" ou 
"hommes libres".  

Tout ce qui a été dit plus haut permet de classer la grande partie des LÚ 
GIŠTUKUL ("gens de service") au niveau inférieur de la couche libre de la 
société. Le fait que parmi les "gens de sevice" pouvaient se trouver quelques 
particuliers non libres découle ne serait-ce que des lois hittites où il est 
question d’assigner des champs d’un "homme de service" à un déporté, un 
prisonnier. Selon le § 40 des "Lois hittites", ce dernier (NAM.RA) devient 
dans ce cas un "homme de service" (LÚ GIŠTUKUL) (cf. également § 112 
des "Lois", "le déporté", en rapport avec le "service" (GIŠTUKUL ou 
GIŠTUKUL GÌD.DA) figure encore dans d’autres documents hittites).13 

Il résulte de tout ce qui a été dit que dans la stratification sociale de la 
société hittite les "gens de service" (LÚ GIŠTUKUL) occupaient une situa-
tion intermédiaire entre la couche inférieure de la société – les producteurs 
directs (selon la nomenclature des écrits hittites – "têtes d’esclaves - 
hommes et femmes") et la couche supérieure – l’aristocratie militaire et 
bureaucrate. Ils formaient, en effet, la couche inférieure de la classe des 
fonctionnaires à laquelle il faut rattacher tous ceux qui remplissaient une 
certaine fonction (guerriers, artisans, commerçants, sacrificateurs ordinaires 
et petits employés de l’appareil administratif, etc.) et pour laquelle, de ma-
nière générale, ils touchaient une rémunération (le plus souvent – un lot de 
terre, mais il pouvait y avoir d’autres formes de rémunération et l’octroi de 
quelques petits privilèges). Une partie de cette classe travaillait, en tous cas 

                                                        
11  Op. cit., 302. 
12  Op. cit., 303. 
13  V. G. Giorgadzé, Essai..., 79; G. Giorgadzé, op. cit., "Societies and Languages of the Near 

East", 113. 
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dans une certaine mesure, à la production et utilisait partiellement (une autre 
partie - entièrement) la main d’oeuvre des autres (esclaves, métayers, com-
pagnons, etc.). De façon générale, cette couche se formait d’ordinaire 
d’hommes libres, mais elle pouvait comprendre parfois des esclaves aussi.  

Cette catégorie de la population remplissait, en règle générale, les 
charges d’Etat - šahhan et luzzi. Il est à supposer que les représentants de la 
couche supérieure de la société – militaire et civile – étaient dispensés de 
ces prestations.14 Contrairement à la couche inférieure de la société (les 
producteurs directs "têtes d’esclaves, femmes et hommes") et de la couche 
des "gens de service" (LÚ GIŠTUKUL) qui pouvaient compter autant des 
hommes libres que des non libres, il ne pouvait y avoir dans cette couche 
supérieure de gens non libres du point de vue judciaire. Cette catégorie était 
entièrement dispensée de toute activité laborieuse personnelle; Une partie 
d’entre eux possédait de grandes propriétés et profitait du résultat du labeur 
des producteurs directs qui y été installés. À part de la famille royale et des 
personnes rapprochées du roi et de la cour royale, cette couche se composait 
de hauts foncionnaires – les représentants de l’administration du roi, les 
chefs d’armée, les grands sacrificateurs et d’autres. Dans ces hautes sphères 
de la société hittite un rôle prépondérant incombait sans doute à la classe 
militaire proprement dite. De plus, à l’Etat hittite de l’Asie mineure doit être 
rattaché un nombre assez important de roitelets et de princes vasseaux avec 
leur cour, leur appareil administratif et leurs sacrificateurs.  

                                                        
14  On ne peut toutefois être d’accord avec G. Giorgadzé quand il affirme que chez les Hittites 

"des le début, on appelait "libres" les gens dispensés par le roi (le palais) des prestations 
d’Etat šahhan et luzzi" (v. "Histoire du monde antique", Moscou, 1982, 211-212, et : G. 
Giorgadzé, op. cit., "Acta Antiqua...", t. XXII, fasc. 1-4, 1974, 304 sq.). Le chercheur 
s’appuie sur les §§ 50, 51, 56 des Lois hittites où il est question de la libération des sacrifi-
cateurs ou des tisserands, etc. de certaines villes de l’affranchissement des prestations 
d’Etat. Le concept de "libre" était employé dans ces cas non pas en tant que terme social, 
mais tout simplement au sens large de ce mot (libérer de quelque chose).  
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nino abakelia 

sakraluri xe da misi alomorfuli variaciebi 
dakrZalvisa da glovis wesebSi saqarTveloSi 

dakrZalva da masTan dakavSirebuli wes-Cveulebebi tradi-
ciul kulturaSi ganasaxierebs miTologizebul mimarTebebs 
cocxlebsa da gardacvlilebs Soris, STamomavlebsa da wi-
naprebs Soris, saaqaosa da saiqios Soris. dakrZalvisa da 
glovis miTologizebul wes-CveulebebSi sakralur xes gansa-
kuTrebuli adgili ukavia.  

qarTul kulturaSi, iseve rogorc sxva mraval kulturaSi, 
sakraluri xe adamianis sicocxlis sxvadasxva fazasTan aris 
dakavSirebuli. magram yovel konkretul SemTxvevaSi sakra-
luri xe sxvadasxva informaciis matarebeblia.1 qarTul rea-
liaSi TiTqmis bolo dromde SemorCenili iyo xis monawi-
leoba dakrZalvisa da glovis ritualSi. magaliTad dasav-
leT saqarTveloSi, kerZod ki samegreloSi, rodesac ojaxis 
ufrosi mamakaci gardaicvleboda wesad iyo vaziani xis amoT-
xra, xolo diasasxlisze TuTis xis. es Semdegnairad xdeboda: 
ezoSi SearCevdnen Sesaferis xes, Semdeg yvela miscvivdeboda 
mas, amoTxridnen fesvebianad da micvalebuls romelsac gas-
venebis dRes ezoSi daasvenebdnen gasvenebamde, samjer Semou-
tarebdnen cxenTan erTad da orives sasaflaoze gaiyoliebd-
nen.2 amoTxril xes saflavze dargavdnen, cxens ki wesisamebr 
saflavSi Caayolebdnen.3 mogvianebiT es wesi Seicvala 

                                                        
1  n.abakelia, sicocxlis ciklTan dakavSirebuli sakraluri xis simbolika 

qarTul miTo-ritualur sistemaSi, semiotika, I, Tb., 2007. 
2  es ukanaskneli cnoba mowmdeba, rogorc qarTvel eTnografTa, aseve uc-

xoel mogzaurTa CanawerebSi. mag.: arqanJelo lambertis mier aris (XVIIs) 
damowmebuli (ix.: А.Ламберти. Описание Мингрелии, Тифлис, 1938) da misi 
xsovna TiTqmis bolo dromde iyo SemorCenili samegreloSi. mag.: m. ji-
norias mama am wesiT gaasvenes s. sortaSi (senakis raioni) 1975 wels, rac 
Cven velze davafiqsireT 1998 wels mis meuRlesTan, q-n vera miqavasTan 
saubrisas, romelic im dros 90 wlis iyo. 

3  aRniSnuli wes-Cveulebis ilustraciaa "warCinebuli" kolxi qalis samar-
xi, romelSic misi Tanmxlebi pirebis garda, samarxis gareT cxenis ConCxi 
aRmoCnda (o.lorTqifaniZe, vanis naqalaqari, vani I, gv.,12,13). aseve mdinare 
yvirilas xeobaSi, sairxeSi akldama # 5-Si sami micvalebulisTvis Tan 
Cayolebuli xuTi cxeni (j.nadiraZe, sairxe, saqarTvelos uZvelesi qalaqi. 
wigni I, gv.118). amave xeobaSi, s.iTxvisSi aRmoCenil mdidrulad miCneul sa-
marovanSi meordeba iseTive dakrZalvis wesi, rogorc vansa da sairxeSi. 
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msxverplSewirvis sxva formebiT – cxenis Zuis moWriT da 
saflavSi CatanebiT (romelic Canacvlavda samsxverplo cxo-
velis srul Sewirvas), cxenis velze Tavisuflad gaSvebiT, an 
"sirbiliT gaxeTqviT" da sxv.4  

sakraluri xis variacias dakrZalvisa da glovis ritual-
Si ritualuri sagani e.w. kelaptari/kilantari warmoadgens, 
romelsac gardacvlilis gamzrdelebi amzadebdnen da moh-
qondaT ormocze an wlis Tavze. 

m. makalaTias eTnografiuli aRweris mixedviT: 
kelaptars grZeli alvis xisgan (muxis garda, sxva xec 

SeiZleboda akeTebdnen). is, rac SeiZleba grZeli unda yofi-
liyo. am xes Semoaxvevdnen Savi da TeTri feris (cisa da qve-
SeTis ferebi – n.a.) gasanTlul mitkals, mis wverze amagrebd-
nen xisgan gamoTlil an cvilisgan gamoZerwil frinvelis 
qandakebas. kelaptars garSemo anTebuli sanTlebi hqonda 
gakeTebuli.5 

SavebSi Cacmuli naTesavebi msvlelobebs awyobdnen Soreu-
li soflebidan. Zvelad cdilobdnen rac SeiZleba meti 
Tanmxlebi hyolodaT, rogorc cxenosnebi, aseve qveiTnic. 
procesias win didi kelaptari miuZRvoda, romelic wesisa-
mebr Wirisufal qals unda sWeroda (Tumca zogi eTnografi-
uli CanaweriT, Tu zomiT didi iyo is ramodenime kacs mih-
qonda). (amaze ufro qvemoT). Tu dakrZalvaze mimavali naTe-
savi qali iyo, Tma gaSlili hqonda da roca ama Tu im so-
felze gaivlidnen, kivils iwyebda da mozareni zars eubne-
bodnen. garSemo myofTaTvis yvelasTvis gasagebi xdeboda, 
rom visime satirlad cxenebiT midiodnen.6 

                                                                                                                     
kerZod micvalebuli dakrZalulia rkinis lursmnebiT Sekruli xiT nageb 
qvayrilian samarxSi da Tan axlavs Sewiruli cxeni. aRniSnuli samarxebi 
TariRdeba Zv. w. VI saukuniT (o.lorTqifaniZe, Zveli qarTuli civilza-
ciis saTaveebTan, Tb., 2002). arqeologiuri gaTxrebi, aseve mowmoben coc-
xali cxenis Cayolebis garda, cxenis qandakebis Catanebasac, romelsac 
b.kuftini msxverplSewivis nairsaxeibad Tvlida (Б.А. Куфтин., Материалы к 
археологии Колхиды. 2, 1950. стр. 200-201). 

4  cxenis Sewirvaze eTnografiul yofaSi d mis simbolur mniSvnelobaze ix. 
n.abakelia, cxenis simbolikisaTvis kolxur miTo-ritualur sistemaSi, 
kavkasiur-axloaRmosavluri krebuli, XI,Tb., 2004. 

5  s.makalaTia, samegrelos istoria da eTnografia, Tb., 2006, gv. 356.  
6  n.abakelia, dakrZalvisa da glovis wesebi samegreloSi, koleqtiur 

monografiaSi: samegrelo (kolxeTi, odiSi) arqeologiis, enaTmecniereb-
is, istoriis, xuroTmoZRvrebisa da eTnologiis narkvevebi, Tbilisi-
zugdidi, 1999, 310-317. 
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analogiuri simboloebi saqarTvelos sxva kuTxeSi, ker-
Zod afxazeTSic dasturdeba da cnobilia sxvadasxva asCamaka 
(aSiamakas), aokum akialantaris da sxva saxelebiT (ix. ufro 
qvemoT). aokum/akialantars zogi mecnieri7 unikalur, ganu-
meorebel fenomenad Tvlis mTel kavkasiaSi. Tumca saxelwo-
debidan dawyebuli akialantar/akiani /kilantari / kelaptari 
aRwerilobiTa da funqciebiT damTavrebuli imeorebs dakr-
Zalvisa da glovis wes-CveulebebSi gamoyenebul ritualur 
obieqts kelaptars. 

saqarTvelos zogierT kuTxeSi (afxazeTi, samegrelo, sva-
neTi) SemorCenili da dadasturebuli masala urTierTSemav-
sebelia da wes-Cveulebebis ufro mkafio suraTs iZleva. 

afxazuri masalis mixedviT, asCamaka wlisTavisTvis auci-
lebel ZRvens warmoadgenda, romelsac gardacvlilis naTe-
savi qali akeTebda.8  

sanTlebis momzadeba iwyeboda ramodenime dRiT adre qe-
lexamde. diasaxlisi (qaliSvili, disSvili, deida da a.S.) mia-
kiTxavda am saqmis ostat qals, romelis TiTqmis yvela ojax-
Si iZebneboda. eTnografiuli masalis mixedviT, eseni iyvnen 
dedaT wesisagan Tavisufali, xanSi Sesuli qalebi (50-s gada-
cilebulni). ostati qali yovelgvari anazRaurebis gareSe 
akeTebda am sanTlebs. gansakuTrebuli yuradReba eqceoda 
asCamakis zeda nawils. masze amagrebden wriulad moRunul 
totebs an gadajvaredinebul mavTulebs, romelsac xelebs 
eZaxdnen. sanTeli ideboda specialurad gakeTebul samfexze, 
romelsac kacebi amzadebdnen. 

asCamaka (iseve, rogorc msxvili Taflis sanTlebi) (daax-
loebiT 70 santimetris an 1 metris sigrZis) ideboda sastu-

                                                        
7  Малия Е.М., (Сухум) Древо-свечи в поминальной обрядности абхазов // Кавказ: 

история, культура., традиции, языки. По материалам Международной научной 
конференции, посвященной 75-летию Абхазского Института гуманитарных 
исследований им. Д.И.Гулиа, АНА 28-31 мая 2001 г. Сухум, 2003, с. 240-255; 
Е.Шиллинг, В Гудаутской Абхазии. Этнография, № 1-2. М.-Л.1926; n.anTelava, 
afxazuri mitebi, ritualebi, simboloebi (enciklopedia), Tb., 2006 (iqve 
literatura). 

8  sxvaoba megrul da afxazur kelaptrebs Soris zomebSia (kelaptris zomis 
gazrda sabWoTa periodSi, zogadad, izrdeboda dakrZalvasa da glovaSi 
monawile pirTa raodenobac da is prestiJTan ufro iyo dakavSirebuli, 
vidre tradiciasTan) da is bolo drois inovaciad mimaCnia. 
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mro oTaxSi, mosagonar magidaze, sxva morTul sanTlebTan 
erTad...9  

sagangebod unda aRiniSnos, rom asCamaka Tavisi Rirebule-
biT gaTanabrebuli iyo samsxverplo xarTan. sainteresoa, 
rom muxliani sanTeli damatebis saxiT SeeZloT moetanaT 
samsxverplo xarTan erTad, magram marto sanTliTac SeiZle-
boda Semofargvla. asCamakas zemodan Camoacmevdnen cvilis-
gan damzadebul frinvels, xolo TviTon sanTels rTavden 
kanfetebiT, xiliT. maT Soris amagrebdnen babTebs. totiani 
sanTlebi SemohqondaT xarTan erTad, romelsac gadafare-
buli hqonda Savi an wiTeli aTarCei (naWeri). asCamakas to-
tebze damagrebuli iyo sanTlebi, romlebis inTeboda mogvia-
nebiT qelexis sufraze. xari iwireboda mxolod mowifuli 
adamianisTvis (bavSvisTvis da moxucisTvis ar iwireboda). is, 
vinc swiravda, saxlSi wasvlisas waiRebda Tav-fexs (muxlis 
qvemoT), kuWs da cxovelis tyavs.10 

e.malia yuradRebas amaxvilebs xismagvari sanTlebis asCa-
makas kavSirze Sesawirav cxovelebTan. rogorc igi aRniSnavs, 
xismagvari sanTeli Tavisi RirebulebiT utoldeboda xaris 
Rirebulebas. asCamakaTi SesaZlebeli iyo samsxverplo cxo-
velis Canacvleba. sainteresoa, rom samsxverplo cxovelsac 
afxazurad asCamaka ewodeboda.11 

ritualuri muxliani sanTlis meore saxesxvaoba iyo "ao-
kumi", romelsac eZaxdnen akialantar aokums.12 is asCamakasgan 
gansxvavdeboda, imiT, rom mzaddeboda axalgazrda uSTamo-
mavlo mamakacis sikvdilis SemTxvevaSi. 

asCamakasdagvarad a-okumi//a-kialantaric Sedgenili sanTe-
lia, romlis tani 7-8 saJens udrida. aigeboda aokumi gaxle-
Cili yavrisagan. yavris konebi erTi metri sigrZis erTma-
neTze ideboda da mWidrod exveoda farTe tilo. amgvari xe-
sanTlis SigniT ideboda Tofis wamali denTi, romelic san-
Tlis wvis dros feTqdeboda. sanTels zemoT gadajvaredine-
buli totebi ukeTdeboda. totebze kidebdnen tiloebs, Tavsa-
frebs da a.S. amgvari sanTeli 4 an 16 adamians mihqonda. mosa-

                                                        
9  Малия Е.М sasx. naSr. gv.240-2555; n.anTelava, afxazuri miTebi, ritualebi, 

simboloebi; enciklopediaTb., 2006. 
10  Малия Е.М., dasax.naSr.  
11  Малия Е.М., dasax.naSr. 
12 zogi mecnieri aRniSnul termins megrul "okumafusTan’ (sakmevelTan) 

akavSirebs. ix. n. anTelava, dasax.naSr. 
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gonari dRis wina saRamos sanTels debdnen ezoSi mrgval an 
oTxkuTxa ficarnagze da cecxls ukidebnen. sanTeli kaSkaSa 
aliT iwvoda da SigadaSig ismoda gasrolebi masSi SigniT 
Cadebuli denTis gamo. 

a-kialantars qalis sikvdilis drosac amzadebdnen, Tu ki 
is ojaxis bolo warmomadgeneli iyo. samsxverplo cxoveli 
iyo aseT SemTxvevaSi furi.13 

CemTvis saintereoa, rom a-ki(a)lantari gamoiyeneboda Se-
jibrSi, romelSic micvalebulis cxenic anu TviTon sulic 
monawileobda. aokumi, akilantari iwveboda sasaflaoze.14 

e.malias azriT, asCamaki // akilantatari da osuri "elemi" 
(urTxlis toti an naZvis xe) samgloviaro wes-CveulebebSi 
"sicocxlis xes warmoadgenda" da dakavSirebuli iyo maradi-
uli cxovrebis ideasTan, rwmenasTan, rom sicocxle saiqioSi 
grZeldeba.15 

aRniSnulTan dakavSirebiT m. janaSvilTan saitereso cno-
ba dasturdeba: 

dakrZalvis dRes "erTerT momsvlels xelSi xismagvari 
sanTeli uWiravs, romelzec damagrebulia, raRac naWrebi, 
romlebic irxeva qaris dros xis foTlebis msgavsad. Tu 
msvleloba RamiT mimdinareobs, maSin totismagvar sanTelze 
amagreben ramodenime sanTels, iseve rogorc xarebis rqebze. 
samgloviaro procesia ualxovdeba saxls da Sedis ezoSi. 
sadac maT sxvebi xvdebian. iwyeba qalebisa dakacebis tirili 
cal-calke. amis Semdeg, klaven xarebs da cxvrebs. masTan er-
Tad yoveli maTgani sityvas ayolebs: "msxverplad ewireba 
Sens suls" da a.S. qelexis meore dRes, tirilisa da gardac-
vlilis cxenis ukan wreSi siarulis Semdeg, ewyoboda sadili 
                                                        
13  Малия Е.М., dasax.naSr. 
14  damwvari xis totebi (xis simbolo) qvemo savneTSic davafiqsireT 1985 

wels sasaflaoze, svaneTis eqspediciaSi yofnisas. am xes jijbaxi ewodeba. 
zogi mTxroblis versiiT kamarai da jijbaxi erTidaigivea. kamarai 
warmoadgenda micvalebulis sufrisTvis specialurad damzadebul da 
sxvadasxva SesawiravebiT (dawnuli yveli, kanfetebi, babTebi, 
kvercxebi,CurCxela, vaSli, msxali, moxarSuli qaTami dasxv.) morTul xes 
ewodeba. igi mzaddeba dalbobili yavarisgan da naZvis totisgan, 
romelsac ukeTebdnen Cxirebs da masze kidebdnen yvelafers. kamarais 
damzadeba ician arapze, ormocze da wlisTavze. 1985 wlis qvemo svaneTis 
eqspediiciis dRiuri, #3. (sakiTxTan dakavSirebiT aseve ix. n.abakelia, 
sicocxlis ciklTan dakavSirebuli sakraluri xis simbolika qarTul 
miTo-ritualur sistemaSi, semiotika, I, Tb., 2007. 

15  Малия Е.М., dasax.naSr. 
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grZel magidasTan Ria cis qveS. iqve idgmeboda zemoT aRwe-
rili sanTlebic.16 

amgavrad, wlis Tavze dasturdeba erT SemTxvevaSi Savad 
Semosili micvalebulis cxeni, romelic saxlis boZzea mibmu-
li, meore mxriv, Sesawiravi xarebi, sanTlebiT rqebze da xa-
ris tolfasi da Semcvleeli kelaptari sanTlebiT. 

samgloviaro ritualSi CarTuli xesTan//boZTan dabmuli 
cxeni (romelic am SemTxvevaSi kosmologiur simbolo-niSans 
warmoadgenda) axdenda sivrcis konsekracias, xolo konse-
krirebul sivrceSi xe//boZi samyaros sivrcul modelSi gan-
sazRvravda vertikalur proeqcias da aerTianebda sxvadasxva 
samyaroebs. 

s. makalaTias cnobiT: 
gamzrdelebsa da ZiZebs aRniSnul dRes Savad Semosili bu-

Rebic "surdili xojefic" mohyavdaT. yofila iseTi SmeTxve-
vebi, rodesac gamzrdelebsa da mis sagvareulos "mordilis" 
(gazrdilis) Seyraze ormocamde xari mouyvaniaT.17 

xarebs rqebze anTebuli sanTlebi ekeTaT. aq Semodis kar-
gad cnobili xis totebisa da cxovelis rqis mimarTebis sa-
kiTxi, rac gvafiqrebinebs, rom Sesawiri cxovelis rqebze an-
Tebuli sanTlebi kelaptarze anTebuli sanTlebis izofunq-
ciuri variantia, xolo Tav-kiserze dakidebuli wablis ram-
denime asxmac igiveze unda migvaniSnebdes. xarebs ezoSive 
gauSvebdnen, romelTac xalxi wabls Semoaclida. xarebi ik-
vleboda da Seyra dRes xalxs umaspinZldebodnen, Tu gardac-
vlili qali iyo, mas Seyraze Zroxas dauklavdnen. gardac-
vlilis saxelze saqonlis dakvliT xdeboda samzeodan su-
leTSi/samoTxeSi saqonlis sulis gadayvana. 

masalebidan ise Cans, rom dakrZalvisa da glovis wesebSi 
xdeba gardacvlilis erTgvari heroizacia, Tumca is ar xdeba 
kultis obieqti. am azris ilustraciad mimaCnia is Sejibrebe-
bi, romlebic CarTulia dakrZalvisa da glovis wesebSi. 

niSnis datirebis Semdeg (afx. anSan, igive a-niSani), dasav-
leT saqarTveloSi iseve, rogorc aRmosavleT saqarTvelos 
mTaSi mamakacis wlis Tavze imarTeboda doRi marula, cxen-

                                                        
16  М.Джанашвили, Абхазия и абхазцы (этнографический очерк), Записки Кавказского 

Отдела Императогрского Русского Географического Общества, т.16. Тифлис.,1894. 
17  s.makalaTia, dasax. naSr. gv. 350-59. 
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mxedarTa srbola, romelSic monawileobas iRebda yvela, 
visac surda micvalebulis pativiscema.18  

doRSi msajulad irCevdnen erT sapatio da marTal pi-
rovnebas, romelic gansazRvravda sadoRe adgilis manZils, 
daaxloebiT aT-TxuTmet kilometramde. cxenosnebi daniSnul 
adgilas mividodnen da Semdeg iqidan gamoaWenebdnen cxenebs. 
gamarjvebulebs eZleodaT "sasyideli", saCuqari fuliT, sa-
qonliT, aZlevdnen tanisamoss da sxv. asaCuqrebdnen meeqvse 
cxenosnamde.19 cxenmxedarTa srbolis mniSvnelobas gark-
veulwilad naTeli SeiZleba moefinos dasavlur-qarTuli da 
aRmosavlur-qarTuli masalis Sejerebis gziT. 

aRmosavleT saqarTveloSi20 wlis Tavze (an sxva versiiT 
dakrZalvis dRes) gamarTul doRSi, adgilobrivi rwmenebis 
mixedviT, igulisxmeba gardacvlilis sulis monawileobac, 
razec doRSi e.w. "sulis cxenis" monawileoba miuTiTebda 
(Sdr. cxenmxedris Secvlas cxeniT). mxedrebi "sulis cxeniT 
win", romlis sadave gardacvlilis dedas an mis das eWira, 
marcxnidan marjvniv samjer Semouvlidnen talavars da gaa-
Wenebdnen. marSruti nebismieri ar iyo. doRSi monawile mxe-
drebi, Tu mamakaci iyo gardacvlili jer dedis ZmebSi da 
Tavis mogvareebSi wavidodnen. Tu qali iyo gardacvlili, 
jer mamis saxlSi (mamis mogvareebSi), Semdeg dedis ZmebSi da 
qmreulebSi midiodnen, rac savsebiT Seesabameba rwmena-
warmodgenebs mgebrebis (naTesavebi, romlebic egebebian sai-
qioSi gardacvlils) Sesaxeb saiqioSi.21 aqve gavixsenoT, rom 
samgloviaro sufraze, micvalebulis Sesandobarsa da Wiris 
patronis dalocvis Semdeg xevsureTSi, fSavsa da TuSeTSi 
aucileblad Sesvamdnen mgebrebis Sesandobars. samegreloSi 
zemoT xsenebul marSrutSi "jinji xatis" (fuZis xatis) CarTva 
da gardacvlilis cxenis monawileoba, aseve, imaze migvaniS-
nebs, rom marSruti aqac SeTxvevTi ar unda yofiliyo. Cveni 
gamokvlevis Tanaxmad zemoT motanili rituali "zRurblis 
gadalaxvis" rituali unda yofiliyo da maCvenebeli imisa, 

                                                        
18  doRis Sesaxeb ufro dawvrilebiT ix. n.abakelia, simbolo da rituali 

qarTul kulturaSi, Tb., 1997. 
19  n.abakelia dasax. naSromi, 1997, iqve literatura. 
20  al. oCiauri, micvalebulis kulti roSkasa da ukanaxadus TemebSi, 

masalebi saqarTvelos eTnografiisaTvis, Tb., 1940, t.3; d. giorgaZe, 
dakrZalvisa da glovis wesebi saqartveloSi,Tb., 1987. 

21  n.abakelia, dasax. naSromi, simbolo da rituali qarTul kulturaSi, 1977. 
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rom gardacvlil suls ara marto mgebrebi miacilebdnen (anu 
gardacvlil axlobelTa sulebi), aramed cocxlebic. marula 
wlisTavze (an dakrZalvis dRes) faqtobivad, warmoadens ax-
lad gardacvlili sulis saiqioSi mogzaurobis marSrutis 
ilustracias saaqaoSi.22 

ritualuri forma xdeba wamyvani da mniSvnelovani. ritu-
ali imeorebs rwmena-warmodgenebSi (miTSi) dacul marSruts, 
xolo cocxlebis mier gardacvlilTa amgvari "gacileba" uz-
runvelyofda am uanasknelTa sulis mSvid damkvidrebas sai-
qioSi, winaparTa sazogadoebaSi.23  

marulas Semdeg samegreloSi imarTeboda meore saxis Se-
jibri "yabaxi". amisaTvis ezoSi airCevdnen yvelaze maRal xes 
da masze miamagrebdnen grZel joxs, romelsac Tavi hqonda 
gaCexili da niSnis amosaRebad Sig Cadebuli iyo TefSi an 
ficari, zogan ki joxze micvalebulis qisasac Camohkidebdnen. 
es xe formalurad da Sinaarsobrivad axdens sakraluri 
sivrcis organizacias. yabaxis simaRle iyo 1-15 metri. yabaxis 
manZili TokiT iyo Semofargluli da meTofeebi am Tokis 
garSemo gamwrivdebodnen, ise rom gul-mkerdi Tokze unda 
hqonodaT mibjenili da iwyebdnen Tofebis niSanSi srolas. 
vinc niSans moaxvedrebda, mas eZleoda saCuqari fuliT, sa-
qonliT an raime nivTiT. Semdeg meTofeni esrodnen "kelap-
tris" frinvels da vinc mas Camoagdebda, mas aCuqebdnen 15-30 
maneTs. saRamo Jams micvalebulis erTi vinme sayvareli ada-
miani Sejdeboda Savad (ufro adre, wiTlad da lurjad) Se-
mosil cxenze da "TarCias" gaakeTebda, iwyeboda TareSi. ram-
denadac sitva TareSs Zarcvis konotaciac gaaCnia, mas gamoe-
devnebodnen sxvebi da cdilobden cxenisTvis Savebi Semoex-
iaT. Savebis SemofleTiT da zemoT aRwerili SejibrebebiT 
glova mTavrdeboda. micvalebulis cxens an mis axlobels 
aCuqebdnen an gauSvebdnen velad, Tavisuflad.24 

rac Seexeba saflavze dargul xes da masTan mdgar an Se-
wirul cxens igi samyaros xisa da cxenis cnobil xatebas ime-
orebs. saflavSi Cayolebul Tu Sewirul cxens aRniSnul kon-
kretul SemTxvevaSi ver eyoleboda RvTaeba-adresati, ramde-

                                                        
22  n.abakelia, dasax. naSromi, cilkluri simbolizmi da dakrZalvisa 

daglovis wesebi dasavlur-qarTul tradiciaSi, qarTveluri memkvid-
reoba, IV, quTaisi, 2000, gv.9-16.  

23  n.abakelia, dasax. naSr. 1997; 2000. 
24  n.abakelia, dasax. naSr. 2000, 9-17. 
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nadac is aq gardacvlilisTvis Tanamgzavri, fsiqopompi da 
gadaadgilebis saSualebaa.  

magram cxeni marto aRniSnul konteqstSi ar gvxvdeba. cxeni 
ara marto samyaros xesTanaa dakavSirebuli, aramed Cveni 
azriT, igi rig SemTxvevaSi TviTonac samyaros xesac ganasax-
ierebs.25 amis TvalsaCino ilustracias gvianantikuri xanis 
erT-erT Wvirul balTaze26 gamosaxuli irmis rqebiani cxeni 
warmoadgens. cxeni27 aq gaigivebulia xesTan, razec xis tote-
bis identuri misi irmis rqebi migvaniSnebs. cxenis Tavze irmis 
rqebis, irmis "gvirgvinis" dadma ormag informacias Seicavs. 
erTis mxriv igi ganasaxierebs xes romelTanac msxverplSe-
wirva unda Sesruldes da aseve TviTon msxverlsac. Sesawiri 
cxovelis rqebis oqroTi moWedvis wesi (romelic mraval 
Zvel xalxSi, xolo dasavleT saqarTveloSi wm. giorgis Se-
modgomis dResaswaulzec aris Tavis droze dadasturebuli) 
an misi kidev sxvagvarad markireba gvrgvinis dadgmis tolfa-
si unda iyos. adamianis Tu cxovelis Tavze msxverplSewirvis 
dros gvirgvinis dadgma ki mravali religiuri sistemisTvis 
(ZvelisTvis Tu axlisTvis) aris damaxasiaTebeli. samsxver-
plo cxeni xesTan an xe-cxeni (rogorc es aRniSnul balTazea) 
markirebas axdens sivrcisas da sakraluri simbolizmis enaze 
samyaros centrisa da misi RerZis, droSi gamZle princips 
warmoadgens, romelzedac gadaadgileba aris SesaZlebeli.  

kosmosis sxvadasxva donis, sxvadsxva samyaroebis Sexve-
dris, gadakveTis adgils da transcendentur sivrces saflavi 
warmoadgenda, romelic profanuli sivrcisagan gansxvavebu-

                                                        
25  n.abakelia, cxenis simbolikisaTvis kolxur miTo-ritualur sistemaSi, 

kavkasiur axlo-aRmosavluri krebuli, Tb., 2004, gv.153-173. 
26  m.xidaSelis azriT, romelmac ara erTi naSromi miuZRvna Wviruli 

balTebis Sesawavlas, udidesi mniSvneloba aqvs balTebze gamosaxul 
semantikur mwkrivs, romelSic Sedian iremi, frinveli, gveli, Tevzi, 
romelic saqarTveloSi arsebobas jer kidev adresamiwaTmoqmedo kul-
turebis wiaRSi iwyebs. am periodSi adamianma moaxerxa iseTi umniSvnelo-
vanesi kategoriebis gaazreba, rogoic iyo dro da sivrce. Seqmna samyaros 
agebulebis vertikaluri modeli da adamianebiT dasaxleuli qveyana mis 
centrSi moaTavsa. aq gadioda is RerZi, romelic uzrunvelyofda verti-
kalur xazze organizebul samyaros nawilebis erTmaneTTan dakavSirebas. 
m.xidaSeli, brinjaos qarTuli Wvirulgamosaxulebiani balTebi, kr-Si ena 
da kultura, 3, 2002, gv. 87. 

27  cxenze, rogorc simboloze ix. n.abakelia, cxenis simbolikisaTvis kolxur 
miTo-ritualur sistemaSi, kavkasiur axlo-aRmosavluri krebuli, Tb., 
2004, gv.153-173. 
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lia Tavisi struqturiT.28 cxeni ki am samyaroebsa da sxvada-
sxva stiqiaSi mistikuri gadaadgilebis saSualebaa. saflavze 
darguli xe da masTan mdgomi cxeni, iseve rogorc cxeni irmis 
rqebiT Wvirul balTaze niSania raRac umaRlesi realobisa. 
masSi farTo kosmologiuri azri devs, romelic kosmosis 
yvela donis gadakveTas aRniSnavs, da Sesabamisad, erTdrou-
lad samyaros "centris" da "RerZis" aRmniSvnelia anu saf-
lavs, rogorc kosmizirebul sivrces Tavisi centri aqvs gar-
dacvlilis saxiT da RerZi xis (an cxeni irmis rqebiT), ro-
melic am ukanasnelis izomorfuli variantia. 29 

xesTan/boZTan dabmuli cxeni (romelsac maRali semio-
tikuri xarisxi eniWeba ritualis gamo da amitom simbolur 
enaze igi samyaros xes ganasaxierebs) ara marto ubralod 
aris dakavSirebuli "arbor mundi"- sTan, aramed ufro metic, 
igi TviTon warmoadgens samyaros xes. igive iTqmis mooqro-
vebul rqebian xarzec. amis TvalsaCino magaliTs dasavleT 
saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili gviani klasikuri xa-
nis brinjaos erT-erTi Wviruli balTa warmoadgens, romel-
zec irmis rqebiani cxenia gamosaxuli. cxenis irmis rqebiT 
dagvirgvineba ormagi informaciis matarebelia. erTis mxriv 
igi "arbor mundi"-s anu samyaros xes ganasaxierebs, romelTa-
nac, rogorc etyoba msxverplSewirva unda ganxorcielebu-
liyo, xolo meores mxriv igi TviTon aris samsxverplo cxo-
veli. 

amgvarad sakraluri xe, Tu adamianis dabadebisas axalSo-
bilis saxelze irgveba saaqaoSi da am qmedebiT sakraluri 
centri iqmneba saaqaoSi (da mis gaxareba-gaxmobasTan aris 
dakavSirebuli axaloblis bedi), misi gardacvalebisas amoiT-
xreba da gadaaqvT saflavze, romelsac me centris gadatanis 
rituals davarqmevdi, romelic, rogorc zemoT iqna aRniSnu-
li kosmosis sxvadasxva donis sxvadsxva samyaroebis Sexve-
dris, gadakveTis adgili da transcendenturi sivrcea.  

saflavze darguli xe erTdroulad samyaros xisa da sa-
myaros RerZis simboloa. 

dakrZalvisa da glovis ritualSi gvxvdeba samyaros xisa 
da samyaros RerZis sxva variantebic, romlebic warmodge-

                                                        
28  M. Eliade, Myths, rites, symbols, A Mircea Eliade Reader, N.Y. 1975.Vol.2. 
29  sxva miTo-ritualur kompleqsebze, romlebSic cxeni figurirebs ix. 

n. abakelia, dasax. naSr. 2004. 
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nilia erT SemTxvevaSi kelaptriT anu xe-sanTliT, sxva 
SemTxvevaSi xe-cxeniT an xe-xariT; iseve rogorc yabaxSi Se-
jibris dros xe _ frinveliT. 

religiuri kompleqsi: saflavi-xe-Sewiruli cxoveli (cxe-
ni an xari), an maTi Semcvleli kelaptari TavisTavad umaRle-
si realobis niSania, romelSic farTo kosmologiuri azri 
devs da Sesabamisad, samyaros "centrisa" da "samyaros RerZis" 
aRmniSvnelia eliadeseuli gagebiT, rac niSnavs, rom saflavs, 
rogorc kosmizirebul sivrces Tavisi centri aqvs gardac-
vlilis saxiT da RerZi (xe-cxeni, xe-iremi, xe-xari, kelaptari, 
jijbaxi) saxiT. 

Nino Abakelia 

SACRED TREE AND ITS ALLOMORPHIC VARIATIONS IN 
THE MORTUARY AND MOURNING CUSTOMS OF 
GEORGIA 

Burial customs and the rituals associated with them in traditional culture 
represent mythologized relations between the living and the dead, descen-
dents and their ancestors, between the world of the living and the world of 
the deceased (the Nether world). In these mythologized customs of the 
mortuary rituals the sacred tree has its definite place and role. 

In Georgian culture as well as in many other cultures the sacred tree is 
associated with the different phases of human life. But in every concrete 
case the sacred tree reveals different information. 

In this paper a ritual object, called kelaptari (i.e. artificial waxen tree), 
made by close relatives or nurses of the deceased and brought to the funeral, 
after forty days or at the annual commemorative ceremonies, is considered 
to be a variation of the sacred tree. 

Relatives of the deceased dressed in mourning clothes, riding horses and 
on foot moved in procession from the far villages. They carried a big kelap-
tari in front of them, which was held by the grief-stricken woman (or if it 
was too heavy, it was carried by several men). Passing villages, lamenting 
women screamed loudly so that everybody guessed that somebody had died 
and the procession moved towards the village of the deceased. 

The survived data in different parts of Georgia describing the custom are 
complementary to each other and gives more or less complete and clear 
picture of it. 
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According to these data, an artificially made waxen tree (which survived 
in several names) is considered to be one of the essential offerings for the 
dead made by a close relative woman. 

A special mention must be made, that this offering, according to its val-
ue was equaled to a sacrificial bull. It is noteworthy that these candles could 
be brought together with the sacrificial bull additionally or the mourner 
could limit herself only with the torch.  

According to E. Malia, the name of the tree-like candle - aschamaka was 
related to the sacrificial animal, which was also called aschamaka. And that 
in Abkhazian customs it could substitute a sacrificial animal itself. 

The second variation of the name of the ritual candle, which was dedi-
cated to a deceased childless man, was a-kilantar aokum.  

As for a-kilantari it was made for women as well, but in that case the sa-
crificial animal would be a cow. 

For me, it is of special interest that a-kilantari /kilantari / kelaptari was 
used in funeral competitions in which the horse or the soul of the deceased 
also participated. Thus after a year from death, at the ritual gathering of 
close friends and relatives to commemorate the deceased person, several 
customs used to be performed: the horse of the deceased covered with a 
black mourning material was tied to the house pillar; on the other hand, 
sacrificial bulls with the candles on their horns and tree-torches, equal in 
value with them, were brought on this day. 

The horse tied to the pillar of the house (which in this particular case 
represented the cosmological symbol and sign) consecrated the space and in 
this consecrated space the tree/pillar defined the vertical projection of the 
spatial model and integrated different spheres, realms (levels of the being).  

The sacrificial bulls had the lit candles on their horns, which introduces 
here the well-known relationship between the branches and the horns. The 
custom makes us think that candles lit on the horns of the sacrificial animal 
and candles lit on the kelaptari (artificial waxen tree) are iso-functional 
variants and the several threads of chestnuts hung on the necks of the bulls 
refer to the same idea. The bulls were untied (set free) in the yard, and 
people tried to tear the chestnuts from them. The bulls were sacrificed on 
that day and served the people for dinner. (In the case of a deceased woman 
cows were sacrificed). According to the local beliefs, the souls of the sacri-
ficed animals were transferred to the Nether land. 

As it seems, in the mortuary and mourning rituals a deceased person was 
in some degree heroized, though he did not become the subject of the cult. 
For the illustration of this idea, I think, can serve competitions inserted and 
performed in the mortuary and mourning customs. 
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After bewailing the sign of the dead (i.e. his/her clothes, etc.) there was 
a custom of horse racing throughout Georgia (now survived only in the 
mountainous parts of it) in which the relatives and close friends of the de-
ceased could participate in honor of the departed. 

In the horse racing, the participation of the soul of the dead was also im-
plied, which is revealed by the "soul’s horse". The riders with the "soul’s 
horse" in front of them, the reins of which were held by the mother or the 
sister of the deceased would go round the clothes (the sign) of the deceased 
from the left side ( the nether land direction) and would rush in a sudden 
gallop. The route was particular. The participant riders first visited the 
brothers of the mother of the departed (if he was a male) and then would go 
to the other kinfolk. If the deceased was a woman, they would visit first her 
father’s house, then mother’s brothers and after this they would go to her 
husband’s relatives. 

It is noteworthy that at the commemorative feast a special toast was pro-
posed for the so-called mgebrebi (literally those who meet) i.e. meeting 
souls after the appraisal of the deceased and his relatives blessings. So that 
the route was not accidental and unintentional. 

According to our investigations the mentioned horse racing is directly 
associated with the "threshold passing" rituals, which show that the souls of 
the dead were accompanied not only by the "meeting souls" (mgebrni - i. e. 
the souls of the close relatives who meet the new souls in the Nether land), 
but by the living as well. Eventually, the horse racing on the day of funeral 
or on the annual commemorative celebration after a year from death illu-
strates the route of the journey of the soul in the Nether world in the world 
of the living. 

The ritual form becomes leading and important. The ritual repeats the 
route preserved in the religious beliefs (in myths) and ( the accompaniment) 
"seeing off" the soul of the dead in that manner guaranteed the soul of the 
departed settling in piece in the Nether world, among the ancestral society 
of the dead. 

After the horse racing, another kind of competition was held, called 
"Kabakhi". For that purpose the highest tree was chosen in the yard to 
which a long pole was attached, the top of which was split (cut, divided in 
two parts) and a plate or a plank with a pouch was inserted in it as a target. 
This tree formally and by its contents organized the sacred space. The 
length of kabakhi was about 1-15 meters. Those who shot and threw off 
(gained) the target in the form of bird or pouch, would be rewarded and 
would receive some money or something valuable from the point of view of 
the villagers. After that the shooters would target the wooden bird of the 
"Kelaptari" and the one who shot it would be given money (in the amount 
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of 15 or 30 rubles). In the evening one of the admirable persons of the de-
ceased would ride the horse which was covered with a black cover ( in for-
mer times the cover used to be red or blue which also were the mourning 
colors) and started to gallop. The other participants of the ritual chased him 
and tried to tear the black cover. After tearing the black cover and perform-
ing this ritual the mourning period was over. The horse of the deceased was 
presented to the relative or was let free in the fields or woods. 

As for the planted tree in the tomb and sacrificed horse near to it (which 
was the older custom), it repeats the picture of the well-known image of the 
axis mundi (the axis of the world) and the horse.  

The sacrificed horse, which was considered to accompany and follow 
the deceased patron to the nether world could not have a divine addressee, 
as he, in this particular case, was the companion, psychopomp and the 
means of transportation and transition of the departed.  

But horse symbolism is associated not only with the tree of the world 
(arbor mundi), but in a series of cases (events) itself represents the tree of 
the world. To my mind, for the visual illustration of it might serve a late 
antique Georgian bronze openwork buckle, on which a horse is "crowned" 
with stag’s branched horns. 

Here the horse is identified with a tree, to which the branched horns re-
fer. "Crowning" the horse with stag’s horns reveal double information. On 
the one hand it represents the tree under which a sacrifice had to be per-
formed and on the other the sacrificial animal itself. The custom of gilding 
of animal horns (which is attested among many ancient and living peoples; 
e.g.: at the autumn festival of St. George in Georgia, etc.) or marking it in 
some other way must be identical to the crowning. Placing a crown on the 
head of a human being or an animal during the sacrifice is characteristic to 
many (old and new) religious systems.  

The sacrificial horse or horse-tree (as it is on the bronze openwork 
buckle) marks the space and in the sacred language of symbolism represents 
the centre and its axis, on which the transition into different spheres is poss-
ible. 

The tomb, which differed with its structure from the profane space, 
represented the transcendent space on which different cosmic levels and 
spheres met and crossed each other. As for the horse, it used to be the 
means of mystical transcendence in different spheres and elements. The 
planted tree in the tomb and the horse standing beneath (under) it, as well as 
the horse with stag’s antler on the bronze openwork buckle are the signs of 
the infinite reality. A deep cosmological idea underlies it, which implies the 
crossing of all cosmic zones, and consequently, at the same time defines and 
marks the "centre" and the "axis" of the world i.e. the tomb, as the cosmic 
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space has its own centre in the face of the deceased and the axis represented 
by the tree (or the horse with a stag’s antlers) which is the isomorphic va-
riant of the last one. 

The horse tied to the tree or the pillar by means of the ritual achieves a 
high semiotic degree and that’s why in the symbolic language it is asso-
ciated with the world tree. It is not merely connected with the arbor mundi, 
but even more, it itself represents the world tree The same can be said about 
the bull with the gilded horns.  

Thus if the sacred tree planted immediately after the childbirth implies 
the creation of the sacred centre in the world of the living (and to its blos-
soming and withering the fate of the new born is associated) after the death 
of a human being it was pulled up with its roots and transplanted in the 
tomb, which I would call the center shifting ritual, which constructs the 
transcendental space where different cosmic levels meet and cross each 
other. The transplanted tree is at the same time the symbol of the arbor 
mundi and axis mundi. 

In the mortuary and mourning rituals we come across the other variants 
of arbor mundi and axis mundi, which are represented in one case with the 
kelaptari (a waxen tree),in the other – with a horse-tree or a bull-tree; in 
case of the competition called kabakhi it is represented with the tree with a 
bird on top of it. 

The religious complex; tomb – tree – sacrificial animal (horse, bull), or 
their supplementary waxen tree - kelaptari is in itself the sign of the infinite 
reality in which a wide cosmological idea is underlined and, consequently, 
it reveals the symbolism of the "centre" and the "axis of the world" in the 
sense of M.Eliade. That means that the tomb as a cosmic space has its cen-
tre (the deceased) and its axis (the pillar) that can be represented by the 
allomorphic variations (horse-tree, bull-tree, artificial waxen tree, etc.) of 
the sacred tree.  
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nana baxsoliani 

gvianxeTuri xanis qarxemiSis monumentis erTi 
siuJetis interpretaciisaTvis 

samecniero literaturaSi gamoTqmuli Tvalsazrisis Ta-
naxmad, ieroglifur-luviuri damwerloba Tavdapirvelad 
sakulto xasiaTis iyo: igi monumentur religiur damwerlo-
bas warmoadgenda. gvianxeTur xanaSi sekularizacias ganic-
dis. Cndeba miZRvniTi, samSeneblo warwerebi, istoriuli Si-
naarsis teqstebi [xazaraZe 2000]. miuxedavad imisa, rom am dam-
werlobiT Sesrulebuli teqstebi mokle, trafaretuli da 
xSir SemTxvevaSi bundovani SinaarsiT xasiaTdeba, maTi mniSv-
neloba mainc ganuzomlad didia. warwerebs arc Tu iSviaTad 
Tan reliefuri gamosaxulebani axlavs. amitom, monumenturi 
Zeglebi kidev ufro met Rirebulebas iZens ama Tu im prob-
lematuri sakiTxis dasmis, kvleva-Ziebis Catarebisa da Seda-
rebiTi analizisaTvis. 

amjerad, Cemi kvlevis sagans CrdiloeT siriaSi, gvianxe-
Turi xanis qarxemiSis (dRev. jerablusi) samefo xelisufle-
bis uzurpatoris _ iaririsis (Zv. w. VIII saukunis 60-40-iani 
wlebi) warwera warmoadgens. ieroglifur-luviuri warwera 
cicabo kldezea amokveTili. Zegli samecniero literaturaSi 
qarxemiSis samefo sagvareulos ojaxis reliefur gamosax-
ulebadaa miCneuli [Merrigi 1967: 19]. XX saukunis meore nax-
evarSi am Zeglisadmi miZRvnili ramdenime saintereso naSro-
mi gamoqveynda [Barnett 1953: 91; Mallowan 1972: 76; Hawkins 1972: 
87ff.; Hawkins 1979: 157]. aqve did madlobas movaxseneb prof. 
masimo poetos CemTvis uaxlesi masalebisa da informaciis 
mowodebisaTvis. 

ieroglifur-luviuri warwera aq gamosaxuli pirebis – 
mamakacebis Teoforul saxelebs gvamcnobs, romelTac erT 
SemTxvevaSi RvTaeba TarxunTis, umTavresad ki RvTaeba TeSu-
bis saxelwodebebi udevs safuZvlad: "es malia-TeSuf(ia), es 
asTi Tarhu(ia), es Tarna-TiSfa(a), es asakar-TiSfa(a), es san-
gara(a), es ahid-TiSfa(a), es halpavara(a), es Tuvarsa(a) sayva-
reli meuRle... es gamosaxuleba iaririsisia. es qamana(a), isini 
umcrosi Zmebi(a)... me mitacebuli? xelisufleba... da me taZre-
bis umaRles msaxurad vaqcie... Tumca igi udardeli bavSvi..."[ 
Hawkins 1979: 20]. 
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ramdenadac amjerad kvlevis fokusSi qarxemiSis orTos-
tatis erTi siuJeti eqceva, monumenturi Zeglis aRwerilobaze 
dawvrilebiT SevCerdebi. 

 
 
reliefuri gamosaxuleba ramdenime nawilisagan Sedgeba: 

wina, marcxena orTostatze qamanasi da iaririsia gamosaxuli. 
am ukanasknels marcxena xelSi samefo rwmunebis sigeli ma-
grad CaubRujavs, marjvena ki qamanasis xelze aqvs dadebuli. 
orTostatze aRbeWdili es scena samecniero literaturaSi 
gaziarebuli Tvalsazrisis Tanaxmad, iaririsis mier qamana-
sis Svilad, memkvidred gamocxadebis ceremonias warmoadgens. 

marjvena mxares, profilSi qalbatoni xelSi bavSviTa da 
yelsabamze gamobmuli ZaRliTaa gamosaxuli. Sua nawili 
oradaa gayofili: zemo da qvemo registrebad. zemo registrze 
samefos umaRlesi piri – sami ymawvili xelSi Sesabamisi 
atributebiTaa warmodgenili, maT ukan "ubralo" (?) biWi mo-
hyveba, romelsac xelSi Woki uWiravs. Wokze ki Citi zis. yve-
lani marcxena mxares, mTavari personaJebisaken – qamanasisa 
da iarisiskenaa mimarTuli. 
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qvemo registrze wyvilad dajgufebuli oTxi biWia gamo-
saxuli. TiToeuli TamaSis scenaSi warmodgeba. marjvniv ori 
ymawvili fexze dgas da bzrialas atrialebs, marcxena mxares 
ki ori ymawvili fexebmokecil pozaSi "wils yris", "koWaobs", 
savaraudod, "kamaTlebs" agorebs.  

mravali xalxisaTvis "wilis yra", "koWaoba", "kamaTlebi" 
TamaSicaa da religiuri qmedebac. im SemTxvevaSi, Tu es ritu-
alia, misi monawileni darwmunebulni arian, rom maTi qmede-
ba RvTaebrivi Zalis mieraa nakarnaxevi da, amdenad, RvTaebis 
Semotanili wesrigi Cveulebrivi cxovrebis wesrigze maRla 
dgas. 

qarxemiSis orTostatze gamosaxuli "wilis yra", "koWaoba", 
"kamaTlebiT" TamaSis scena, Cemi azriT, TamaSis formats 
scildeba. mas sruliad naTeli semantikuri kodi gaaCnia. 
saqme samefo xelisuflebis momavali pretendentebis wilis 
yriT arCevas unda exebodes. 

orTostatze gamosaxuli scenis dedaazri swored imaSi 
mdgomareobs, rom aseT "iRblian" gamarjvebulad samefo 
ojaxis wevrebidan qamanasia. is misi regentis mier ukve xel-
dasmulia. samefo ojaxis danarCeni wevrebi, qamanasis Zmebi 
ki, TavianTi rigiTobis adgils Tu ierarqias im taZrebSi ga-
nisazRvraven, romelic maT "wilis yriT" ergebaT. 

amgvari interpretacia, vfiqrob, Tavis adgils uCens "wi-
lis yris", "koWaobis", "kamaTlebiT" TamaSis daniSnulebas – 
gamoavlinos gamarjvebuli da pirvelTa Soris rigobiTobis 
principi daicvas. 

sakiTxis istoriisaTvis sayuradRebo informaciis Semcve-
lia xeTuri werilobiTi wyaroebi. erT-erTi teqsti amindis 
RvTaebis gveleSapTan/gvelTan Serkinebis miTs Seexeba. igi 
wilis yris ritualur ceremoniaze mogviTxrobs. sailustra-
ciod momyavs nawyveti xeTuri teqstidan: $31 (DIV 11-16) "ase 
(miugebs maT) "kurTxeuli qurumi" – Taxfurili: "rodesac 
Tqven dioritis taxtze dabrZandebiT da "kurTxeuli qurume-
bi" wils yrian, is "kurTxeuli qurumi", romelsac calianus 
(gamosaxuleba) eWireba xelSi, wyaroze aRmarTul dioritis 
taxtze, (swored) iq dajdeba". $2 (A 14-17) "RvTaebebi, yvelani, 
modian da wils yrian, yvela (sxva) RvTaebidan qasTamas cas-
xafuna (yvelaze) didi(a)" [tatiSvili 2001: 45-50]. 

zemomoyvanilTan erTad sagulisxmoa xeTuri sakulto-
sainventaro Janris teqsti KUB 17. 35. masSi xeTuri dResas-
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waulebis aRwerilobebs vxvdebiT. teqstSi gansaxilveli sa-
kiTxi EZEN pulaš-is saxelwodebiT warmodgeba da "wilis yris 
dResaswauli" hqvia. miTiTebuli warweris mowmobiT, "[rode-
sac Weqa-quxilis RvTaebas wilis yris dResaswauls] gamarTa-
ven, daibanen. sanga-qurumi daibans (da) RvTaebasac ganbans. [ ] 
damsxdarni wils yrian da visTanac kenWi davardeba, is Sei-
tans [mas] [taZarSi] da is dadebs sakurTxevelze" [Taggar-Cohen 
2002: 134ff.]. wilis yris rituali axali qurumis asarCevad 
sruldeboda. misi arCeva taZris personalidan an qurumTa 
ojaxidan xdeboda. moyvanili warweris msgavsi konteqstebi 
kidev ramdenime xeTur teqstSi (KUB 60.152, KUB 2. 1, KUB 55. 
14) dasturdeba. ase, magaliTad, KUB 60. 152 fragmentul war-
weraSi axali sanga-qurumi kvlav wilis yris ritualTanaa 
dakavSirebuli. dResaswauli qalaq Zuppara-Si imarTeboda. 
dazianebuli teqstidan mainc naTlad Cans, rom aq Camosuli 
sanga-qurumi RvTaebis simbolos Rebulobs. sadResaswaulo 
procesiaSi gudu-qurumebTan da uxucesebTan erTad momRera-
li qalebi da qalaqis mosaxleobac monawileobs. wilis yra 
im piris gamosavlenad tardeboda, romelic qurumebs taZarSi 
mouxmobda. a. koenis mosazrebiT, es ritualis kidev erTi 
saxeobaa, romelic taZris axal qurums qalaq Zuppara-Si war-
moadgens [Taggar-Cohen 2002: 144ff.]. 

moyvanil fragmentSi "wilis yris" mizani aSkarad ikveTeba 
– gamoavlinos da ganamwesos uprvelesi qurumi daniSnul an 
gamorCeul adgilze. 

KUB 55.14-Si wilis yris dResaswauli sxva sakulto ritua-
lebis CamonaTvalSi figurirebs. xeTur teqstebSi dResas-
waulebis mravlobiT ricxvSi moxsenieba imaze miuTiTebs, rom 
rituali erTi wlis ganmavlobaSi ramdenjerme sruldeboda. 
rac Seexeba KUB 2. 1-s, igi or qalaqSi gamarTul wilis yris 
ceremoniaze mogviTxrobs [Taggar-Cohen 2002: 154ff.]. niSandob-
livia, rom es faqti xazgasmiT miuTiTebs am ritualis gavr-
celebis arealze. 

"wilis yris", "koWaobis", "kamaTlebiT" TamaSis ritualuri 
warmodgenebi sxva, araerT Zvel aRmosavlur-dasavlur kul-
turaSic gvxvdeba. ase, magaliTad, Zvel indur sityvaSi "di-
ulam" Serkinebisa da kamaTliT TamaSis mniSvneloba ur-
TierTmimarTebaSi gadadis. TviT samyaro Sivasa da mis 
meuRles Soris gaazrebulia rogorc kamaTlebiT TamaSis 
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partia. weliwadis droni "rtu" eqvsi mamakaciTaa warmodge-
nili, romlebic oqrosa da vercxlis kamaTlebs agoreben. 
RmerTebis Serkinebas saWadrako dafasTan germanuli miTo-
logiac icnobs. rodesac samyaroSi wesrigi damyarda, Rmer-
Tebi kamaTlis saTamaSod Seikribnen, siWabukes naziarevi 
RmerTebi – arebi Tavis adrindel gatacebas – oqros saTama-
So dafebsac ibruneben. 

g. heldis Tanaxmad, "mahabharatas" ZiriTadi moqmedeba me-
feebis – iudhistirasa da kauravas kamaTliT TamaSis garSemo 
trialebs. 

sainteresoa TamaSis gasamarTi adgili. es SeiZleba iyos 
ubralo wre, "diutman dalam", romelsac, eWvgareSea magiuri 
mniSvneloba gaaCnia. igi saguldagulodaa SemosazRvruli da 
TaRliTobis asacilebladac yvelanairi zomaa miRebuli. mo-
TamaSeebs ar aqvT wridan gamosvlis ufleba, vidre yvela 
Tavis valdebulebas ar Seasrulebs. zogjer TamaSisaTvis 
droebiTi, sagangebod nakurTxi darbazi aigeba. "mahabharata-
Si" mTeli Tavi eZRvneba pandus Svilebisa da maTi metoqeebis 
TamaSisaTvis gankuTvnili darbazis "sabhas" mSeneblobas [hai-
zinga 2004: 82-84]. 

"wilis yra", "koWaoba", "kamaTlebiT" TamaSi Zvel saberZ-
neTSi aseve farTod iyo gavrcelebuli.  arsebuli monaceme-
bis Tanaxmad, saberZneTSi TamaSis es saxeoba saritualo 
funqciis matareblad ki ar gvevlineba, aramed garTobisa da 
dasvenebis erT-erT saSualebad. amiT ara marto mamakacebi, 
aramed qalebi da bavSvebic ki iyvnen dakavebulni. ase, maga-
liTad, herodes TxzulebaSi "maswavlebeli" bavSvis deda 
wuxils gamoTqvams imis gamo, rom man "kamaTlebiT" TamaSi 
ukve fulze daiwyo. aq saqme exeboda "TeTr kamaTlebs". igi 
cxovelis fexis sqeli Zvlisagan iyo gamoWrili. koWis ori 
mxare swori iyo, mesame – amoburculi, meoTxe ki Cazneqili. 
mas yvela mxridan patara fosoebi hqonda gakeTebuli: Cazne-
qil mxares erTi, amoburculze eqvsi, sworze ki, sami an oTxi. 
koWs specialur wreSi isrodnen, Semdeg danarCen koWebsac 
aisrodnen da Tvals adevnebdnen koWebs Tu romel mxareze 
daecemoda. visi koWebic CaRrmavebul mxareze davardeboda, 
gamarjvebuladac is iTvleboda. rodesac oTxive koWi, kama-
Teli erTsa da imave niSanze dajdeboda, warumateblad iT-
vleboda. mas berZnebi "ZaRls" uwodebdnen, warmatebis 
SemTxvevaSi _ "afrodites". TamaSSi gamarjvebuls nadimis 
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dros "Tamadad" irCevdnen. Zveli berZnebi "koWebiT", "kamaT-
lebiT" kidev Semdegnairad TamaSobdnen: ramdenime koWs" "ka-
maTels" aagebdnen ise, rom yvela koWi, kamaTeli xelisgulze 
dacemuliyo, an mkiTxaobdnen, moTamaSem xelSi ramdeni "ko-
Wi", "kamaTeli" damala – luwi Tu kenti. 

romaelebic Zveli berZnebis msgavsad TamaSobdnen. saTama-
So "koWi", "kamaTeli" patara, eqvswaxnagovani kubikis formisa 
iyo. romaelebic, iseve rogorc eladis mcxovrebni, warumate-
bel nasrols "ZaRls", xolo saukeTesos _ "veneras" uwodebd-
nen. 

"koWebiT", "kamaTlebiT" TamaSi ukve imperiis xanaSi aikr-
Zala. igi mxolod saturnis dResaswaulze – saturnaliebze 
iyo nebadarTuli. akrZalvas swored isini arRvevdnen, vinc 
igi SemoiRo. amaze iuvenaliusi Tavis "satirebSi" (XI, 176-178) 
kritikulad werda. 

TamaSis am saxeobiT cnobili politikuri moRvaweebi iyv-
nen gatacebuli (publius mucius scevola, katon ufrosi cen-
zori, katon umcrosi, scipion afrikanius umcrosi, katilina, 
cezari, pompeusi, oqtaviane avgustusi, tiberiusi, kaligula, 
klavdiusi, neroni, viteliusi, vespasiane, domiciane) 
[Винничук 1988: 288-300]. am SemTxvevaSi, "koWaoba", "kamaTle-
biT" TamaSi saxelmwifos Zneli da rTuli saqmeebisagan da 
aseve aranakleb awewili ojaxuri cxovrebisagan dasvenebisa 
da garTobis saSualebas iZleoda. 

amgvarad, moyvanili monacemebi, romlebic, faqtobrivad, 
pirveladaa Tavmoyrili, simciris miuxedavad, naTlad mety-
velebs imaze, rom xeTur da gvianxeTur xanaSi, rogorc es 
aSkarad Cans xeTuri werilobiTi wyaroebidan da qarxemiSis 
orTostatze gamosaxuli siuJetidan, "wilis yra", "koWaoba", 
"kamaTlebiT" TamaSi ritualuri, sakraluri mniSvnelobis 
movlena iyo. igi gvianxeTur xanaSi (qarxemiSis magaliTze) 
politikur cxovrebaSic ki wesrigis ganmsazRvrelad gvevli-
neba. 

gamoyenebuli literatura 
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Nana Bakhsoliani 

TO THE INTERPRETATION OF ONE PLOT OF A LATE 
HITTITE TIME KARKHEMISH MONUMENT 

On the Karkhemish orthostat seems to be described the ceremony of 
proclaiming (by Iariris) Kamanas his son and heir.  

The scene of "playing dice", "a lucky draw", featured in the lower regi-
stre of the middle part of the orthostat in my opinion exceeds the format of a 
mere game. It looks more like the draw of pretenders for kingship. 

The principal idea of the scene is to reveal the fact, that the "lucky" win-
ner among the members of the royal family is Kamanas. He is already cho-
sen by his regent. As for the other members of the royal family – the broth-
ers of Kamanas – they will get their due, according to their turn or hie-
rarchy, in the temples, which they receive through the draw.  
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Tedo dundua 

gneus pompeusis portreti da qarTuli numizmatika 

gneus pompeusi Cveni msjelobis centraluri figuraa, Tum-
ca Sesavali citata plutarqedan mas ar exeba, is keisris Se-
saxebaa. "yvelaze ufro aSkara zizRsa da keisris mokvlis 
survils misi mefed gaxdomis Jini iwvevda. keisris umTavresi 
danaSauli xalxis TvalSi swored mefobisaken swrafva iyo..." 
(Plut., Caes., 60). "...im dRes luperkaliebis dReoba iyo... sa-
triumfo samoselSi gamowyobili keisari saoratoro tribu-
nis maxloblad oqros savarZelSi ijda da am sanaxaobas 
Sescqeroda. wminda srbolis monawile morbenelTa Soris 
erT-erTi antoniusic iyo. Cqara man forumTan moirbina... da 
antoniusma dafnis gvirgviniT mokazmuli samefo diadema kei-
sars gauwoda; amaze kantikunti da isic winaswar momzadebuli 
taSiscema gaisma. keisarma gvirgvini airida; axla ki mTelma 
xalxma dascxo taSi. mere isev miarTva antoniusma keisars 
gvirgvini; taSi isev ramdenime kacma daukra; xolo roca kei-
sarma kvlav airida diadema, taSis cema kvlav mTelma xalxma 
atexa. roca amgvari xerxiT xalxis ganwyoba gamomJRavnebul 
iqna, keisari fexze wamodga da brZana, gvirgvini kapitolium-
Si waeRoT. mcire xnis Semdeg xalxma samefo diademiT mokaz-
muli keisris qandakebebi dainaxa. maSin saxalxo tribunebi, 
flaviusi da marulusi, myisve miiWrnen am qandakebebTan da 
maTi mokazmulobani daxsnes. mere, keisars rom pirvelad me-
fesaviT miesalmnen, is pirebi daZebnes da sapyrobileSi waiy-
vanes. xalxi taSis grialiT mihyveboda ukan am saxalxo tri-
bunebs... saxalxo tribunTa moqceviT aRSfoTebelma keisarma 
marulussa da mis amxanagebs maTi wodebis Rirseba ahyara..." 
(Plut., Caes., 61).1  

keisris eqsperimenti fundamenturi konstituciuri cvli-
lebis perspeqtivis Seswavlas emsaxureboda. ra gansxvavebaa 
monarqs, erTi mxriv, da meore mxriv, mTeli sicocxlis man-
Zilze aRiarebul diqtators, Tu princeps Soris?! tacitusTan 
daculi imperator galbas sityva amis zusti pasuxia. "Cven ise 
ar vewyobiT, rogorc is xalxebi, mefeebi rom marTaven. iq 

                                                        
1  plutarqe. rCeuli paraleluri biografiebi. I. ZvelberZnulidan Targmna, 

Sesavali werili da ganmartebebi daurTi ak. uruSaZem. Tb. 1957, 223-224. 
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Zalaufleba erTi ojaxis xelSia, danarCeni ki misi monebi 
arian. Sen (mimarTavs pizons, princepsobis kandidats – T. d.) 
ki is xalxi unda marTo, vinc ver iguebs verc namdvil mono-
bas, da verc namdvil Tavisuflebas (Tac., Hist., I, 16)2 (Targmani 
Cvenia _ T. d.). 

Semdegi eqsperimenti numizmatikuria. keisari monetaze sa-
kuTar portrets aTavsebs, rogorc nebismieri elinisti mo-
narqi. 

 
aqamde ki ai, ra xdeboda: saerTo- saxelmwifo simbolika, 

stabiluroba da konservatizmi respublikuri samoneto ti-
pologiis maxasiaTeblebia. Zv. w. 130 w-dan gamosaxulebebSi 
individualuri Strixebi iWreba. es im triumviri monetales dam-
saxurebaa, yovelwliurad rom icvlebodnen. zogjer fulis 
moWra sxva magistratis, an sagangebo uflebebiT aRWurvili 
sardlis kompetenciaa. personaluri tipebis genezisma da 
saerTo tendenciam avtokratiisken Tanadrouli movlenebi da 
Zlieri pirovnebebi warmoaCina. mag. Zv. w. 101 w. moWril mone-
taze gaius mariusia etlze, rogorc triumfatori; 

 
sulac sicocxleSive msgavsadaa gamosaxuli.  

                                                        
2  Корнелий Тацит. Историки Античносты. Т. II. Древний Рим. М. 1989, 197. 



 55 

 
magram es jer portreti ar aris. uaxloesi winaprebis 

portreti Cndeba Zv. w. 54 w-dan. gaius iulius keisris Tana-
droul samoneto portrets ki senatis specialuri dadge-
nileba edo safuZvlad. am sqemidan saerTod amovardnilia 
flamininusis portreti saberZneTSi moWril oqros mone-
taze.3  

 
es adre moxda da respublikac am dros Zlieria. 
e. i. keisari pirveli romaelia, sicocxleSive monetaze 

rom gamosaxes (Zv. w. 44 w.). ase Tvlida yvela romSi, aseTia 
istoriografiuli poziciac. 

Tumca es, maincdamainc, WeSmaritebas ar Seefereba. cota 
ufro adre, kerZod Zv. w. 52/51 ww., romidan Sors, kolxeTSi 
moWril draqmaze gneus pompeusia gamosaxuli. 

Subli _ marjvniv mimarTuli pompeusis Tavis gamosaxu-
leba sxivebian diademaSi. 

zurgi _ savarZelSi mjdomi qalRmerTi tixe da warwera, 
ARISTARQOU TOU EPI KOLQIDOS BI.4 

                                                        
3  Chr. Howgego. Ancient History from Coins. London and New York. 1995, 67-69. 
4  T. Dundua. Georgia within the European Integration as Seen in Coinage. Tb. 1999, 10. 
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kolxeTis dinasti aristarqe pompeusis kreatura da misi 

aRmosavluri reorganizaciis nawilia. yovelive amas adgili 
hqonda miTridatuli omebis Semdgom. Zv. w. 63 wels mas kol-
xeTi Caabares (App. Mithr. 114). erTi SexedviT, ra SuaSia es 
draqma romaul numizmatikasTan?! is aristarqes samoneto 
regaliis realizaciaa da mmarTvelobis wlebic _ 12 (Zv. w. 
52/51 ww.) _ misia. draqma, TiTqos, romauli koniunqturis miR-
maa, miuxedavad imisa, rom aristarqe pompeusis klientia. 

magram, modiT, sxva kuTxiT SevxedoT yvelafer amas. vin 
aris aristarqe? ïO Æepi; th'" basileiva" _ mefisnacvali. romeli 
mefis, kolxeTs xom mefe ar hyavs?! maSin, gamodis, rom res-
publikis. warmoidgineT, ra reaqcia mohyveboda senatSi pom-
peusis deificirebul (rex et deus) ilustracias! sxva sakiTxia, 
unaxavT ki romaelebs es fuli; marTlac, emisia mciremasSta-
biania _ Cvenamde mxolod 6 egzemplarma moaRwia. 

vis ekuTvnis monetis dizaini, aristarqes, romelmac, ub-
ralod, ar icis respublikis tradicia konkretul sferoSi, 
Tu mas yvelaferi garedan ukarnaxes?! xom ar aris es draqma 
pompeusis eqsperimenti?! moqmedebs ra sakuTari klientis xe-
liT, is cdilobs gaarkvios metropolisis politikur-
konstituciuri simpaTiebi. 

SesaZloa yvelaferi asec iyo. krasusi mkvdaria, keisari ki 
galiaSi omobs. es saxelovani generali martoa romSi. simp-
tomaturia isic, rom farsales brZolis win pompeuss sakuTa-
ri momxreebi, albaT, ufro dacinviT, agamemnons da mefeTa 
mefes eZaxdnen (Plut., Pomp., 67). an ra unda gvikvirdes, roca 
keisris sikvdilis Semdgom tiranis mkvlelma brutusma saku-
Tari portreti moaTavsa monetaze.5 

                                                        
5  D. R. Sear. Roman Coins and Their Values. 4th edition. 1997, 84 # 382. 
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respublika didi xnis mkvdari iyo. 

Tedo Dundua 

THE PORTRAY OF GNAEUS POMPEJUS MAGNUS AND 
THE GEORGIAN NUMISMATICS 

For the Graeco-Roman republics there were the gods to justify a legiti-
macy of a coin. With the decay towards autocracy the first persons started to 
be portrayed. 

Julius Caesar became the first living individual to be portrayed in Rome, 
and it was done by special senatorial decree. 

Was he really the first Roman to be honoured this way? 
The case of Flamininus with his head on the gold coins struck in Greece 

is beyond the interest. It happened too long before and the republic was too 
strong. 

But what about Gnaeus Pompejus? That’s exactly him on the obverse of 
the light drachm struck in Colchis in 52/51 B. C. 

Obv. Head of Gnaeus Pompejus in solar diadem right. 
Rev. Tyche seated, ARISTARQOU TOU EPI KOLQIDOS BI. 
Aristarchus, dynast from Colchis, was a part of Pompejus’ Eastern reor-

ganization after the Mithridatic Wars. He is put in charge of Colchis in 
63 B.C. (App. Mithr. 114). This coin is his legislation and the regnal years – 
12 (52/51 B.C.) – are also his. Besides this, he is a client of Pompejus. So, 
the drachm stands outside the Roman numismatics and the Roman conjunc-
ture generally. 

But – only de facto. What is the position of Arisrarchus? ïO Æepi; th'" 
basileiva" – the vice-roy. Whose vice-roy could he have been, if there was 
no king in Colchis by that times? Only that of the Republic. Then what an 
immediate reaction of the Senate might have been on Pompejus shown as 
rex et deus? 
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Who designed the coin – Aristarchus himself, completely ignorant of the 
democratic principles, or there was a prompt and stipulation from the out-
side?! 

Caesar tested public opinion by staging the scene with himself being of-
fered a diadem. The sign of total disappointment was indeed a bad omen 
and he demonstratively rejected the offer (Plut., Caes. 61). 

Was Pompejus doing the same a bit earlier – checking the general politi-
cal sympathies by making his client to act this way? 

Maybe that was the case. With M. Licinius Crassus dead, and Caesar in 
Gaul making his name, Pompejus was the only big man in Rome. And, after 
all, he was an illustrious and ambitious general.  
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levan gordeziani 

erTi urartuli formulis interpretaciisaTvis 

urartuli teqstebis ena ZiriTadad formulebis enaa. 
teqstebis bolos darTuli krulva ramdenime sxvadasxva 
formulis meSveobiT gadmoicema. qvemoT erT-erT maTgans 
ganvixilavT: 

 

m(X)-še alie aluše ini DUB-te túlie aluše pitúlie aluše ainii inili dulie 
aluše ... túrinini dHaldiše dIM-še dUTU-še DINGIRMEŠ-še maani dUTU-ni 
piini mei arhi úruliani mei inaini mei naraa aúie úlulie  

"(mefe) ambobs: vinc am warweras mospobs, vinc daamtvrevs, 
vinc sxvas aiZulebs (es) gaakeTos, vinc ..., dae mospon xaldim, 
amindis RvTaebam, mzis RvTaebam, yvela RmerTma igi mzisqve-
SeTSi, ..."  

 
es formula sul 23 teqstSi gvxvdeba, aqedan 6 urartus de-

daqalaq tuSfaSia1 (Tanamedrove vani), 17 – sxva punqtebSi,2 
maT Soris 5 samxreT kavkasiaSi (yarsis, erzerumis, ardahani-
sa da armaviris maxloblad).3 formulis pirvel nawilSi ic-
vleba rogorc mefis saxeli, aseve SesaZlo SecodebaTa Camo-
naTvali warweris an mefis xsovnis winaSe, meore nawili ki 
praqtikulad ucvlelia, Tu ar CavTvliT erTi sityvis niSne-
bis sxvadasxva kombinaciis saSualebiT Caweras. 

warwerisa da mefis saxelis daculobis garantad gvevli-
nebian xaldi, amindis RvTaeba, mzis RvTaeba da sxva RmerTebi. 
xaldi, amindis RvTaeba da mzis RvTaeba urartuli panTeonis 
uzenaesi RmerTebi iyvnen. cnobilia am ori ukanasknelis sax-
elebic. amindis RvTaebas TeiSeba erqva, mzis RvTaebas ki – 
Sivini. Sesabamisad, mkvlevarTa umetesoba CamonaTvals dHaldi 
dIM dUTU Targmnis "xaldi, TeiSeba, Sivini". xSir SemTxvevaSi 
es wakiTxva sworia da fonetikuri komplementebiTac aris 
gamyarebuli. gansaxilvel formulaSi upiratesoba, albaT, 
ufro frTxil, sityva-sityviT Targmans unda mieniWos: "xaldi, 
amindis RvTaeba, mzis RvTaeba".  

                                                        
1  Арутюнян 2001: ## 80, 101, 104, 118, 173, 242. 
2  Арутюнян 2001: ## 43, 45, 47, 53, 54, 56, 57vC, 59C, 60, 61, 62, 74, 78v, 174C, 244, 275, 

392. 
3  Арутюнян 2001: ## 47, 53, 54, 174C, 275. 
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erTi mxriv, ideogramebi gvxvdeba umeteswilad mxolod -še 
fonetikuri komplementiT,4 romelic ergativis (moTxrobiTi 
brunvis) daboloebas warmoadgens da arafers gveubneba fu-
Zis Sesaxeb.  

meore mxriv, rogorc ukve aRiniSna, gansaxilveli formu-
lis Semcveli teqstebi ZiriTadad tuSfadan moSorebiT, 
urartelTa mier dapyrobil teritoriebzea aRmoCenili. 
urartelebis mezobelTa umetesobas sakuTari amindisa da 
mzis RvTaebebi unda hyolodaT. aseT SemTxvevaSi, RvTaebaTa 
saxelebis ideogramebiT gadmocema is Segnebuli orazrovne-
baa, romliTac maqsimaluri efeqti miiRweoda. triadaSi dHaldi 
dIM dUTU urarteli sakuTar uzenaes RmerTebs dainaxavda, 
xolo dapyrobili xalxi, mag., diauxis mkvidrni – urartusa 
da adgilobrivi RvTaebebis erTobliobas da warwerasac me-
ti ridiT moepyroboda. 

sakmaod bundovania formulis ukanaskneli nawili mei arhi 
úruliani mei inaini mei naraa aúie úlulie, romelsac batoni giorgi ar 
Targmnis (Меликишвили 1960). miuxedavad imisa, rom ukanask-
neli aTwleulebis manZilze calkeuli sityvis mniSvneloba 
dazustda, xolo zogierTTan dakavSirebiT sxvadasxva hipo-
Teza gamoiTqva, es pasaJi ar iTargmneba uaxles korpusebSic 
(Арутюнян 2001, Salvini 2008).  

calkeuli sityva ase SeiZleba iTargmnos:5 
mei – (dae) nu, arc, nurc  
arhe/i – gza, bedi (Sdr. aqad. alāktu) 
úruliani – gareT (? Sdr. ur(u), ur-ul(u) – keTeba, damuSaveba, 

valdebulebis moxda)  
ina(ini) – RmerTi  
nara – xalxi  
aúiei – sadme (Sdr. DAui) 
úl(u) – wayvana  
xolo mTlianobaSi pasaJis qarTuli Targmani daaxloebiT 

ase warmogvidgeba: 
"nurc gza gareT (eqneba), nurc RmerTi nurc xalxi sadme 

waiyvans." 

                                                        
4  gamonaklisia Арутюнян 2001: ## 53, 74, sadac gvxvdeba DUTU-ni-še = DŠi-u-ni-še, 

rac SesaZloa mwerlis meqanikuri Secdomac iyos.  
5  ix. Арутюнян 2001. 
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SeiZleba am frazaSi rame azri davinaxoT? Cemi azriT, sav-
sebiT SesaZlebelia. marTalia, Zvel aRmosavleTSi dadastu-
rebul krulvis mraval formulaSi analogi TiTqos ar Cans 
(ix. xazaraZe 2001 : 173 Smd.), magram pasaJi kargad Seesabameba 
primitiul warmodgenebs samyaros mowyobis Sesaxeb. 

"mzisqveSeTad" ganixileba is teritoria, romelzedac 
vrceldeba urartelebis (da maT mier dapyrobili xalxebis) 
RvTaebaTa Zalaufleba. amis gareT aris qaosi, magram 
agreTve sxva teritoriebi, sadac sxva RmerTebi da sxva xal-
xebi batonoben. savaraudoa, rom krulvis formula swored 
sxva, ucxo xalxebisa da RmerTebis mier codvilisTvis TavSe-
safris micemis SezRudvas unda gulisxmobdes. 
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Levan Gordeziani  

TO THE INTERPRETATION OF AN URARTIAN FORMULA 

The language of the Urartian texts is basically the language of formulas. 
The curse closing the texts is expressed by several different formulas. Be-
low, I will consider one of them: 

m(X)-še alie aluše ini DUB-te túlie aluše pitúlie aluše ainii inili dulie 
aluše ... túrinini dHaldiše dIM-še dUTU-še DINGIRMEŠ-še maani dUTU-ni 
piini mei arhi úruliani mei inaini mei naraa aúie úlulie  

‘(The king) says: (he) who will destroy this inscription, who will break 
it, who will make someone else do (this), who ..., may he be annihilated by 
Haldi, the Weather Deity, the Sun Deity, all gods under the Sun, ...’  

The inscription and the king’s name were supposed to be protected by 
Haldi, the Weather Deity, the Sun Deity and other gods. Haldi, the Weather 
Deity and the Sun Deity were the supreme gods of the Urartian pantheon. 
The Weather Deity was called Teišeba, and the name of the Sun Deity was 
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Šiuni. Consequently, the majority of scholars translate the list dHaldi dIM 
dUTU as "Haldi, Teišeba, Šiuni". However, the formula in question possibly 
needs to be translated with more caution, word for word: "Haldi, Weather 
Deity, Sun Deity".  

On the one hand, ideograms can mostly be found only with the phonetic 
complement -še, which is the ergative ending and carries no information 
about the stem. 

On the other hand, the texts including the above-mentioned formula 
were by and large discovered away from Tušpa, on the territories occupied 
by the Urartians. The neighbours of the Urartians must mostly have had 
their own Weather and Sun deities. In this case, rendering the names of the 
deities with ideograms is to be understood as an intentional ambiguity 
aimed at the maximum effect. The Urartians would perceive the triad dHaldi 
dIM dUTU as their own supreme gods, while the conquered people would 
interpret it as the unity of the Urartian and local deities and would treat the 
inscription with more awe. 

The final part of the formula is rather obscure: mei arhi úruliani mei in-
aini mei naraa aúie úlulie. None of the corpora offers its translation al-
though the meaning of its words, taken separately, has recently been speci-
fied. 

The passage approximately translates as follows:  
‘Neither shall (he have) a way out, nor shall the god or people lead (him) 

anywhere;’ 
Although neither of the numerous curse formulas found in the Ancient 

East shows any apparent parallels with the cited passage, the latter, anyway, 
clearly reflects the primitive ideas about the universe order. 

The space "under the sun" is regarded as the territory under the authority 
of the Urartian deities and the deities of the peoples conquered by the Urar-
tians. Beyond this area there was a chaos, and other territories subject to the 
power of other deities and peoples. Presumably, the curse formula must 
refer to the restriction in offering a shelter to a sinner by other, foreign 
peoples and gods. 
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Manfred Hutter (Bonn) 

WEISHEIT UND "WEISHEITSLITERATUR" IM 
HETHITISCHEN KLEINASIEN. 

In der Untersuchung von hethitischer Literatur oder Literaturgattungen 
ist man in der Regel von europäischen literaturgeschichtlichen oder litera-
turtheoretischen Modellen beeinflusst. Fragt man jedoch näher, ob in der 
hethitischen Überlieferung eigene "Literaturgattungen" oder Prozesse der 
Kategorisierung von Literatur vorliegen, stößt man schnell an Grenzen hin-
sichtlich der Frage, was die Hethiter als Literatur empfunden haben. So 
könnte man zwar theoretisch alles in hethitischer Keilschrift Geschriebene 
als "Literatur" verstehen oder letztere auf "schöne Literatur" oder Dichtung 
einschränken, wobei beide Extrempositionen kaum erfolgversprechend 
sind.1 Wie problematisch die Übernahme bzw. Übertragung von externen 
Vorstellungen ist, sei in diesem kleinen Beitrag illustriert, in dem gezeigt 
werden soll, dass eine im Sinne der Wissenschaft des Alten Testaments 
anhand von Texten der Hebräischen Bibel als "Weisheitsliteratur" bezeich-
nete Literaturgattung2 im hethitischen Schrifttum (stärker noch als dies in 
der keilschriftlichen Überlieferung Mesopotamiens3 der Fall ist) kaum vor-
handen ist.  

1. Alltagswissen und Alltagserfahrung 

Wenn hethitische Texte von "Weisheit" (ḫattatar) sprechen, so kann 
man diesen Begriff auf "Wissenskultur" insgesamt beziehen, so dass das 
Spektrum von Weisheit sowohl jene Sachkenntnis, die durch Ausbildung, 

                                                        
1  Vgl. Güterbock 1978: 212. – Am plausibelsten ist beim aktuellen Forschungsstand, sich 

vom Überlieferungsbefund leiten zu lassen, d.h. jene Texte zu beachten, die in mehreren 
Abschriften (Duplikaten) vorliegen, was offensichtlich auf einen Prozess der "Bewahrung" 
schließen lässt, indem man durch die Abschriften das Wissen der Texte als für die hethi-
tische Kultur überlieferungswürdig empfand, sichern und weitergeben wollte; insofern 
könnte man solche Texte als "Literatur" bezeichnen, während nur einmalig erhaltene Texte 
lediglich als "Gebrauchstexte" über einen kürzeren Zeitraum aufbewahrt wurden, ohne die 
Dauer der Überlieferung dadurch zu intendieren; vgl. dazu van den Hout 2002: 865-867, 
877; van den Hout 2006: 78; Dardano 2006: 16f. 

2  Vgl. etwa dazu die einschlägigen Abschnitte bei Zenger 1998. – Neben der Wei-
sheits"literatur" der Hebräischen Bibel ist aber zu betonen, dass hebräisch "Weisheit" 
(ḥokmā) ein teilweise der hethitischen Tradition vergleichbares Bedeutungsspektrum 
aufweist, indem "Weisheit" sowohl Schreibergelehrsamkeit, handwerkliche Fähigkeiten, 
aber auch Einsicht oder Vernunft umschreiben kann; vgl. dazu beispielhaft zuletzt anhand 
des relativ jungen Textes aus Jesus Sirach (2. Jh. v.Chr.) Marböck 2008. 

3  Lambert 1960; vgl. Beckman 1986: 26f. 
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Übung und Alltagserfahrung gewonnen wird, als auch jene Erkenntnis um-
fasst, die von den Göttern gegeben wird und die sich in einem daraus resul-
tierenden gesellschaftlich akzeptierten Verhalten zeigt. Am besten ist der 
Aspekt des "Alltagswissens" in einigen Sprichwörtern4 fassbar, die als 
alltägliche Redewendungen Einblick in das geben, was teilweise als "com-
mon sense" gegolten hat. Für unser Verständnis hethitischer Alltagskultur 
sind solche kurzen Texte insofern aufschlussreich, als uns dadurch wenigs-
tens teilweise Einblick in das Alltagsleben gewahrt wird, da die hethitischen 
Texte praktisch fast ausschließlich Denkweise und Interessen der Ober-
schicht widerspiegeln. Häufig aus dieser Erfahrung des Alltags sind Bilder, 
die mit der Tierwelt verbunden sind und gesellschaftliches Verhalten wi-
derspiegeln. Einige treffende Beispiele lauten etwa folgendermaßen: 

"Wenn ein Vogel Zuflucht in seinem Nest sucht, beschützt das Nest 
sein Leben." (KUB 14.8 rev. 22, CTH 378: MUŠEN-iš-za-kán GIŠtap-
ta-ap-pa-an EGIR-pa e-ep-zi na-an GIŠtap-ta-ap-pa-aš ḫu-u-[iš-nu-zi]). 

"Dein Clan soll zusammenhalten wie ein Rudel Raubtiere." (KUB 1.16 
ii 46, CTH 6: [šu-me-en-za-na] ú-e-et-na-aš ma-a-an pa-an-ku-ur-še-
e[t 1EN] e-eš-du). 

"Dein Clan, meine Diener, soll zusammenhalten wie ein Rudel Wölfe" 
(KBo 3.27, 15f., CTH 5: [šu-]mi-in-za-na ÌRMEŠ-am-ma-an 
UR.BAR.RA-aš ma-a-an pa-an-g[ur-še-et] 1EN e-eš-tu). 

Aber Tiersymbolik kann auch in negativer Weise aufgegriffen werden, 
wenn ein Fehlverhalten mit dem Sprichwort "Du bist ein Wolf geworden"5 
charakterisiert wird. Moralisches (Fehl-)Verhalten klingt ebenfalls in eini-
gen Sprichwörtern an, wenn es innerhalb eines Vertrags zwischen Mursili 
und den Arzawa-Ländern zu Beginn des 13. Jahrhunderts heißt: 

"Da die Menschheit verdorben ist, entstehen immer wieder böses Ge-
rede." (KBo 5.13 iv 8f., CTH 68: nam-ma an-tu-uḫ-ša-tar-ra ku-it 
mar-ša-aḫ-ḫa-an nu-kán A-WA-TEMEŠ kat-ta-an píd-da-a-eš-kán-zi). 

An einer anderen Stelle betont Mursili, dass die Sünde des Vaters auf 
den Sohn gelangt (KUB 14.8 rev.13), wobei diese Verallgemeinerung ge-
nauso als sprichwörtlich gelten kann wie die Feststellung, dass "der Wille 
der Götter mächtig ist. Er beeilt sich nicht zuzugreifen, wenn er aber zu-
packt, dann lässt er nicht mehr los!" (KUB 13.4 ii 22-24, CTH 264: 
DINGIRMEŠ-aš-ma Z[I-an-za da-aš-su-]uš nu e-ep-pu-u-wa-an-zi UL nu-un-
                                                        
4  Vgl. die Zusammenstellung bei Beckman 1986 sowie Ders. 1997: 215, wo sich die im 

Folgenden zitierten Beispiele ebenfalls finden. Siehe auch Haas 2006: 309f. 
5  Hethitische Gesetze, § 37: zi-ik-wa UR.BAR.RA-aš ki-iš-ta-at. 
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tar-nu-zi e-ep-zi-[ma ku-e-d]a-ni me-e-ḫu-ni nu nam-ma ar-ḫa UL tar-na-a-
[i]). Allerdings kann man sich auf die Götter verlassen, wie es in einem 
Gebet Puduhepas für ihren Gatten Hattusili III. heißt:  

"Unter den Menschen gibt es das Sprichwort: ‚Einer Frau im Kind-
bett (?) hilft Gott’." (KUB 21.27 ii 15f., CTH 384: A-NA DU-
MU.NAM.LÚ.U19.LU-pát-kán an-da me-mi-an kiš-an me-m[i-i]š-
kán-zi ḫar-na-a-u-wa-aš-wa MUNUS-ni-i DINGIRLUM ka-a-ri ti-y[a-
z]i).  

Solche "geflügelten" Worte aus hethitischen Texten – Staatsverträge, 
Gesetze, Verwaltungsanordnungen, Gebete, Gerichtsurkunden, – zeigen 
eine "Alltagsweisheit", die es wohl in allen Kulturen gibt; hervorzuheben ist 
dabei jedoch, dass – anders als es in Mesopotamien, Ägypten oder dem 
Alten Israel der Fall ist – im Hethiterreich keine Sammlungen von 
Sprichwörtern oder sprichwortartigen Sentenzen bzw. (ermahnenden) Wei-
sheitssprüchen in Form einer eigenständigen Gattung "Weisheitsliteratur"6 
vorhanden waren. Zwar stammt aus Ugarit ein hethitischer Text, der Wei-
sheitssprüche als Literaturwerk aneinander reiht, allerdings handelt es sich 
dabei lediglich um die Übersetzung des akkadischen "Dialogs zwischen 
Šūpē-amēli und seinem ‚Vater’"7; die hethitische Übersetzung ist nur ein 
Produkt der Schreiberausbildung bzw. der schulischen Gelehrsamkeit, be-
sitzt aber als solches keine Aussagekraft als Zeugnis für die Pflege eines 
literarischen Genres "Weisheitstexte" bei den Hethitern, sondern wenn 
solche Texte vorhanden sind, sind sie Produkt des Curriculums hethitischer 
Schreiber in Hattusa, bei dem akkadische Weisheitstexte abgeschrieben 
wurden; mit diesem Befund stimmt auch überein, dass der Text im so ge-
nannten Haus am Hang gefunden wurde, das wahrscheinlich als Schreiber-
schule diente.8  

Somit ist als erster Befund festzuhalten: Sprichwörter als Ausdruck von 
"Alltagsweisheit" kannten auch die Hethiter, allerdings wurden solche Texte 
nicht als "Weisheitssammlungen" zusammengestellt, um dadurch "Kom-
pendien von Belehrungen über richtiges Verhalten" zu besitzen. Daher 
dürfte es wohl nicht auf dem Zufall der Überlieferung beruhen, dass die 
hethitischen Sprichwörter nie das Wort "Weisheit" (ḫattatar) verwenden. 
Andererseits sind jene (fragmentarischen) literarischen Sammlungen inner-
halb des hethitischen Schrifttums, die – in Anlehnung an die Terminologie 
                                                        
6  Vgl. von Schuler 1987-1990: 75, der betont, dass keine genuine Literaturgattung "Wei-

sheit" besteht. 
7  CTH 316. Vgl. die Bearbeitung bei Dietrich 1991 mit dem Anhang zur hethitischen Version 

von Keydana 1991. 
8  Zum Haus am Hang als "Schreiberschule" vgl. Torri 2008: 780. 
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der alttestamentlichen Wissenschaft – manchmal als "Weisheitsliteratur" 
bezeichnet werden, allesamt nur Übersetzungen akkadischer Literatur und 
als solche lediglich ein Produkt der Ausbildung der hethitischen Schreiber, 
nicht jedoch ein didaktisches Mittel zur Vermittlung ethischer Werte.  

2. Der Weise und der Tor 

Die allgemein menschliche Erfahrung, dass es manchmal mit einem 
"weisen" Zeitgenossen leichter auszukommen ist als mit dem Tor, ist dem 
hethitischen Schrifttum nicht fremd. Dementsprechend finden wir im Kon-
text der Geburt Aussagen über ein wünschenswertes "Menschenbild". In 
einer luwischen Schwangerschaftsbeschwörung, deren vorliegende Text-
form vom Beginn des 14. Jahrhunderts stammt, die aber auf eine ältere Vor-
lage zurückgeht, heißt es: "Die Monate aber sollen (ver)gehen, jenes (Kind) 
soll man den reinen Weisen anvertrauen" (KUB 35.102+103 iii 1-3: [p]a-wa 
i-ya-an-du dEN.ZU-in-zi x[ ] kum-ma-ya-an-za ḫa-ta-ya-an-na-an-za a-pa-
an ḫi-iz-za-in-da).9 Ebenfalls im Kontext von Geburt sind zwei Geburtso-
mina angesiedelt, die Weisheit und Torheit gegenüberstellen:10 

"Wenn eine Frau gebiert und sein rechtes Ohr an seinen Wangen dicht 
li[egt]; im Hause des Menschen wird ein Dummkopf (marlant-) geboren 
werden. 

Wenn eine Frau gebiert und sein linkes Ohr an [seinen] Wang[en] dicht 
liegt; im Hause des Menschen wird ein Kluger (ḫattant-) geboren wer-
den." 

Die "Technik" solcher Vorzeichendeutung11 haben die Hethiter zwar 
ebenfalls ursprünglich aus Mesopotamien übernommen, allerdings als Mit-
tel der eigenen Lebensbewältigung verwendet und um eigenständige For-
men der Vorzeichendeutung erweitert. Dass Weisheit einem Menschen (von 
Geburt an) von den Göttern gegeben wird, formuliert auch Kantuzili in 
seinem Gebet an den Sonnengott etwa um das Jahr 1400 folgendermaßen: 
"Und je mehr ich heranwuchs, desto mehr erfuhr ich in allem meines Gottes 
Gnade und Weisheit" (KUB 30.10 Vs. 10f.). Genauso ist in der hurritisch-
hethitischen Parabelsammlung davon die Rede, dass die Götter einem Men-
schen Weisheit zuweisen,12 die dieser anscheinend jedoch nicht recht zu 
gebrauchen weiß. Aber auch die Formulierung -za ZI-ni piran (bzw. kattan) 
ḫattatar da- "sich Weisheit in den Sinn nehmen", d.h. vor einer Handlung 
richtige Überlegungen anzustellen, zeigt, dass "Weisheit" zu jenen Werten 
                                                        
9  Vgl. auch KUB 35.102+103 ii 11’f. Siehe Carruba 1968: 18. 
10  KBo 13.34 iv 14’-24’; Riemschneider 1970: 28f. 
11  Vgl. zur Vorzeichendeutung jetzt allgemein Haas 2008. 
12  KBo 32.14 i 35f. // ii 35f.; vgl. Neu 1996: 78f., 140. 
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gehört, die von Individuen erwünscht werden, und durch die sich jemand 
von einem Toren, der sich durch Dummheit (marlatar) auszeichnet, unter-
scheidet. 

Die Gegenüberstellung von ḫattatar und marlatar besitzt auch eine poli-
tische Nuance. Bereits in althethitischer Zeit geht aus dem so genannten 
"Politischen Testament" Hattusilis I. folgender (politischer) Rat an seine 
Untertanen und Höflinge hervor (KUB 1.16 ii 56f.; CTH 6): "Ihr, die ihr 
jetzt mein Wort und meine Weisheit hört, macht meinen Sohn weise." Im 
weiteren Verlauf des Textes wendet sich Hattusili auch direkt an den Thro-
nerben, indem er ihn ermahnt: 

"Und diese Tafel soll man Monat für Monat vor dir vorlesen, so dass 
du mein Wort und meine Weisheit in dein Herz presst." (KUB 1.16 iii 
56-58; nu ki-i [tup-p]i ITU-mi ITU-mi pí-ra-an-te-et ḫal-ze-eš-sa-an-
du nu-za-an [ud-da-]a-ar-me-et ḫa-at-ta-<ta>-me-et-ta kar-ta ši-iš-at-
ti). 

Weisheit ist somit nicht nur etwas, was der Vater seinem Sohn ans Herz 
legt, sondern Weisheit ist offensichtlich im hethitischen Denken auch ein 
Faktor, der für eine erfolgreiche Regierung notwendig ist. Dies wird auch 
aus gegenteiligen Aussagen bestätigt: So ermahnt Suppiluliuma II. am Ende 
der Hethiterzeit einen Vasallen in einem fragmentarischen Vertrag (KBo 
4.14 ii 38-40): "Zu keiner Zeit begehe Verrat. Und mir gegenüber plane in 
deinem Geist keine Dummheit (marlatar)."13 Weisheit sowie Dummheit 
gehören zum politischen Sprachgebrauch, denn politische Weisheit ist ein 
Charaktermerkmal, das ein Herrscher besitzen soll. Noch in nachhethitisch-
er Zeit betonen hieroglyphenluwische Inschriften aus den so genannten 
hethitischen Nachfolgestaaten, dass der Herrscher Weisheit besitzt. Ein 
Lokalherrscher mit Namen Tarhunza, der in einem Vasallenverhältnis zum 
König Warpalawa steht, betont im letzten Drittel des 8.Jh., dass er durch 
seine Gerechtigkeit (IUSTITIA-na-) und seine Weisheit (ha-tà-sà-tara/i-
ma-) seine Herrschaft ausübt.14 Ähnlich formuliert Azatiwata von Adana 
etwa zur selben Zeit den Zusammenhang zwischen Weisheit und seinem 
politischen Erfolg:15 OMNIS-MI-sa-ha-wa/i-mu-ti-i REX-ti-sa tá-ti-na i-zi-
tà á-mi-tí IUSTITIA-na-ri+i á-mi-ia+ra/i-ha "VAS"-ta-na-sa-ma-ri+i á-
mi+ra/i-ha ("BONUS")sa-na-wa/i-sa-tara/i-tí. "Und jeder König machte 
mich zum Vater für sich wegen meiner Gerechtigkeit und meiner Weisheit 
                                                        
13  Riemschneider 1970: 38; vgl. zum historischen Kontext des Textes jetzt auch Freu 2007: 

279-281.  
14  BULGARMADEN § 6; Hawkins 2000: 523f. 
15  KARATEPE Ho. § XVIII 85-94; vgl. Hawkins 2000: 51; zum phönikischen Text siehe 

Röllig 1999: 50f., Phu/A I 12f. 
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und meiner Güte." Die phönikische Version der Bilingue gibt dies folgen-
dermaßen wider: W’P B’BT PcLN KL MLK BṢDQY W BḤKMTY 
WBNcM LBY. "Und auch jeder König behandelte mich wie einen Vater 
wegen meiner Gerechtigkeit und wegen meiner Weisheit und wegen der 
Güte meines Herzens."  

Diese Belege für das Weiterleben der "politischen" Weisheit nach dem 
Untergang des Hethiterreiches fügen sich dabei gut in die ältere Zeit ein. 
"Weisheit" als kollektiv-politischer Wert ist für das Wohlergehen der Ge-
sellschaft nützlich. Auffallend ist dabei jedoch, dass trotz der Verbindung 
von Weisheit und Herrschaft über eine Zeitspanne von rund acht Jahrhun-
derten Weisheit kein zentrales Element der hethitischen "Herrschaftsideolo-
gie" ist. Hier sind "Mannhaftigkeit" (LÚ-natar) oder Stärke (innarawatar) 
ungleich wichtiger als Weisheit.16 Somit ergibt sich als weitere Beobach-
tung, dass Weisheit zwar als allgemein menschliche Eigenschaft wün-
schenswert war, allerdings haben die Hethiter kein besonders entwickeltes 
Konzept von Weisheit gehabt. Dem widerspricht auch nicht, dass gelegen-
tlich hochstehende Personen in ihren Texten auf die Bedeutung von Wei-
sheit hinweisen,17 oder dass mangelnde Weisheit zu falschem und törichtem 
(marlant-) Verhalten führen kann. 

3. Die Weisheit der Götter  

Das Gebet Kantuzilis (KUB 30.10) ließ bereits anklingen, dass er Gottes 
Weisheit erfahren hat. Genauso spiegeln verschiedene Personennamen die 
Verbindung zwischen Göttern und Weisheit wider. Einige Namen, die 
grammatikalisch als Nominalsätze konstruiert sind, zeigen dies: Der Name 
der Königin Nikkal-Mati bedeutet "(Die Göttin) Nikkal ist weise/Weisheit"; 
die umgekehrte Reihenfolge der Namensglieder findet sich in Matu-Šaušga 
"(Die Göttin) Šaušga ist Weisheit". Vergleichbare Namen finden wir auch 
in Nuzi, z.B. Enna-Mati "Die Götter sind Weisheit" oder Teššub-Mati "(Der 
Wettergott) Teššub ist weise/Weisheit".18 Weisheit als Charakteristikum 
von (manchen) Göttern wird auch in mythologisch-erzählenden Texten 
mehrfach ausgedrückt. Häufig ist von "Ea, dem König der Weisheit" (dÉ.A 
ḫattannaš LUGAL; vgl. auch dÉ.A EN ḪA-SI-SI und dÉ.A ma-di-ni-bi) die 
Rede,19 seltener werden andere Götter mit Weisheit verbunden (vgl. etwa 
ŠA dNara ḫa[tt]a[tar], KUB 33.105 i 10). Kumarbi wird als "weiser König" 
bezeichnet (dKumarbi ḫattanza LUGAL-uš, KUB 33.120 i 38f.) und Išhara 
                                                        
16  Beckman 1986: 29. 
17  So erwähnt Mursili, dass die Menschen die Weisheit verloren haben und nicht mehr wissen, 

wie sie richtig handeln sollen (KUB 24.3 ii 17-19, CTH 376). 
18  Vgl. Wilhelm 1998: 124; Neu 1996: 40, 127. 
19  van Gessel 1998: 616f. 
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wird als "an Worten geschickte, an Weisheit (ma-a-ti) berühmte Göttin" 
bezeichnet (KBo 32.11 i 5f.).  

Diese Namen und Epitheta führen uns zu einer weiteren religionshisto-
rischen Beobachtung: Das Namenselement -°mati (bzw. präziser hurritisch -
°madi) ist kein hethitisches Wort, sondern ist der hurritische Begriff für 
"Weisheit", wobei diese "Weisheit" in hurritischen Opferlisten auch in 
Aufzählungen von Göttern genannt wird, d.h. die göttliche Weisheit als 
dMati "personifiziert" werden konnte, parallel mit dem vergöttlichten "Vers-
tand" als dHazzizzi; letzteres Wort ist eine Entlehnung des akkadischen 
Wortes ḫasīsu ins Hurritische. Die "göttliche" Weisheit ist ein besonderes 
Charakteristikum hurritischer religiöser Vorstellungen, wobei auch die ge-
nannten Epitheta für Kumarbi, Nara bzw. Išhara jeweils aus mythologischen 
Texten stammen, die der hurritischen Kultschicht im Hethiterreich zugewie-
sen werden können. Aber auch die letztlich aus Mesopotamien stammende 
Charakterisierung Eas als "König der Weisheit"20 ist über die Hurriter ins 
hethitische Kleinasien vermittelt worden. Der Verbreitung dieser kulturellen 
und religiösen Kontakte hat seit der mittelhethitischen Zeit – ausgehend von 
Nordsyrien und Kizzuwatna im Süden Anatoliens – zunehmend Zentralana-
tolien und das Kerngebiet der Hethiter erreicht. Auffallend ist dabei, dass 
alle genannten Götter – einschließlich derjenigen in den Eigennamen – dem 
hurritischen bzw. nordsyrischen Pantheon, und nicht dem zentralanatolis-
chen Pantheon angehören. Auch im oben genannten Gebet Kantuzilis ist 
wohl ein hurritischer Gott angesprochen, dessen Weisheit Kantuzili von 
Kindheit an erfahren hat; denn Kantuzili war wahrscheinlich nicht nur ein 
Sohn von Tudhaliya I. und Nikkalmati, sondern er war auch Priester von 
Teššub und Hebat in Kizzuwatna und Autor einiger hurritischer Texte an 
diese beiden Götter.21 

Über die Epitheta hinausgehend lassen sich v.a. in Bezug auf den Gott 
Kumarbi noch mehrere Textstellen benennen, die offensichtlich nahe legen, 
dass Kumarbi in hurritischen Kontext enger mit Weisheit (hurr. madi, heth. 
ḫattatar) verbunden war als andere Götter. In den umfangreichen Mythen, 
in denen Kumarbi die zentrale Gottheit ist und deren hethitische Bearbei-
tung meist auf (fragmentarisch erhalten gebliebene) hurritische Vorlagen22 
zurückgeht, wird immer wieder Kumarbis Verbindung mit Weisheit hervor-

                                                        
20  Vgl. Galter 1983: 95-103. – Vgl. ferner die Nennung von Ea, dem König der Weisheit, in 

zwei Briefen aus Maşat an einen gewissen Kaššu (Alp 1991: 122-125, Nr. 2 Rs. 19f., Nr. 3, 
Rs. 18f); vgl. ferner Archi 2007: 199, der darin auch ein festes Epitheton sieht, was zug-
leich auf Formen mündlicher Tradierung der Kumarbi-Texte schließen lässt. 

21  Vgl. Singer 2002: 309f. 
22  Salvini / Wegner 2004: 17-22, 38-51. 
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gehoben. So finden sich u.a. folgende Formulierungen, von denen einige 
beispielhaft genannt seien: In der so genannten Theogonie bzw. dem Ku-
marbi-Lied (CTH 344), in der es um die sukzessive Herrschaft der Götter 
von Alalu über Anu, weiter über Kumarbi bis zu Teššub geht, weiß Kumar-
bi als "weiser (Götter-)König" (KUB 33.120 i 39: ḫattanza LUGAL-uš) sich 
nicht nur in seiner Herrschaft zunächst zu behaupten, sondern er gibt seine 
Weisheit auch an einen seiner Helfer weiter; folgendermaßen spricht der 
Helfer zu Kumarbi: 

"Mögest du (ewig) leben! Herr der Quellen und der Weisheit! ... Die 
Erde wird mir ihre Stärke geben. Der Himmel wird mir seine Helden-
haftigkeit geben. Anu wird mir seine Männlichkeit geben. Kumarbi 
wird mir seine Weisheit geben. Die uralten Götter werden mir ihre ... 
geben, Nara wird mir seine ... geben." (KUB 33.120 ii 5-10, CTH 344; 
zi-ik-wa-za TI-an-za e-eš ḫa-at-ta-an-na-aš ḫar-šum-na-aš E[N-a]š ... 
KI-aš-mu KALA-tar-še-et pa-a-i AN-aš-mu U[R.S]AG-li-ya-t[ar-še-
et] p[a-a-i] dA-nu-ša-mu LÚ-na-tar-še-et pa-a-i dKu-mar-bi-ša-mu 
[ḫa-at-t]a-ta[r-še-et p]a-a-i an-na-al-[ ] pa-a-i dNa-ra-ša-mu [ ] pa-a-
i). 

Auch wenn im fragmentarischen Text nicht mehr alle göttlichen Gaben 
erhalten geblieben sind, ist deutlich, dass Weisheit (ḫattatar) eben das Spe-
zifikum Kumarbis ist. Der Konflikt zwischen Kumarbi und Teššub, der 
bereits in der Theogonie beginnt, setzt sich in anderen Mythen des Kumar-
bi-Zyklus fort. Um sich im so genannten Ullikummi-Lied gegen seinen 
Widersacher Teššub zu rüsten, wird gleich eingangs des Textes dreimal 
davon berichtet, dass Kumarbi "Weisheit in seinen Geist setzt", bevor er 
seine Stadt Urkiš verlässt.23 Als Ergebnis dieser Weisheit zeugt Kumarbi 
Ullikummi, der – allerdings erfolglos – in diesem Mythos Teššub 
bekämpfen soll.  

Fasst man die Rolle von Weisheit der Götter im hethitischen Schrifttum 
zusammen, so ist festzuhalten, dass sie nur im Kontext hurritischer bzw. 
hurritisch beeinflusster Texte seit der mittelhethitischen Zeit bezeugt ist. 
Weisheit (madi-) und Verstand (ḫazzizzi-) sind positive Eigenschaften von 
Göttern und Menschen, die gelegentlich auch in Ritualtexten als erstre-
benswert genannt werden bzw. deren Besitz – für Menschen und Götter – 
durch das Ritual gewährleistet sein soll.24 Obwohl prinzipiell alle Götter 
Weisheit besitzen (können), ist im Denken der Hurriter aber offensichtlich 
v.a. Kumarbi durch Weisheit charakterisiert. 

                                                        
23  CTH 345; KUB 17.7+ i 5: dKu-mar-bi-iš-za ḫa-at-<ta>-tar ZI-ni pí-an da-[aš-ki-iz-zi]; vgl. 

i 9, 11. 
24  Vgl. z.B. im itkalzi-Reinigungsritual bei Giorgieri 2004: 322 Anm. 3 mit Lit. 
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4. "Ein lehrreiches Beispiel will ich euch erzählen!" 

Mit diesem "Überleitungsparagraphen" ist eine Sammlung hurritischer 
und hethitischer Parabeln literarisch charakterisiert, von der bisher zwei 
Tafeln bekannt geworden sind. Diese Bilingue – KBo 32.14 sowie die 
schlechter erhaltene Tafel KBo 32.12 – muss als eigenständiges Literatur-
werk gelten, dessen Titel leider nicht bekannt ist. Gegenüber der von Erich 
Neu vorgeschlagenen Interpretation, dass diese Parabeln ein Teil des so 
genannten "Liedes der Freilassung" sind, hat Gernot Wilhelm mit guten 
Argumenten gezeigt, dass die Parabeln keinen inhaltlichen und literarischen 
Bezug zum Lied der Freilassung haben.25 Die Parabelsammlung ist wohl im 
frühen 14. Jahrhundert in der hethitischen Hauptstadt Hattusa niedergesch-
rieben worden, wobei jedoch mit einer früheren Entstehung des Textes zu 
rechnen ist. Inhaltlich erlauben die Parabeln – nach der Abtrennung von 
dem auf Nordsyrien bezogenen "Lied der Freilassung" – keine Aussage 
über die Herkunft des Textes, doch kann er aus sprachlichen Gründen nicht 
als genuin hethitische "Parabelsammlung" oder hethitischer "Weisheitstext" 
betrachtet werden; sondern man kann darin einen Text sehen, der wün-
schenswertes und "weises" Verhalten aus der Perspektive der Hurriter wie-
dergibt. Die ganze Textsammlung ist immer nach dem gleichen dreiteiligen 
Muster aufgebaut:26 zunächst die Anrede der Zuhörer, danach die Parabe-
lerzählung und schließlich die Deutung auf menschliches Verhalten: In 
etwas gekürzter Form lautet ein Beispiel wie folgt:27 

"Lasst jene Geschichte beiseite. Eine andere will ich euch erzählen. 
Die Botschaft hört! Ein lehrreiches Beispiel (hurr. madi- // heth. 
ḫattatar) will ich euch erzählen. 

Ein Rehbock weidet diesseits an den Flüssen. Die jenseitigen Auen 
(aber) fasste er fortwährend ins Auge. Die diesseitige (Weide) betrat er 
nicht (mehr?), die jenseitige aber bekam er nicht zu sehen. 

Ein Rehbock ist (es) nicht. (Es) ist ein Mensch. Als einen Distriktver-
walter ist (es, dass) sein Herr (ihn) eingesetzt hat. In den einen Distrikt 
hat man (ihn) zum Distriktverwalter eingesetzt, den anderen Distrikt 
(jedoch) fasste der Mann fortwährend ins Auge. Dem Menschen ver-
halfen die Götter zur Einsicht (madi- // ḫattatar). Den einen Distrikt 
betrat er nicht (mehr?), den anderen aber bekam er nicht zu sehen." 

                                                        
25  Z.B. Neu 1996: 60; Wilhelm 2001: 84; vgl. Haas 2006: 187 sowie Archi 2007: 188f. 
26  Vgl. auch Haas 2006: 185. 
27  KBo 32.14 i 23-38 // ii 23-38 bei Neu 1996: 76-79. 
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E. Neu übersetzt im jeweiligen "Überleitungsparagraphen" die beiden 
zentralen Termini madi bzw. ḫattatar mit "lehrhaftes Beispiel". Damit 
drückt die Übersetzung aus, dass "Weisheit" auch die Form von kurzen 
Geschichten haben kann, wobei zugleich aufschlussreich ist, dass jeweils 
mit diesem Paragraphen eine Zuhörergruppe in der 2. Person Plural direkt 
angesprochen ist. D.h. der Text vermittelt den Eindruck, dass er für das 
Vorlesen vor einer direkten Adressatengruppe konzipiert ist, und nicht nur 
distanziert in 3. Person erzählt. Insofern kann man dem Text eine didak-
tische Absicht zuschreiben, um anhand der Parabeln menschlich richtiges 
Verhalten zu vermitteln. Interessant ist dabei auch der Vergleich zwischen 
Parabel und Deutung, denn nur in der Deutung heißt es auf einen Menschen 
bezogen, dass die Götter ihm "Einsicht / Weisheit" gaben, so dass er sich 
nicht in den anderen Distrikt begibt. Die Deutung der Parabel dürfte darin 
liegen, dass verdeutlicht werden soll, dass man – falls man von den Göttern 
Weisheit erhält - sich mit dem zufrieden gibt, was einem rechtmäßig zu-
kommt und nicht nach fremden Gut trachtet.28 Weisheit als Gabe der Götter 
bewahrt somit vor gesellschaftlich missachtetem bzw. geächtetem Verhal-
ten.  

Der fehlende Kontext erlaubt uns nicht, den "Sitz im Leben" der Para-
belsammlungen KBo 32.12 und 32.14 näher zu bestimmen. Daher bleiben 
die Parabeln nur ein literarisches Zeugnis, das belegt, dass die hurritische 
"Weisheitsliteratur" gemeinsam mit der hethitischen Übersetzung in der 
hethitischen Hauptstadt tradiert wurde. Wie der angesprochene Zuhörerkreis 
in sozialer Hinsicht näher zu bestimmen ist, lässt sich leider nicht sagen. 
Die Datierung des Textes zu Beginn des 14. Jahrhunderts und die allgeme-
ine Rezeption hurritischer Traditionen in Hattusa seit mittelhethitischer Zeit 
zeigen aber, dass auch diese Betonung von "Weisheit" nicht zum 
ursprünglichen genuin hethitischen Überlieferungsgut gehört hat, als Leitfa-
den für rechtes ethisches Verhalten sind die Parabeln jedoch auch für Hethi-
ter nach ihrer Übernahme verständlich gewesen.  

5. Ergebnis 

Weisheits"literatur" ist praktisch nur in hurritischer Vermittlung im he-
thitischen Kleinasien bezeugt.29 Dabei ist aber zu beachten, dass die hurri-
tischen Traditionen ihrerseits in den nordsyrisch-obermesopotamischen 
Traditionsstrang einzubetten sind. Deutlich wurde dies besonders im Zu-
                                                        
28  Vgl. Neu 1996: 141f. 
29  Vgl. auch die Aussage bei Neu 1996: 127 bzgl. Weisheitsliteratur bei den Hethitern anhand 

dieser Parabeln: "Wir gewinnen durch die he[thitische] Übersetzung zumindest einen un-
gefähren Eindruck von der Art der Versprachlichung einer solchen Textsorte in 
he[thitischem] Wortlaut." 
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sammenhang mit der Weisheit der Götter, wo nicht nur Ea als König der 
Weisheit in die mesopotamische Religionsgeschichte einzuordnen ist, son-
dern auch die Göttin Išhara ist im nordsyrischen Raum beheimatet gewesen. 
Aber auch weitere Elemente weisen darauf hin, dass in der Diskussion um 
"Weisheit bei den Hethitern" der nordsyrische Raum keineswegs außer Acht 
gelassen werden darf. Denn die Bezeichnung von Kumarbi als "Herr der 
Quellen und der Weisheit" könnte letztlich eine Übernahme einer Vorstel-
lung sein, die mit dem (nord)syrischen Gott El zu verbinden ist; er hat sei-
nen Wohnsitz an den Quellen des Eufrat und Texte aus Ugarit betonen auch 
die Weisheit des Gottes El. Ein in Hattusa gefundener Text über El, den 
Schöpfer der Erde (dElkunirsa), lokalisiert den Gott ausdrücklich an den 
Quellen des Eufrat.30  

Gibt es somit ein Weisheitskonzept bei den Hethitern außerhalb des hur-
ritischen Stratums? Hier ist zu unterscheiden zwischen einigen Stellen, in 
denen von Weisheit die Rede war und den Sprichwörtern. Die – nicht allzu 
zahlreichen – Hinweise auf Weisheit lassen bei näherer Beobachtung eben-
falls teilweise Beziehungen zu Nordsyrien erkennen. Erinnert sei an jene 
hethitische Übersetzung akkadischer Weisheitstexte, die in Ugarit gefunden 
wurden. Selbst für den aus althethitischer Zeit stammenden Beleg, dass 
Hattusili I. seine "Weisheit" seinem Sohn vermittelt, ist vielleicht nicht 
vollkommen von der Hand zu weisen, dass diese Betonung von "Weisheit" 
als wichtige Eigenschaft eines Herrschers vor dem Hintergrund der politis-
chen Beziehungen und Expansion des Hethiterreiches nach Nordsyrien 
unter Hattusili zu sehen sein könnte. Lediglich in den Sprichwörtern kann 
man bodenständige hethitische Ausdrucksformen einer Alltagsweisheit 
sehen, deren Ausdrucksweise zwar nicht Import aus Nordsyrien ist, jedoch 
als Gattung "Sprichwort" durchaus universell ist. D.h. trotz der hethitischen 
Herkunft der genannten Sprichwörter wird man auch darin keine "typische" 
Weisheit sehen dürfen. Damit muss man letztlich ein weitgehend negatives 
Ergebnis festhalten: "Weisheit" und "Weisheitsliteratur" in einer analogen 
Weise zu der aus der Hebräischen Bibel (und mit Einschränkungen und 
Variation aus Mesopotamien und Ägypten) bekannten Literatur ist im hethi-
tischen Kleinasien nicht vorhanden gewesen.31 Dennoch ist dieses negative 
Ergebnis nicht ohne religionsgeschichtlichen Aussagewert. Denn nicht nur 
die hurritischen Parabeln, sondern auch die Bezugnahmen auf Weisheit in 
Texten der hurritischen Kultschicht aus dem Hethiterreich präzisieren un-
                                                        
30  KUB 36.35 i 5-7; vgl. Haas 2007: 347f.; vgl. auch Singer 2007: 632. 
31  Vgl. von Schuler 1987-1990: 75. Eventuell könnte man bei einem sehr "weit" gefassten 

Begriff Weisheitsliteratur auf die Anekdoten, die in der so genannten Palastchronik (CTH 
8; Dardano 1997; Klinger 2001) erzählt werden, hinweisen, allerdings sind diese Anekdo-
ten- und Exemplasammlungen (Haas 2006: 54) besser als eigenes Genre zu verstehen, das 
didaktische Belehrungen geben will.  
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sere religionsgeschichtliche Kenntnis über Weisheit im Alten Orient: Das 
hurritische bzw. hurritisch beeinflusste Material aus Hattusa zeigt uns ein 
Textcorpus, das neue Einblicke in die Bedeutung von Weisheit im nordsy-
rischen Raum gibt. Zugleich wird aber dadurch auch die Bedeutung dieses 
Raums in der Religionsgeschichte des Alten Orients als Schnittstelle und 
Kontaktgebiet von mesopotamischer Weisheit und syrisch-hurritischer Wei-
sheit und als Kulturaum deutlich, dessen Einfluss für Kleinasien immer von 
neuem beachtet werden soll. 
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Sylvia Hutter-Braunsar (Alfter)  

BEGEGNUNGEN AM OBEREN EUPHRAT – URARTÄER 
UND LUWIER IN OSTANATOLIEN 

Der durch diesen Band Geehrte hat in seinen zahlreichen Arbeiten die 
Sprache und Kultur der Urartäer erforscht. Unter anderem hat er durch seine 
grundlegende Bearbeitung der urartäischen Inschriften den Grundstein für 
die Miteinbeziehung dieser wichtigen Quellen für die Erforschung der Ge-
schichte dieses Reiches gelegt. In diesem Beitrag sollen die historischen 
Beziehungen der Urartäer zu ihren westlichen Nachbarn nachgezeichnet 
werden. 

 
1. Politisch-militärische Kontakte 
Die sog. späthethitischen Fürstentümer etablierten sich nach dem Zu-

sammenbruch des Hethiterreiches in jenem Raum in Südostanatolien und 
Nordsyrien, der spätestens seit der Mitte des zweiten Jahrtausends v.Chr. 
von hurritischen und luwischen Bevölkerungselementen bewohnt war. Am 
weitesten im Osten1 dieser Kleinstaaten lagen Malatya (urartäisch Meliṭeia, 
assyrisch Melid), Kommagene (urartäisch Qumaha, luwisch Kumaha, assy-
risch Kummuḫ), Maraş (luwisch Kurkuma(wani)-, assyrisch Gur-
gum/Marqaš), und Karkamiš (luwisch Karkamis, assyrisch Gargamis).2 
Östlich davon etablierte sich im neunten Jahrhundert das Reich Urartu.3 Aus 
beiden Kulturbereichen sind uns etliche Inschriften überliefert, meist von 
Herrschern, die in Weiheinschriften auch über ihre militärischen Erfolge 
berichten.4 Bevor nun das Urartäerreich sich so weit nach Westen ausbrei-
tete, dass es in direkten Kontakt zu den späthethitischen Fürstentümern 
kam, geriet es im Süden in Konflikt mit den Assyrern, die – bereits zur Zeit 
des hethitischen Großreiches – ab Tukulti-Ninurta I. (1233-1197) ihren 

                                                        
1  Vgl. dazu beispielsweise die Karten in Röllig / Fuchs 2002, 1027 oder Salvini 1995, 242-

252. 
2  Zur Geschichte dieser Fürstentümer vgl. die jeweiligen Kapitel bei Hawkins 2000 und ders. 

1982. 
3  Eine Einführung in Geschichte und Kultur findet sich in Salvini 1995. 
4  Die urartäischen Inschriften sind von G. Melikišvili (1960 = UKN) und F. W. König (1955 

= HchI) bearbeitet, eine Neuedition ist von M. Salvini (2003, 209 mit Anm. 2) angekündigt. 
Das Korpus der urartäischen Inschriften von Nikolay Harouthiounyan (Erevan 2001) ist mir 
nicht zugänglich, vgl. aber dazu die ausführliche Besprechung von Salvini 2001. Die in di-
esem Zusammenhang interessanten hieroglyphenluwischen Texte finden sich bei Hawkins 
2000. Vgl. zu diesen auch Cancik 2002. 
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Einflussbereich nach Norden auszudehnen versuchten;5 allerdings kam es 
infolge der internen Unruhen zu einer Schwächeperiode in Assyrien, die die 
Eigenständigkeit der luwischen Lokalherrscher und den Aufstieg Urartus 
besonders unter den Königen Menua, Argišti I. und Sarduri II. ermöglichte. 
Der Grund für das Interesse an Ostanatolien lag einerseits in den reichen 
Erzvorkommen dieser Gegend, andererseits führten wichtige Handelsrouten 
durch dieses Gebiet.6 Die Assyrer haben – wohl in Anlehnung an die hethi-
tischen historiographischen Berichte – in dieser Zeit eine eigene Ge-
schichtsschreibung entwickelt, die ausführlich über die Feldzüge der assy-
rischen Könige berichtet, und diese sind die ausführlichsten, die wir über 
die historischen Ereignisse in Ostanatolien zu dieser Zeit besitzen.7 
 

1.1 Menua 
Die Assyrier versuchten allerdings ihr Territorium nicht nur nach Nor-

den zu erweitern, sondern auch nach Westen: Als erster Herrscher des neua-
ssyrischen Reiches stieß Salmanassar III. (858-824) mehrmals nach Anato-
lien vor und empfing in seinem 15. Regierungsjahr von Lullu von Me-
lid/Malatya Tribut in Form von Silber, Gold, Zinn und Bronze,8 womit die 
luwischen Fürstentümer in den Blickpunkt der assyrischen Eroberungspoli-
tik getreten waren. Als daher das urartäische Reich unter König Menua (ca. 
810-785/80) die erste große territoriale Ausdehnung erfuhr und dieser Herr-
scher im Westen bis über den Euphrat vorstieß und ebenfalls von Malatya 
Tribut einforderte,9 wurde dieses Gebiet zum Zankapfel zwischen den bei-
den aufstrebenden Mächten Assur und Urartu. Eine dauerhafte Eroberung 
des Gebietes gelang den Urartäern dabei nicht, der Euphrat blieb die 
Westgrenze des urartäischen Reiches. 

Dies ist die älteste Nachricht in urartäischen Quellen über Kontakte mit 
den späthethitischen Fürstentümern. Der Assyrerkönig Adad-Nirari III. 
(809-783) unternahm im Jahe 805 ebenfalls einen Feldzug in den Westen 

                                                        
5  Cancik-Kirschbaum 2003, besonders 40-74; für die assyrisch-anatolischen Beziehungen s. 

zuletzt ausführlich Yamada 2006. 
6  Kossian 1997, 27 mit Anm. 2; Wartke 1983, 98; Salvini 1995, 98. Weitere Hinweise bei 

Wittke 2004, 97 Anm. 400. Als Tiglatpilesar (1114-1076) als erster assyrischer König nach 
dem Zusammenbruch des Hethiterreiches in das Gebiet der späthethitischen Nachfolgestaa-
ten zog, unterwarfen sich nach Aussage des achtseitigen Prismas die Bewohner der Stadt 
Milidia (Arslantepe bei Malatya), sodass Tiglatpilesar sie nicht eroberte, sondern ihnen nur 
einen Tribut von jährlich einer Eselsladung Blei auferlegte (Grayson 1991, 22f., A.0.87.1 v 
33-41); vgl. auch Yamada 2006, 224 mit Anm. 8. 

7  Zur assyrischen Historiographie vgl. allgemein Grayson 1980, besonders 150-159. 
8  Salvini 1995, 32 mit weiterer Literatur, vgl. auch Wittke 2004, 42; Text: Grayson 1996, 

39f., A.O. 102.6 iii 54-56; Hawkins 2000, 284; Yamada 2006, 225. 
9  Felsinschrift von Palu: UKN Nr. 39 = HchI Nr. 25, 15-17. Der König von Malatya ist in 

den urartäischen Quellen leider nicht genannt. 
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nach Anatolien und Nordsyrien. Notwendig wurde dieser durch eine gegen 
ihn geschlossene Koalition von Ataršumki von Arpad (dem heutigen Tell 
Rifaat nördlich von Aleppo) und sieben anderen Königen, der wahrschein-
lich auch Qalparunda von Gurgum/Maraş angehörte. Kummuḫ/Kommagene 
unter dem König Ušpilulume nahm nicht an dieser Koalition teil wie an-
scheinend auch an keiner anderen Rebellion gegen Assyrien (Hawkins 
2000, 331f.). 

Dieser Ušpilulume könnte sehr gut jener Suppiluliama sein, dessen Gat-
tin Panamuwati zwei beschriftete Kultanlagen für Kubaba in BOYBEYPI-
NARI stiftete. Er regierte mindestens von 805-773 v.Chr. Sein ebenfalls in 
diesen Inschriften genannter Sohn Hattusili, der nach Aussage der Felsin-
schrift von MALPINAR ebenfalls zur Regentschaft gelangte, könnte mit 
dem in assyrischen Quellen genannten Qatazili identisch sein; spätestens 
um 750 ist in den urartäischen Quellen Kuštašpili (= assyrisch Kuštašpi) als 
Herrscher in der Kommagene genannt.10 

Nach der Niederwerfung des Aufstandes regelte Adad-Nirari in Kleina-
sien einen Grenzstreit zwischen Kummuḫ/Kommagene und Maraş.11 Diese 
beiden Gebiete gehörten zur assyrischen Einflusssphäre, während Malatya 
von den Urartäern heimgesucht wurde. Bedrohten diese darüber hinaus aber 
auch noch andere Gebiete, so kam es zu direkten Auseinandersetzungen mit 
den Assyrern, über die wir durch die assyrische Annalistik sehr gut infor-
miert sind. 
 

1.2 Argišti I. 
Die nächste Nachricht über späthethitisches Gebiet in den urartäischen 

Quellen stammt von Menuas Sohn Argišti I. (785/80-756). Er erwähnt in 
seinen Annalen für das dritte Regierungsjahr12 den Herrscher Ḫilaruada, 
womit nach M. Salvini (1995, 60) der aus assyrischen Texten bekannte 
Königsname Qalparunda gemeint ist.13 Allerdings ist nach Argišti Ḫilaruada 

                                                        
10  Hawkins 2000, 332f. Die Inschriften von BOYBEYPINARI und MALPINAR sind ebd 

334-344 bearbeitet. Zu Kuštašpi(li) und Sarduri II. s. u. 
11  S. Hawkins 2000, 250. Dieses Ereignis ist auf der Stele von Pazarcık (Grayson 1996, 204f., 

A.0.104.3) festgehalten, die die Grenze zwischen den beiden Herrschaftsbereichen mar-
kierte. 

12  Hawkins 2000, 285; Text: UKN Nr. 127 = HchI Nr. 80 § 3, II 5f. 
13  Sprachlich ist diese Gleichsetzung vom urartäischen Hilaruada mit dem luwischen Halpa-

runtiya nicht möglich, da der erste Bestandteil des luwisch überlieferten Namens sich wahr-
scheinlich vom Ortsnamen Ḫalpa/Aleppo ableitet, während der erste Bestandteil des im 
urartäischen Text überlieferten Namens Ḫilaruada schwer damit in Verbindung zu bringen 
ist, weswegen dieser Name einen uns in luwischen (und assyrischen) Texten nicht überlie-
ferten Fürsten bezeichnen muss. Salmanassar III. (858-824) berichtet von der Selbstunter-
werfung Qalparundas, des Königs von Gurgum im Jahr 853 (Grayson 1996, 23, A.0.102.2 8 
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ein König von Malatya, während der in assyrischen Quellen genannte Qal-
parunda als König von Maraş/Gurgum bezeichnet wird. Aus den Herrsche-
rinschriften von Maraş sind uns drei Herrscher mit dem Namen Halparun-
tiya bekannt, der den assyrischen Belegen des Namens Qalparunda entspre-
chen kann; Synchronismen sind dabei zwischen Halparuntiya II. und Sal-
manassar III (858-824) und später zwischen Halparuntiya III. und Adad-
Nirari III. (809-783) anzusetzen (vgl. dazu die Diskussion bei Hawkins 
2000, 250f.). Die Inschriften aus Maraş stammen alle aus dem 9. Jh. oder 
sind noch älter, keine kann mit Sicherheit in das 8. Jh. datiert werden, so-
dass sich bisher keine Synchronismen zwischen dem Namen in den Annalen 
Argištis und jenem in den Inschriften aus Maraş ergeben. Allerdings nennt 
Argištis Sohn Sarduri II. einen Hilaruada, Sohn des Šaḫu, König von 
Meliṭeia, der von ihm um das Jahr 760 unterworfen wurde.14 Während kein-
er der in den urartäischen und assyrischen Quellen genannten Könige von 
Malatya mit Namen auf den luwischen Inschriften identifiziert werden 
kann,15 könnte dieser Šaḫu nach Ansicht von J. D. Hawkins der Vater des 
Autors der Felsinschrift ŞIRZI (nordwestlich von Malatya) sein. Dort nennt 
der Autor Satiruntiya16 seinen Vater namens Sahwi. Dies lässt nur den 
Schluss zu, dass es sich bei Satiruntiya, den Autor von ŞIRZI, und dem bei 
Sarduri II. genannten Hilaruada um Brüder handelte (Hawkins 2000, 323 
s.v.). 

Dem Pluralausdruck Ḫati=na („Hatti-Länder")17 nach zu schließen, er-
reichte Argišti auf diesem Feldzug mehrere Kleinstaaten, auf jeden Fall 
Malatya und möglicherweise sogar Ortschaften in Tabal – ein Gebiet, das 
sich von Malatya westwärts bis zum großen Salzsee erstreckte und in der 
Nord-Süd-Ausdehnung vom Halys bis zur Tauruskette reichte (Starke 1999, 

                                                                                                                     
ii 84). In der Grenzstele von Pazarcık Adad-Niraris III. (809-783) taucht dieser Name eben-
falls auf (s.o.). 

14  Hawkins 2000, 285: Inschrift von İzoğlu: UKN Nr. 158 = HchI Nr. 104, 1-3. 21-26; auch 
die Annalen vom Van-Felsen enthalten denselben Text, allerdings ist er in diesem Absch-
nitt sehr fragmentarisch: UKN Nr. 156 B I = HchI Nr. 102, Rs. 2-5. 26-31. 

15  Hawkins 2000, 284. 286: Die hieroglyphenluwischen Inschriften aus der Region Malatya 
enden ca. 850 v.Chr., also spätestens zur Zeit, als Salmanassar Malatya erreichte, und lange 
vor der Zeit, für die uns die älteste Erwähnung Malatyas in urartäischen Quellen bezeugt 
ist. 

16  ŞIRZI § 1, Hawkins 2000, 322 mit Kommentar ebd. 323 ad loc. Das erste Zeichen des 
Namens ist L. 417, das in der Inschrift TOPADA (Tabal, Hawkins 2000, 451-461) mit sa5 
alteriert und auch als Endung des Nom. Sg. c. verwendet wird (Hawkins 2000, 461). 

17  Salvini 1995, 60 mit Literatur; vgl. auch Diakonoff/Kashkai 1981, 39f. und zu den assyris-
chen Belegen Bagg 2007, 95-100 s.v. Ḫatti. 
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528) –, denn in der Inschrift auf dem Van-Felsen18 wird auch ein Feldzug 
ins Land des Tuate19 erwähnt. 

Dieser Tuwati ist in hieroglyphenluwischen Inschriften Tabals gut be-
zeugt, so als Vater des Wasusarma in TOPADA, aber auch von seinem 
Untertan Ruwa, dem Autor von KULULU 1, und dem Autor von ÇİFTLİK, 
dessen Name nicht erhalten ist, der sich aber ebenfalls als Untertan dessel-
ben Herrschers betitelt. 

Ob die 6600 "Männer des Kampfes", deren Transferierung von Ḫate 
(und Ṣupa)20 nach Ereb/pune/Jerevan Argišti im Bericht über sein viertes 
Regierungsjahr erwähnt, Deportierte sind21 oder es sich dabei eher um die 
Verlegung einer Garnison von Westen nach Osten handelte,22 ist nicht mit 
letzter Sicherheit zu entscheiden. 

 
1.3 Sarduri II. 
Argištis Sohn und Nachfolger Sarduri II. (756 – ca. 730) war der nächste 

urartäische Herrscher, der ins Gebiet der späthethitischen Fürstentümer zog. 
Möglich wurde das durch eine Schwächeperiode Assyriens. In seinen Insch-
riften23 berichtet er über einen Feldzug gegen Malatya und die vorüberge-
hende Unterwerfung des Ḫilaruada sowie über eine Expedition in die 
Kommagene (Qumaḫa) und damit im Zusammenhang über die Tributzah-
lungen des Herrschers Kuštašpilis an den urartäischen König.24 Während 
die erste Kampagne gegen Malatya 753/52 v.Chr. anzusetzen ist, fand der 
Feldzug gegen Kuštašpili im Jahre 743 statt, kurz bevor oder während der 
assyrische König Tiglatpilesar III. (745-727?) Arpad in Nordsyrien bela-
gerte. Nach den Annalen Tiglatpilesars nämlich fand in diesem – seinem 
dritten – Jahr eine antiassyrische Koalition statt, die zwischen Sarduri von 
Urartu, den späthethitischen Fürsten Sulumal von Milidu/Malatya, 
Tarḫulara von Gurgum/Maraş und dem nordsyrischen Herrscher Mati’-ilu 
von Arpad geschlossen wurde.25 Als Tributbringer an den siegreichen Assy-
rerkönig in Arpad werden allerdings dann außer diesen Fürsten auch noch 

                                                        
18  UKN Nr. 127 Kol. II 4-24 = HchI Nr. 80 § 3 I-IX. 
19  Dies war nach Aro 1998, 128 Tuwatis von Tabal, Vater des Wasusarma, des Autors der 

Inschrift TOPADA (Bearbeitung: Hawkins 2000, 451-461). Hawkins 2000, 427: "land of 
the sons of Tuate" mit Verweis auf ebd. 430 mit Anm. 62. 

20  Ṣupa lag am Malatya gegenüberliegenden Euphratufer, s. Diakonoff/Kashkai 1981, 77 s.v. 
21  Zur Rolle von Deportierten beim Kulturtransfer vgl. beispielsweise Nieling, 308 und Klein 

1974, 93 mit Anm. 6. 
22  Dies nimmt M. Salvini (1995, 61) an. 
23  Belege und Zitate bei Salvini 1995, 66-77. 
24  Hawkins 2000, 332 mit Anm. 29; Annalen Sarduris auf dem Van-Felsen: UKN Nr. 155 E, 

36-57 = HchI Nr. 103, § 9. 
25  S. dazu Hawkins 2000, 250. Zu den assyrischen Quellen über diese Koalition vgl. zuletzt 

Yamada 2006, 227f. mit weitere Literatur. 
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Kuštašpi(li) von Kummuḫ/Kommagene, Urikki von Que/Kilikien, Pisiris 
von Karkamiš, Uassurme von Tabal und Hiram von Tyros genannt. Das 
könnte zur Annahme führen, dass Kuštašpili – der assyrischer Vasall war – 
sich nicht der antiassyrischen Koalition anschließen wollte und daher Ziel 
des Angriffes durch Sarduri wurde.26 Dieser Sieg des assyrischen Heeres 
gegen die Revolte hatte zur Folge, dass sich die Urartäer bis auf Weiteres 
auf das Gebiet östlich des Euphrats beschränkten. Aber auch den Assyrern 
gelang es nicht, diese Gebiete dauerhaft zu unterwerfen und in ihr Reich 
einzugliedern. 

 
1.4 Rusa I. 
Bereits unter dem Sohn Sarduris, Rusa I. (ca. 730 – 714/13) verbündeten 

sich die Urartäer erneut mit hethitischen Nachfolgestaaten, diesmal mit 
Pisiris von Karkamiš, und Mita von Muški gegen Sargon II. (722-705). Dies 
ist die bislang einzige Erwähnung von Karkamiš im Zusammenhang mit 
dem urartäischen Reich, urartäische Quellen nennen diese Stadt nie; assy-
rische Berichte erwähnen häufig die erfolgreiche Einforderung von Tribut 
aus Karkamiš (Hawkins 2000, 75f.), sodass man annehmen kann, dass die 
assyrische Präsenz zusammen mit der relativ weit südlichen Lage der Stadt 
dieses Gebiet für die Urartäer unattraktiv erscheinen ließ. Mita wird zum 
ersten Mal in den Texten dieses Assyrerkönigs (in den Berichten für die 
Zeit von 717-709 v. Chr.) genannt und ist mit dem bei Herodot, Pollux und 
Strabon erwähnten Midas von Phrygien identisch, dessen Regierungszeit 
ungefähr die Spanne zwischen 750/740 und 715/710 umfasst hat. Damit 
werden für uns zum ersten Mal die Phryger greifbar, deren Herrschaftsbe-
reich in Anatolien schon fast die Ausmaße des hethitischen Großreiches 
angenommen hat.27 Diese Koalition fand nach den Annalen Sargons28 im 
Jahre 717 v. Chr. statt.29 Da Mita nicht in allen Texten zu diesem Ereignis 
                                                        
26  S. dazu auch Yamada 2006, 228 Anm. 26. 
27  So nach Hawkins 2000, 425. A.-M. Wittke (2004, 183f.) meint, dass es in der frühen Eisen-

zeit in Anatolien keinen dem Hethiterreich entsprechenden Flächenstaat gegeben hätte, weil 
sich weder archäologisch noch aus Inschriften Zeugnisse für eine dazu notwendige Verwal-
tung, Infrastruktur und auf Expansion ausgerichtete Zentralgewalt finden lassen. Dies wi-
derspricht aber den Aussagen der urartäischen und assyrischen Quellen, wonach Mita sei-
nen Sitz außerhalb des späthethitisch-luwischen Bereichs haben musste (sonst könnte er 
nicht mit dem in griechischen Quellen genannten Midas identifiziert werden), Teile von 
Que/Kilikien unter seiner Herrschaft hatte und als den Königen von Urartu und Assyrien 
ebenbürtig galt; auch dass er von den Assyrern mit Mušku in Verbindung gebracht wurde, 
das also an der Kontaktzone zwischen den Einflussbereichen der für Urartäer und Assyrer 
interessanten luwischen Fürstentümer und den Phrygern lag (vgl. dazu ebd. 177), zeigt, 
dass Mita über einen größeren Herrschaftsbereich verfügte (ebd. 129f.). 

28  Fuchs 1994, 93f. bzw. 316, Z. 72-76. 
29  Bereits für das Jahr davor wird – nur – auf dem Nimrud-Zylinder und in fragemntarischem 

Kontext Mita im Zusammenhang mit verwaltungstechnischen Maßnahmen Sargons II. in 
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angeführt wird, könnte es sehr wohl sein, dass es sich weniger um ein Mi-
litärbündnis handelte, als dass dabei der häufig im Alten Orient vorkom-
menden Topos der "Rebellion" bemüht wird, der sich durch die Verweige-
rung der Tributzahlung manifestiert. Die Erwähnung der "Konspiration" 
zeigt lediglich, dass Mita von Phrygien als möglicherweise ernstzuneh-
mender Gegner im Hinblick auf die Expansionspolitik in Richtung Norden 
in "Sichtweite" der Assyrer auftaucht, auch seine Bezeichnung als "König 
von Muški"30 – das nur ein Teilbereich des phrygischen Reiches war – weist 
darauf hin. Auch in Folge werden weitere assyrische Aktionen gegen lu-
wische Stadtstaaten mit der Begründung erwähnt, sie hätten sich mit Mita 
verbündet.31 Die direkte Konfrontation zwischen Phrygien und Assyrien 
beginnt spätestens im Jahre 715, als die Assyrer zwei Festungen (Harrua 
und Usnanis) in Que/Kilikien32 wiedereroberten, die Mita nach Aussage 
Sargons schon vor langem (ultu ūmī rūqūti)33 erobert hatte. Que befand sich 
zu dieser Zeit bereits in assyrischer Hand und wurde von einem assyrischen 
Statthalter verwaltet, und dieser war es auch, der die militärischen Unter-
nehmungen leitete. 

 
1.5 Argišti II. 
Nach dem Tod Rusas im Jahre 713 taucht Urartu im Bericht Sargons 

über eben dieses Jahr wieder auf, bei der Erwähnung einer Strafexpedition 
gegen Ambaris von Tabal, der sich nach assyrischen Angaben mit anderen 
Herrschern aus Tabal, Mita von Muški und Argišti II. (713-?)34 verbündet 
hatte. Ambaris wurde mit seiner Familie deportiert und Assyrer in Tabal 
angesiedelt, und Bīt-Purutaš35 und Hilakku (Bagg 2007, 105-107 s.v.) als 
assyrische Provinz zusammengefasst (Hawkins 2000, 428). Ungefähr um 
diese Zeit errichte Argišti II. die westlichste urartäische Siedlung auf dem 
Altıntepe (20 km östlich von Erzincan) als Basis für die Westpolitik, die er 

                                                                                                                     
Anatolien erwähnt: Kiakki von Šinuḫtu in Tabal wird beschuldigt, keinen Tribut zu entrich-
ten, weswegen er abgesetzt und seine Stadt dem Kurti von Tuna/Atuna übertragen wurde 
(Hawkins 1997, 271). Dieselben Ereignisse sind in den Annalen ohne die Nennung Mitas 
erwähnt (Fuchs 1994, 92f. bzw. 315f., Z. 68-71). 

30  IMitā šār māt(kur) Muški: z.B. in den Annalen Z. 72 (Fuchs 1994, 93) und passim. 
31  Vgl. dazu die Zusammenstellung von Hawkins 1997, 271f. 
32  Wittke 2004, 48.; Hawkins 2000, 42 mit Belegstellen. 
33  Hawkins, 1993-1997, 271f; Fuchs 1994, 110 bzw. 320, Annalen Z. 125f. 
34  Die assyrischen Annalen nennen zwar Rusa (so auch Hawkins 2000, 428) als urartäischen 

König, aber es ist nach M. Salvini (1995, 99) gut möglich, dass es sich dabei um einen Feh-
ler handelt. 

35  Diese geographische Bezeichnung bezieht sich auf ein Gebiet im nördlichen Teil Tabals, s. 
Bagg 2007, 52f. s.v. 
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als Fortsetzung der Bemühungen seiner Vorgänger Sarduri II. und Rusa I. 
betrieb.36 

Leider fehlten für diese gesamte Epoche historische Berichte der Phryg-
er, sodass wir nicht wissen, ob sie aktiv an einer Koalition mit den Luwiern 
und den Urartäern gegen die Assyrer mitgewirkt haben. Sollte dies je der 
Fall gewesen sein, so haben sie spätestens im Jahre 709 die Seite gewech-
selt.37 Aus einem Brief Sargons II. aus Kalḫu38 geht hervor, dass Mita eine 
luwische Gesandtschaft des Urik(ki) von Que/Kilikien, die nach Urartu 
unterwegs war, abgefangen und dem assyrischen Statthalter von Kilikien 
ausgelierfert hatte; aus demselben Brief geht hervor, dass Urpalla (Warpa-
lawa von Tyana) zur Audienz vor dem assyrischen Statthalter erschien, also 
zu dieser Zeit zumindest offiziell nicht gegen die Assyrer agierte.  

Doch bereits für das Jahr 708 ist in den assyrischen Quellen wieder da-
von die Rede, dass sich Luwier mit Urartu verbündet hätten, und zwar ist es 
Mutallu von Kummuḫ/Kommagene,39 der angeblich beim urartäischen 
König gegen die Assyrer intrigierte, worauf Sargon sein Heer gegen ihn 
schickt. Muttallu konnte zwar entkommen, aber seine Familie wurde nach 
Babylon deportiert.40 705 stirbt Sargon auf einem Feldzug in Kleinasien, 
wahrscheinlich in Tabal, möglicherweise zusammen mit den Phrygern 
verbündet im Kampf gegen die Kimmerier, worauf die assyrische Herr-
schaft in Tabal, Till Garimmu und wahrscheinlich auch in Malatya und Que 
endet.41 Kummuḫ blieb aber weiter als wichtiger Grenzposten im Nordwes-
ten unter assyrischer Herrschaft bis ans Ende des neuassyrischen Reiches 
(Hawkins 2000, 332). 

 
1.6 Rusa II. 
Offensichtlich waren auch die Urartäer nicht weiter an einer antiassyris-

chen Koalition mit den Luwiern interessiert, zumindest berichtet der Sohn 

                                                        
36  Salvini 1995, 100-102. Der urartäische Name dieses größten Bauwerkes Argištis II. ist 

nicht bekannt. 
37  Hawkins 2000, 42 sieht als Grund dafür die Bedrohung durch die Kimmerier für wahr-

scheinlich an; diese hatten im Jahr 714 den Urartäern eine schwere Niederlage zugefügt. 
38  Vgl. zum Folgenden beispielsweise Salvini 1995, 101; Wittke 2004, 50 (mit Literatur) und 

passim datiert diese Ereignisse in das Jahr 715. 
39  Seit der Niederwerfung der Revolte gegen Tiglatpilesar im Jahre 743 gehörte auch Malatya 

zum Herrschaftsbereich des Mutallu. 
40  Hawkins 2000, 332 mit Anm. 36f.; Fuchs 1994, 222-224 bzw. 349, Prunkinschrift Z. 112-116. 
41  Hawkins 2000, 285 Anm. 42. Orakelanfragen an Šamaš aus der Zeit Asarhaddons (680-

669) zeigen die Befürchtung, Tabal könne Que angreifen, was nahe legt, dass ersteres von 
Assyrien unabhängig war. Um das Jahr 663 unterwirft sich Mugallu von Tabal, der wahr-
scheinlich zu dieser Zeit auch über Melid herrschte, dem Assyrerkönig Aššurbanipal – 
wahrscheinlich aus Furcht vor den Kimmeriern - (Hawkins 2000, 286). Nach S. Aro 1998, 
302 endet die Nennung Tabals in historischen Quellen um 640 v. Chr. 
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und Nachfolger Argištis, Rusa II., in einer Inschrift aus Adilcevaz, dass er 
unter anderen auch Frauen aus Muški und Ḫatti deportiert hat.42 

Wie lange das urartäische Reich noch Bestand hatte, wissen wir nicht.43 Das 
Reich der Phryger fiel ebenfalls den Kimmeriern zum Opfer, die nach dem 
Ende des urartäischen Reiches ungehindert in Kleinasien einfallen konnten. 

 
2. Kulturelle Kontakte 
Diese durch wenige historische Nachrichten belegten Kontakte zwischen 

den Urartäern und ihren westlichen Nachbarn – den luwischen Kleinstaaten 
Südostanatoliens – haben sicherlich auch zu einem kulturellen Austausch 
geführt. Die Forschungen diesbezüglich stehen erst am Anfang, doch sind 
die bisher eher bescheidenen Ergebnisse auf diesem Gebiet auf Ursachen 
zurückzuführen, die auch für die Zukunft nicht auf allzu große Ergebnisse 
hoffen lassen. Als erstes ist die Art der schriftlichen Quellen zu nennen, die 
nicht viel Vergleichbares bieten. Die urartäischen Königsinschriften sind 
Bau- und Weiheinschriften mit kurzen Berichten über militärische Unter-
nehmungen, gemessen an der Zahl der bislang gefundenen Inschriften ist 
die Erwähnung der luwischen Fürstentümer sehr selten. Die hieroglyphen-
luwischen Herrscherinschriften sind ebenfalls hauptsächlich Weiheinschrif-
ten, die selten militärische Erfolge nennen.44 Offensichtlich ist es nie einem 
der späthethitischen Fürsten gelungen, den Urartäern militärisch je einmal 
Stand zu halten, und folglich sind in ihren luwischen Texten die Urartäer 
nicht erwähnt.45 Einige wenige Hinweise auf kulturelle Kontakte lassen sich 
jedoch auch aus den schriftlichen Quellen beider Bereiche erschließen. So 
weiht Išpuini (830-820) in einer der ältesten erhaltenen urartäischen Insch-
riften einen Weinberg und einen Obstgarten an eine nicht namentlich ge-
nannte Gottheit, die mit hurritisch ewri "Herr" angesprochen wird, mögli-
cherweise könnte damit der Wettergott gemeint sein (Salvini 1995, 184f.); 
dies erinnert an die Inschrift SULTANHAN in Tabal, die eine Weihung mit 
Opfervorschriften an den Tarhunza des Weingartens enthält.46 

                                                        
42  Salvini 1995, 108. UKN Nr. 278 = HchI Nr. 128, 2-4. 
43  Vgl. die Diskussion bei Salvini 1995, 109-119. 
44  Vgl. zu Inhalt und Form dieser Inschriften Cancik 2002. 
45  Zur Diskussion über die Erwähnung Urartus beziehungsweise der urartäischen Sprache in 

einer Inschrift Jariris (KARKAMIŠ A 6, Hawkins 2000, 123-128) und die Frage, ob eine 
der vier Schriften, die derselbe Herrscher laut seiner Inschrift KARKAMIŠ A 15b (a.a.O. 
130-133) beherrschte, die urartäische Keil- oder Hieroglyphenschrift sein könnte, vgl. 
Wittke 2004, 65-75 mit Literaturhinweisen. 

46  Zur hieroglyphenluwischen Inschrift vgl. Hawkins 2000, 463-472. Datiert wird der Text 
aufgrund der Nennung des Herrschers Wasusarma in die Zeit 740-730. Ein "Weingott" ist 
allerdings auch in der Inschrift KARKAMIŠ A11a belegt, die ins 10. oder frühe 9. Jh. da-
tiert, s. Hawkins 2000, 94-100, besonders den Kommentar zu dieser Inschrift ebd. 97 ad § 9 
s.v. (DEUS)"VITIS" mit weiteren Belegstellen. 
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A. Kossian (1997) hat versucht, Beeinflussungen auf sprachlicher Ebene 
zu finden. Er führt drei Beispiele an: vom luwischen su(wa)- soll sich 
urartäsch šu- "füllen" herleiten; im luwischen Personennamen Sastura/i- soll 
der urartäische Name Sarduri fortleben; und das theophore Namenselement 
tisapa47 soll der urartäischen Form Teišeba näher stehen als dem hurritis-
chen Teššob.48 Insgesamt sind diese Beispiele kein ausreichender Beweis 
für intensive sprachliche Kontakte. So sind wir auf archäologische Zeug-
nisse angewiesen. Aber auch hier sind die Vergleichsmöglichkeiten be-
grenzt und Gemeinsamkeiten nur punktuell erfassbar. So wurde für die 
Urartäer festgestellt, dass nach einer Phase der Aufgeschlossenheit äußeren 
Einflüssen gegenüber im neunten Jahrhundert, als auf dem Gebiet der Kunst 
und Politik Übernahmen aus dem assyrischen Bereich feststellbar sind, eine 
Phase der kulturellen Abschottung nach außen im achten und siebenten 
Jahrhundert erfolgte, und das ist jener Zeitraum, in den die Kontakte mit 
den luwischen Fürstentümern fallen.49 J. Nieling untersuchte in seinem Bei-
trag zum Symposion "Die Außenwirkung des späthethitischen Kultur-
raumes" (2004) den urartäischen Bereich. Als einzigen Beleg für eine 
solche "Außenwirkung" kann er Motive auf urartäischen Gewandnadeln 
nennen, die sich als Götterattribute auf Orthostatenreliefs von Karkamiš und 
Malatya finden.50 Umstritten ist die Herkunft großer Metallkessel mit sire-
nenförmigen Attaschen, sodass der Weg möglicher Beeinflussung bzw. 
Übernahme nicht nachgezeichnet werden kann.51 

F. Işık hat in einer Monographie die Felsheiligtümer der Urartäer auf 
ihre Beziehungen zu ähnlichen Anlagen bei Phrygern und Hethitern unter-

                                                        
47  Alle drei von Kossian angeführten Namen finden sich in der Inschrift KARKAMIŠ A 7 

(Hawkins 2000, 129) § 9-11. 
48  Diese Aussage leuchtet nicht ein, da im Hieroglyphenluwischen bis jetzt weder ein Zeichen 

mit dem Vokal e, noch eines mit o nachgewiesen werden konnte. Daher kann der Anlaut 
*Te- im Hieroglyphenluwischen nur mit ti- wiedergegeben werden; was den zweiten Teil 
des Gottesnamens angeht, so wird er zwar in hethitisch-hurritischer Keilschrift mit u-
haltigen Zeichen geschrieben – was daran liegt, dass auch das Akkadische in der Schrift 
kein o unterschied –, die Lautung war Teššob; ob also durch die hieroglyphenluwische 
Schreibung ti-sa-pa- Teššob (mit *o>a wie im Hethitischen bei ererbtem *o) oder – etwa 
durch rückwirkende "Vokalharmonie" Teišeba ausgedrückt wurde – oder überhaupt eine 
Variante einer der beiden Formen – lässt sich auf Grund dieses einen Namens nicht ent-
scheiden. 

49  Novák 2004, besonders 302 mit weiterer Literatur. 
50  Nieling 2004, 311f. Dass der urartäische Wettergott Teišeba mit dem (hurritischen) Teššob 

des "hethitischen" Pantheons in Verbindung steht, bezeugt m.E. noch keine Beeinflussung 
durch die späthethitischen Nachfolgestaaten, da ja das Urartäische mit dem Hurritischen 
des 2. Jahrtausends verwandt ist und daher auch in anderen Bereichen der Kultur hurritisch-
urartäische Gemeinsamkeiten von vornherein bestanden haben können. 

51  In der neueren Forschung wird der Ursprung im späthethitisch-luwischen Kulturbereich 
gesucht, vgl. Novák 2004, 302 mit Anm. 15. 
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sucht (Işık 1995). Er konnte dabei vor allem Beziehungen zwischen Urartu 
und Phrygien feststellen, wobei die Phryger die Nehmenden waren. Dies hat 
seine Ursache darin, dass in beiden Kulturen Berge und Felsen als von 
göttlicher Kraft durchdrungen bzw. als Göttersitze angesehen wurden (Işık 
1995, 51). Wo sich hethitischer Einfluss in der urartäischen religiösen Arc-
hitektur findet, ist er auf die Großreichszeit zurückzuführen und nicht auf 
Kontakte der Urartäer mit den späthethitischen Fürstentümern; so könnten 
beispielsweise die aus der hethitischen Großreichszeit stammenden Kam-
mern 1 und 2 von der Südburg in Hattusa mit der Funktion der Felskammer 
als Tempel bei den Urartäern in Verbindung stehen (Işık 1995, 55). 

In einem Beispiel jedoch wird der Kontakt ganz deutlich: Auf acht Pi-
thoi in zwei Räumen einer Lagerhalle vom Altıntepe befinden sich hierog-
lyphenluwische Schriftzeichen, die urartäische Maßeinheiten wiedergeben, 
die sonst auch auf urartäischen Pithoi durchaus üblich sind, allerdings in 
urartäischer Keilschrift.52 Die Pithoi sind vom normalen urartäischen Typ, 
wie sie in jeder urartäischen Siedlung vorkommen, und beinhalteten wahr-
scheinlich Wein. J. Klein (1974), der die Inschriften ediert hat, nimmt an, 
dass es sich beim Autor dieser Inschriften um einen luwischsprachigen 
Menschen handelte, der vielleicht gar nicht urartäisch sprechen – oder es 
zumindest nicht schreiben – konnte. Auf jeden Fall handelte es sich dabei 
aber um ein „isolated and short-lived phenomen" (Klein 1974, 93). Die 
Urartäer hatten zwar ebenfalls eine Hieroglyphenschrift geschaffen, allerd-
ings ist diese noch nicht entziffert (Salvini 1995, 203-206). Es scheint sehr 
gut möglich, dass diese "Schrift" in Anlehnung an die in den späthethitis-
chen Fürstentümern gebräuchliche hieroglyphenluwische Schrift entwickelt 
wurde. Vielleicht hat dasselbe Prestigebewusstsein zu deren Erfindung 
geführt, mit dem Jariri sich rühmt, zwölf Sprachen und vier Schriften zu 
beherrschen. Auch der spätere assyrische König Assurbanipal (668-631/27) 
konnte schreiben und lesen. 
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manana xvedeliZe  

Zveli egviptis sasiyvarulo leqsebi  

Zvelegvipturi literaturis cnobili mkvlevari m.lixt-
xaimi wers, rom Zveli aRmosavleTis literaturebis ganxil-
visas sityva "literatura" ufro farTe gagebiT unda vixma-
roT, radgan maTi nawarmoebebis umravlesoba ZiriTadad 
raime gamoyenebiT mizans emsaxureba _ isini xotbas asxamen 
RvTaebasa Tu xelmwifes, an evedrebian, an zeimoben, an gode-
ben. Tu am literaturebs arafunqcionaluri TvalsazrisiT 
mivudgebiT, maTi nawarmoebebis ricxvi saocrad Semcirdeba an 
saerTod gauqmdeba (Lichtheim 1973: VI). egvipturi literaturis 
lixtxaimis kriteriumebiT gadarCevis SemTxvevaSi gvrCeba 
zRapari, mokle moTxroba, igavi, lirika da kerZod sasiyva-
rulo lirika. yvela isini arafunqcionaluri (an aragamoye-
nebiTi) xasiaTisaa da maT erTaderT daniSnulebas mkiTxve-
lis garToba warmoadgens. amgvarad, Tanamedrove litera-
turasTan siaxlovis TvalsazrisiT egvipturi literatura 
gamorCeulia Zveli aRmosavleTis literaturebTan Sedare-
biT. cnobili mkvlevaris pitis TqmiT, "Tu, magaliTad, ruTi 
da iona daiwera rogorc protesti iudaizmis mzardi izola-
cionizmis winaaRmdeg, egvipteli werda imitom, rom undoda 
da uxaroda moyola" (Peet 1931: 27).  

sasiyvarulo lirikis pirveli nimuSebi axali samefos 
droidan (XIX dinastia) aris SemorCenili. samwuxarod, Cve-
namde am Janris mxolod 50-mde leqsma moaRwia. maTi saocrad 
daxvewili stili da rTuli literaturuli xerxebis gamo-
yeneba ganviTarebis xangrZlivi istoriis damadasturebelia, 
romelic, samwuxarod, CvenTvis dakargulia. aRsaniSnavia, 
rom egviptur literaturaSi gvxvdeba am Janris uZvelesi ni-
muSebi, romlebic qalis saxeliT aris dawerili. 

egviptur literaturasTan dakavSirebiT kidev erTi ram 
aris mosaxseniebeli, rac gansakuTrebiT poezias exeba. dawe-
ril sityvas mniSvnelobis garda xmovani mxarec gaaCnia, da 
mas xSirad mxatvrul nawarmoebSi udidesi mniSvneloba aqvs. 
sxvadasxva bgerebis kombinacia SeiZleba gansakuTrebuli si-
lamazis matarebeli iyos, damoukideblad im azrisagan, ro-
melic sityvebSia Caqsovili. samwuxarod, egvipturi litera-
turis Sefasebisas absoluturad moklebuli varT am krite-
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riums. zogierTi xmovnis zusti warmoTqma dRemde daudgene-
lia. Tavad orTografia imdenad Tavisufali iyo, rom mra-
vali sityvis Tanxmovnuri ConCxis rekonstruqciac ki SeuZle-
belia. xmovnebi saerTod ar iwereboda, da miuxedavad uamra-
vi mcdelobisa momxdariyo sityvis gaxmovaneba kopturis da 
lursmnuli eqvivalentebis daxmarebiT, dRes mainc ucnobia, 
Tu rogor JRerda egvipturi sityvebi. amdenad, CvenTvis 
SeuZlebelia msjeloba egvipturi poeziis riTmikaze, metrze 
da sxva umniSvnelovanes aspeqtebze, romlebic leqsis JRera-
dobasTan aris dakavSirebuli. amitom egvipturi poeziis 
kiTxvisas unda gvqondes SegrZneba, rom lamazi ferweruli 
tilos Sav-TeTr asls vaTvalierebT. da mainc egvipturi sa-
siyvarulo lirika dRes saocar grZnobebs aRZravs. SesaZloa 
misi xibli imaSia, rom egvipturi sasiyvarulo leqsi ganiWebs 
gancdas, rom adamians iseve uyvarda ramodenime aTasi wlis 
win, rogorc dRes. iseTi TavSekavebuli mkvlevari, rogorc 
a.gardineria, egviptelis gancdas SeyvarebulTan ganSorebiT 
h.haines cnobil leqss adarebs, xolo egvipteli mijnuris 
ocnebas gadaiqces beWdad Seyvarebulis xelze _ romeos nat-
vras iyos julietas xelTaTmani (Gardiner 1931: 28-29).  

Cester bitis papirusis aRmoCenamde sasiyvarulo lirikis 
sami cikli iyo cnobili. yvela isini TariRdeba XIX dinas-
tiiT da Semdgomi periodebiT (daaxl. 1300 w.Cv.w.-mde da ufro 
gvian). esenia britaneTis muzeumis Papyrus Harris 500, saocrad 
dazianebuli, romlis Targmanisas azri ufro xSirad ki ar 
iTargmneba, aramed mixvedriT gadmoicema. ori sxva sasiyva-
rulo lirikis cikli napovnia turinis papirusze da did os-
trakonze, romelic kairos muzeumSia daculi. samive cikli 
Seagrova da gamosca m.miulerma (Muller 1899), Semdeg ki erman-
ma (Erman 1926: 242-51). miuxedavad maTi savalalo mdgomareo-
bisa, isini mainc umniSvnelovanes monapovrad iTvleboda, 
radgan warmoadgenda sasiyvarulo lirikis uZveles nimuSebs 
adamianis istoriaSi. amitom Cester bitis papirusis aRmoCena, 
romelmac TiTqmis uvneblad moaRwia Cvename, umniSvnelo-
vanes monapovrad aris miCneuli. am sakmaod grZel papirusze 
vrceli miTologiuri ambavi da sasiyvarulo lirikis sami 
ciklia Cawerili _ gverdnaxevari mokle leqsebisa (recto 16,9-
17,13), sami leqsi sxva adgilas (verso G, 1-2) da Svidi leqsisa-
gan Semdgari cikli (verso, C 1-5), romelsac qvemoT gTavazobT.  
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ciklis yvela leqsi danomrilia, garda pirvelisa, sadac 
numeraciis adgili ciklis saerTo saTaurs ukavia. sityva-
sityviT numeracia iTargmneba, rogorc "saxli pirveli", 
"saxli meore" da a.S. papirusis pirveli gamomcemeli 
a.gardineri (Gardiner 1931) mizanSewonilad Tvlis, rom sityva 
"saxli" am SemTxvevaSi unda iTargmnos, rogorc italiuri 
"stanza" da espanuri "estancia", radgan es orive sityva etimo-
logiurad warmodgeba laTinuri "stantia"- dan, rac gvian la-
TinurSi niSnavda "saxls". mizanSewonilad mimaCnia, rom qar-
Tulad es egvipturi teqstis "saxli" unda iTargmnos, rogorc 
"leqsi". unda aRiniSnos aseve, rom Zvelegviptur poeziaSi 
Seyvarebulebi mimarTavdnen erTmaneTs, rogorc "das" da 
"Zmas", magram es ar unda gavigoT ise, rom isini marTlac da-
Zmani iyvnen. egvipturi teqsti qveyndeba gardineris gamocemis 
mixedviT (Gardiner 1931). egvipturi teqstis transliteracia 
qveyndeba pirvelad. 
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garTobis ganmanawileblis sityvebis dasawyisi: 
da erTaderTi, ar arsebobs misi msgavsi,  
mSvenieria misi saxe yvela saxeze ufro, 
SexedeT, msgavsia amobrwyinebuli qalRmerTisa 
bednieri wlis dasawyisSi. 
dResaviT naTeli, mbrwyinavi sxeuliT, 
mSvenieria misi gamoxedva, 
tkbilia misi bageni, 
ucxoa maTTvis zedmeti sityva, 
maRali yeli, naTeli mkerdi, 
safironis daria misi Tma, 
misi mklavebi oqroze mSvenieria, 
lotosis yvavilis furclebia misi TiTebi, 
maTrobelaa misi TeZoebi, 
misi fexebi amxelen TavianT mSvenebas. 
lamazi, bednieri dadis is miwaze, 
man daatyveva Cemi guli Tavisi mklavebiT, 
mamakacebi Tavzardacemulia misi danaxviT, 
bednieria is, vinc mas gulSi Caikravs, 
is pirvelia axalgazrdebs Soris, 
SexedeT, is daiareba, rogorc erTaderTi. 
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leqsi meore: 
Cemi Zmis xma Cems guls aSfoTebs, 
igi avad mxdis, 
dedaCemis mezobelia, 
me ki verafriT Sevxvdi. 
Cemi guli sneuldeba mis danaxvaze, 
me misi siyvarulis tyve var, 
me misi Crdili var, 
man ar icis, Tu rogor minda mas movexvio,  
Torem gadmovidoda dedaCemTan, 
qalTa Soris oqros qali nebiT (siyvarulis qalRmerTiT, 

m.x.) 
modi CemTan, damanaxe Seni silamaze,  
gaixareben deda, mama, 
yvela gaixarebs, 
gaixarebs, Zmao.  
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leqsi mesame; 
me damafiqra am silamazem.  
roca CemTvis viyavi, marto, 
gzaze Semomxvda mexai, cxenze amxedrebuli, 
mxiarul megobrebTan erTad, 
me ar vicodi, rogor Camevlo,  
davibeni, rom unda gamevlo mis win, 
me ver Cavuvli mas mSvidad, 
TiTqos mdinarea Cems fexqveS, 
ver poulobs sayrdens Cemi fexebi, 
ox, gulo, sada gaqvs Wkua, 
ram mogawona guladi mexai? 
Tu kidev Semomxvda igi, 
me vetyvi mas: 
me Seni var, Seni tyve var! 
is ki albaT gaicinebs 
da gadaulocavs Cem Tavs 
erT-erTs Tavisi amalidan. 
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leqsi meoTxe: 
mihqris Cemi guli, Cqarobs, 
roca maxsendeba Cemi siyvaruli,  
mis gamo aRar vgevar adamians. 
aRarc lamaz kabebs vicvam, 
aRarc maraos viniaveb, 
aRarc Tvalebs vixatav. 
"wadi saxlSi" _  
meubneba guli mis danaxvaze. 
ox, nu gagiJdi, Cemo gulo, 
sadamde unda gamasulelo, 
dawynardi, daicade, sanam Zma TviTon mova. 
nu aTqmevineb xalxs: 
gadaria qali siyvarulma. 
gamagrdi, Cemo gulo, roca mas xedav, 
nu TrTi. 
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leqsi mexuTe: 
me vetrfi oqrosfers, mis udidebulesobas, 
me vetrfi zecis mflobel qalbatons, 
me vadideb xatxors, (siyvarulis qalRmerTi, m.x.) 
me vadideb Cems qalbatons, 
me SevTxove, da man ismina Cemi vedreba, 
man moaxeda Cemsken Cems siyvaruls, 
igi TviTon movida CemTan, 
o, ra mSvenieria is, rac Cems Tavs aris, 
me bednieri var, me aRtkinebuli var, me gadareuli var, 
aq aris igi, aq aris. 
is movida, miatova yvela, vinc mas etrfoda, 
mas xom bevri etrfoda! 
me vloculob Cems qalRmerTze, 
man momca Cemi da, rogorc saCuqari, 
sami dRis win Sevevedre, 
da is movida, siyvaruliT.  
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leqsi meeqvse: 
me Caviare mis saxlTan 
da karebi damxvda Ria. 
Cemi Zma idga dedasTan erTad, 
misi debi da Zmebic gars exvia. 
misi siyvarulis tyvea yoveli cocxali, 
misi msgavsi aravinaa, 
yvelafriT daajildova RmerTma. 
me Caviare da man Semomxeda. 
me marto viyavi. 
rogor gaixara Cemma gulma! 
ox, Zmao, 
Sens dedas rom scodnoda Cemi gulis ambavi, 
saxlSi Sevidoda. 
oqros qlRmerTo, Cade es mis gulSi, 
maSin me viCqareb Cemi Zmisaken 
da movexvevi yvelas Tvalwin, 
aRar vitireb, 
bednieri viqnebi, 
radgan yvela gaigebs Cems grZnobas. 
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leqsi meSvide: 
Svidi dRea, rac Cemi da ar minaxavs 
da Semomepara nela-nela sneuleba. 
damimZimda xel-fexi, 
veRar vgrZnob sxeuls, 
eqimebi Tu movidnen, 
me ar miSvelis maTi wamlebi, 
arc mkiTxavebi miSvelis, 
ukurnebelia Cemi seni, 
esaa Cemi sityvebi. 
mxolod mis sxeuls SeuZlia Cemi morCena, 
da mxolod mas, vinc mis ambavs momitans. 
ai, es uSvelis Cems guls. 
Cemi da aris Cemi wamali 
is, da ara wamlebi. 
Cemi gadarCena mis gamoCenaSia, 
roca vxedav, maSin var kargad. 
roca is miyurebs, msubuqdeba Cemi sxeuli, 
Zlieri vxdebi misi xmis gagonebaze, 
roca mas vexvevi, yovelgvar borotebas devnis is Cemgan, 
magram ukve Svidi dRea, rac wavida.  
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LOVE POETRY OF ANCIENT EGYPT 

The translation of seven ancient Egyptian love songs is preceded with a 
brief survey of Egyptian poetry. 
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TinaTin yauxCiSvili 

berZnuli warwera kavTisxevidan 

2006 wlis zafxulSi kaspis raionis sof. kavTisxevSi, adgil 
kataulaze, eklesiis maxloblad arqiteqtormarestavratorma 
revaz cxadaZem ipovna da saqarTvelos S. amiranaSvilis saxe-
lobis xelovnebis muzeumSi miitana kirqvis fila, romelze-
dac gamoyvanilia berZnuli warwera. filis sisqea 4-5 sm., maq-
simaluri sigane _ 40 sm., simaRle _ 38 sm; filis zeda da mar-
jvena kideebi, SeiZleba iTqvas, TiTqmis aRar arsebobs. qveda 
kide aSkarad Camotexilia, warweriani zedapiri _ dazianebu-
lia, Tumca misi met-naklebad zustad wakiTxva SesaZlebelia. 

warweris asli _ monaxazi Seasrula giorgi gagoSiZem, 
warweris foto ekuTvnis besarion cxadaZes. 

warweris monaxazi da foto gadmomces me warweraSi gasar-
kvevad. (ix. aqve foto). 

warweraSi asoebi saguldagulod aris gamoyvanili TiT-
qos winaswar daxazul 2 paralelur xazs Soris. asoebis si-
maRlea 2½ sm., sigane 1½ sm. is, rac moRweulia pirveli 5 stri-
qonidan, mxolod calkeuli asoebia, ris mixedviTac teqstis 
aRdgena ver SevZeli. es asoebia:  

 
I ENI 
II EGI 
III API (?) 
IV APF 
V =IAMH 
VI striqonidan ase ikiTxe-
ba warwera: 

VI KAIEiTHi 
VII MNHMHiY 
VIII MHYKA1AiEPI1AK 

IX NHMIZHETE1HTIN 

X EANTIiiALEUITA 
 

warmodgenili teqsti Sevsebuli saxiT ase waikiTxeba: 
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kai; e[sths»e¼ mnhmovsu»non¼ mou' Kavqa"1 ejpi; qavk»w/¼ nomivzetai(?)2 
qhti»ko;"¼ eja;n ti;" saleuveita»i¼... 

warweras, rogorc aRvniSne, aklia dasawyisi. Teoriulad 
is ase mesaxeba (sxva warwerebTan Sedarebis safuZvelze), iqne-
boda: ajgaqh'/ tuvch/ ("keTili survilebiT an, bediT gisurvebT 
yofnas" _ qarTuli Targmani ufro sityvamravalia, magram 
azrs sworad gadmoscems), saxelebi Zeglis damkveTis da Sem-
sruleblis, TariRi, rac Cveulebriv teqstis bolosaa, magram 
aris TavSic. araa savaldebulo, rom yvelaferi es teqstis 
win yofiliyo, magram misi nawili mainc mTlad gamosaricxic 
ar aris. 

teqsti, rac aRvadgine, ase unda vTargmnoT:  
"dadga Cems samaxsovrod (an mosagonrad) kaTasma, (moma-

Tavsa) merxze Cveulebisamebr da es yovelive gaakeTa muSakma, 
romelsac safasurs vuxdiT (an _ uxdis), xolo Tu vinme yoyma-
nobs (mnaxvelTagani), (mas aman ar unda aRuZras ukmayofileba 
_ an mas unda aRuZras pativis migebis survili)".  

Tu Cemi Targman-komentari sworia, kaTasma pativsacem 
pirs daudga Zegli, zeda moaTavsa masze mjdomi gamosaxuleba 
da gamvlelT sTxovs, am piris xsovnas pativi scen. Cans, es 
berZnulwarweriani fila saflavis qva yofila, xolo es fi-

                                                        
1  saxeli Kavqa" qarTul onomastikonSi ar gvaqvs. aris l. zgustas SromaSi 

Kavqai" Parnouvgou (#659) olviidan, rac specialistebs iranul-osuridan 
Semosulad miaCniaT. radgan T, t _ fonetikurad monacvle Tanxmovnebia, 
aqve SeiZleba moviyvanoT saxelebi bosforis warwerebidan, Kavttai", 
Kativwn (II s.), Kavtoka" (II-III ss.), xolo maT etimologiaze msjelobisas 
specialistebi im azrisa arian, rom isini arian Zveli iranuli 
warmoSobisa Serwymuli osurTan (Sdr. L. Zgusta Die Personennamen 
griechischen Städte der nördlichen Schwarzmeerküste, Praha, 1955). yovel SemTxvevaSi 
berZnul-laTinurad isini arcerT specialists ar miaCnia. kavTisxevis am 
warweris mixedviT misi Semsruleblis erovnebas ver davadgenT. Tumca 
teqsti bevrad ufro Semdegi xanisaa Cvens warwerasTan SedarebiT, mainc 
minda aRvniSno, rom agaTias (VI s.) aqvs cnoba _ Kaqarov" mdinare kolxeTSi 
(Ziri aqac igivea). aq minda moviyvano geografiuli punqtis saxeli 
"kataula" (beri-kata), romelic mdebareobs kavTisxevis midamoebSi da 
sadac mopovebulia Cveni kvlevis obieqti. ra droisaa es geografiuli 
saxeli ar viciT, magram punqti cnobilia mecnierebaSi im VIII s-is 
qarTuli asomTavruli warwerebiT, romlebic mis naebobebzea daculi (n. 
SoSiaSvili, qarTuli warwerebis korpusi, I. lapidaruli warwerebi I, 
1980, gv. 39, 118-123). vfiqrob, geografiuli saxeli "kataula" bevrad 
adrindelia VIII s-ze.  

2  an nomivzh ejteovn _ WeSmaritad ase vcnob. ase mimaCnia. Cveulebriv asea. 
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la merxze, Tu savarZelze, sadac micvalebulis gamosaxuleba 
ijda, zed iqneboda mimagrebuli an gamoyvanili. 

enis TvalsazrisiT aRsaniSnavia axali saukuneebis mijnaze 
berZnulSi gaCenili itacizmi. amisi 2 SemTxvevacaa warweraSi: 
nomizh (IX str.) = nomivzei (am droisTvis h-c da ei- difTongic 
gamoiTqmis i-d), da X striqonSi _ saleuita (=saleuveita»i¼. aqac 
igive mdgomareobaa: saleuveitai-Si ei- difTongi aris i-). Zveli 
berZnulis sxva normebi daculia. warweris Semsrulebeli aS-
karad berZnulis mcodne piria, Tumca aq isic unda gavixse-
noT, rom am warweris Sesrulebisas qarTuli wera ar icis 
kaTasma, xolo berZnuli Zv.w. IV s-dan ukve gavrcelebulia im-
droindeli samyaros SedarebiT aRm. nawilSi; berZnuli ena 
da warwerebi am droidan gvian Suasaukuneebis saqarTveloSi 
gvxvdeba, maSinac ki, rodesac ukve gvaqvs uamravi qarTuli 
warwera, Tu xelnaweri, magram amis mizezi sxvaa _ es qristia-
nobis monapovaria (gvaqvs sxvadasxva berZnuli warwerebi fi-
lebze, nivTebze, freskebze, gvaqvs berZnuli xelnawerebi). 

kidev erTi ZiriTadi sakiTxi, rac am warwerasTan dakavSi-
rebiT ismis, aris misi daTariReba. 

rogorc ukve aRvniSne, warwera saguldagulod aris ga-
moyvanili da amitom asoTa moyvaniloba misi Semsruleblis-

Tvis SemTxveviTi da sasxvaTaSoriso ar unda iyos. asoebi: i, 

E, 1, H erTi tipisad aris naweri. i da E am moxazulobis bevr 

sxvadasxva drois da qveynis warweraSi gvxvdeba. xolo 1 da 

H Zalian iSviaTad (gacilebiT xSiria rombiseburi 2 da # _ 

sxvadasxva qveynebis adreul warwerebSi). 1 da H-is moxazu-

lobis dasadgenad Zalian gulmodgined Seviswavle Tanamed-
rove korpusebi da calkeul qveyanaTa warwerebis publikaci-
ebi (meti wili TandarTuli dednebis pirebiT)3 da aseTi Sede-

gi miviRe: erTi SeiZleba ganvacxado, rom 1, H daweriloba 

                                                        
3  Guarduci, M. Epigrafia greca, Roma, I-IV, 1969-78. 

Mihailov, G. Inscriptiones graecae in Bulgaria repertae, Sofia 1956-1970. 
Э. Соломоник, Новые эпиграфические памятники Херсонеса. Киев. I _ 1964, II _ 
1973. 
Надписи Ольвии (1917-1965), Ленинград 1968. 
Studia pontica, publiées par Anderson, Cumont, Gregoire, Bruxelles, 1910. 
Корпус Боспорских надписей, Москва, Ленинград, 1965. 
L. Zgusta, Die Personennamen griechischen Städte der nördlichen Schwarzmeerküste, 1955 
da sxv. 
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Zalian iSviaTad gvxvdeba. momyavs yvela magaliTi: Studia pon-
tica, III gv. 32 aris Semdegi: #19d (warwera amisos midamoebi-
dan); warweras TariRi ara aqvs, magram gamomcemeli axsenebs 
avgustuss, strabons, e.i. TariRi pirveli saukuneebia. warwera 
jvris gamosaxulebisaa da erTxel aris mrgvali Q-c (danar-
Ceni _ q oTxkuTxedia). 

warwera #64 (gv. 72) klavdiopolisis midamoebidan, aso o 
saerTod araa, q kuTxovania 1, warwera saflavisaa, aqvs Ta-

riRi _ 193-4 wlebi. 
#146a (gv. 162), filaze amokveTili warwera, eZRvneba arte-

mides, apolons, letos (saxelebi aseTi TanmimdevrobiT aris 
teqstSi). masSi ixsenieba iulius severosi, amis mixedviT war-
wera III s-iT TariRdeba. warweraSi q saerTod araa; oTxkuTx-

edi H eqvsjer aris dawerili. 

#259a pontos galatiidan (gv. 230,) moRweulia dazianebuli 
marmarilos stela, romelzedac, mis 2 kolonaze ikiTxeba 

CvenTvis saintereso moxazulobis asoebi: H, 1 (q dazianebu-

li), Sesabamisad danarCeni asoebic kuTxovania: E, i, M, F da 

sxv. warweras gamomcemlebi zogadad romauli xaniT aTariRe-
ben. 

amgvarad, pontos samxreTiT mdebare teritoriidan mxo-
lod es magaliTebi gvaqvs. 

guarduCis III tomSi, gv. 446 moyvanilia 125-130 wlebiT da-

TariRebuli mozaikuri warwera: HPAKLITOi HPGAiATH (he-

raklitem gaakeTa). III, 454: iSKPATHi A1HNAIHi (sokrate 

aTeneli), III s. aseve mozaikuri; IV, gv. 508, #155 italiidan _ 
warwera sarkofagzea (teqstiT _ "aq ganisveneben"...) sakmaod 
uxeSi, reliefuri asoebia, daTariRebulia IV-V ss-iT, asoebis 

moxazuloba aseTia: H, 1, S, E, i da a.S. yvela aso erTi tipi-

saa.4 

                                                        
4  unda movixsenio guarduCis IV tomSi moyvanili 2 SedarebiT vrceli mo-

zaikuri warwera kviprosidan (#122, gv. 418)_ erTi da meore (#123, gv. 420), 
sadac zustad iseTive moxazulobis asoebia, rogorc kavTisxevis warwera-

Si: (H, 1, i, E, S), magram daTariRebuli aris IV-V ss. vfiqrob, am asoTa 

moxazuloba nakarnaxevia teqstis SedarebiT sivrceliT da rom isini 
mniSvnelovan, Sesaxedavad gamosaCen adgilze arian moTavsebuli. Cans, 
amgvar teqstebs aseTi moxazulobis asoebi metad SeeferebodaT. kavTisxe-
vis kirqvis filaze gamoyvanili warwerac sagangebod aris gamoyvanili, 
egeba esec mis mnaxvelebze iyo navaraudevi. 
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amgvarad, am mcire masalis safuZvelze SeiZleba davas-

kvnaT, rom 1, H moxazulobis asoebi, rac sistematurad ixma-

reba kavTisxevis warweraSi, iSviaTad, magram mainc, gvxvdeba 
Savi zRvis samxreTiT mdebare qveynebis teritoriaze. TariRi 
ZiriTadad II-III ss-ia, Tumca bolo magaliTebi italiidan IV-V 
ss-iT aris daTariRebuli. mTeli masalis gaTvaliswinebiT 
Cemi azriT, kavTisxevis warwera (zemoT moyvanili warwere-
bis msgavsad) II-III ss-aa da iq moxseniebul sakuTar saxels da 
teqstsac TiTqos araferi aqvs saerTo ufro gvian miRebuli 
qristianul religiasTan. 

Tinatin Kaukhchishvili 

GREEK INSCRIPTION FROM KAVTISKHEVI 

In summer 2006, a limestone plate bearing a Greek inscription was 
found near a church in a place called Kataula, located in the village of Kav-
tiskhevi, Kaspi region.  

Letters of the inscription are carefully traced as if between preliminarily 
drawn two parallel lines. The letters are 2½ centimeter high and 1½ centi-
meter wide. The first five lines survived as several isolated letters, which 
made it impossible to restore the meaning of the lines.  

Form line 6 the inscription reads as follows: 
kai; e[sths»e¼ mnhmovsu»non¼ mou' Kavqa" ejpi; qavk»w/¼ nomivzetai(?) 

qhti»ko;"¼ eja;n ti;" saleuveita»i¼... 
The text translates as "Kathas put (it) up in my memory (to remember 

me), (placed me) on the desk as usual and all this was done by a hired man, 
but if anyone (of the visitors) hesitates, (it should not make him feel disap-
pointed – or it should make him feel respectful)." If my translation and 
comments are accurate, the text says that Kathas has set up a memorial to a 
respectable person, has placed a sedentary statue on it and asks passers-by 
to pay tribute to his memory. The plate with the Greek inscription is evi-
dently a burial stone fixed to or projecting from the desk or the seat where 
the statue was placed. 

In my opinion, the linguistic (itacism) and palaeographic (the form of 
letters q, o) properties suggest that the Kavtiskhevi inscription (like the 
above-mentioned ones) dates back to the 2nd-3rd cc. A.D. 
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giorgi qavTaraZe 

warmarTuli iberiis RvTaebaTa arsisaTvis 

   iberiis samefos warmarTuli panTeonis raobis dadgena 
winaistoriuli xanis saqarTvelos istoriis erT-erTi um-
niSvnelovanesi sakiTxia. saqarTvelos arc erT sxva mxareSi 
ar Cans ise mkveTrad Zveli-winaqristianuli da axali, qris-
tianuli samyaros dapirispireba da amave dros Serwyma-
daaxloeba, rogorc qarTlis sadedaqalaqo mxareSi – armaz-
cixe-mcxeTaSi. 
   iberiis samefos sakvanZo strategiuli mdebareoba, amier-
kavkasiis SuagulSi da amave dros _ kavkasionis gadasalaxavi 
umTavresi uReltexilis – "kavkasiis karis", igive darialis 
pirispir mniSvnelovanwilad ganapirobebda gare samyaros 
mudmiv dainteresebas aq mimdinare movlenebiT. darialis 
efeqturi kontrolis aucilebloba kimerielebisa da skviTe-
bis, anu bibliis eniT rom vTqvaT apokalifsisuri gogisa da 
magogis "uwminduri" tomebis, axlo aRmosavleTSi Semosevis 
Semdegdroindeli civilizebuli samyaros erT-erT umniSvne-
lovanes amocanas warmoadgenda. Sesabamisad, iberiis samefo, 
da kerZod mcxeTa-armazi, warmoadgenda ara mxolod amier-
kavkasiisa da aRmosavleT anatoliis, aramed mTeli xmelTa-
SuazRvispireTul-axloaRmosavluri oikumenes Crdilo-aR-
mosavlur forposts; am forpostis ZiriTadi funqcia civili-
zebuli samyaros dacva iyo CrdiloeTidan, imierkavkasiis 
stepebidan gadmodenili nomadebis Semosevebisgan. 
   am garemoebas Tan erTvoda qveynierebis oTxive mxares 
mimavali mniSvnelovani savaWro gzebis zedamxedveloba, Sesa-
bamisad regionSi iqmneboda e.w. melting pot-is efeqti, rodesac 
gansxvavebuli warmomavlobisa da kulturuli Taviseburebe-
bis mqone mosaxleoba Tavs iyris SedarebiT SezRudul teri-
toriaze da amis Sedegad yvela winapiroba iqmneba sazoga-
doebrivi ganviTarebisa da saxelmwifoebriobis warmoqmni-
saTvis. SemTxveviTi ar aris "mefeTa cxovrebis" sityvebi: "da 
iyvnes qarTls esreT aRreul ese yovelni naTesavni, da 
izraxeboda qarTlsa Sina equsi ena: somxuri, qarTuli,  xaza-
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ruli, asuruli, ebrauli da berZnuli. ese enani icodes yo-
velTa mefeTa qarTlisaTa" (qc, I, 16:21-23)1.  
   bunebrivia, rom msgavs polikulturul garemoSi mosalod-
neli iqneboda gansxvavebuli religiuri kultebisa Tu sulac 
sistemebis "simbiozuri" Tanaarseboba, rasac TandaTanobiT 
sinkretuli kultebis Camoyalibeba unda gamoewvia. mcxeTa-
armazi xasiaTdeba warmarTuli RvTaebebis kultebis siuxviT; 
gasuli saukunis qarTul literaturaSi es ase aris dasura-
Tebuli: "mcxeTaSi mravali religia daiferfla da mravali 
amayi RmerTi daeca. mcxeTa iyo warmarTuli ierusalimi. aq 
iyvnen RmerTebi, romlebzedac qarTuli matiane religiuri 
TrTolviT laparakobs..." 2.  
   qarTuli matianeebis Tanaxmad, mcxeTa-armazis warmarTul 
panTeonSi warmodgenilia eqvsi RvTaeba: armazi, zadeni, gaci, 
ga Tu gaimi, aÁnina da danina. mravali mkvlevari Seecada zemo-
CamoTvlili RvTaebebis identificirebas, Tumca saerTo azri 
maTi vinaobis anu xasiaTis Sesaxeb ver Camoyalibda da azrTa 
sxvadasxvaoba am sakiTxis mimarT dResac sufevs, rac proble-
mis gadaulaxaobis niSania. rogorc cnobilia, qarTlis mTava-
ri RvTaeba armazi sxvadasva mkvlevarTa mier gaigivebuli iyo 
armasTan, TeSubTan, ahuramazdasTan, miTrasTan, mzis RvTae-
basTan, romelic Semdeg ahuramazdad gadaiqca da a. S. 
   "qarTlis cxovrebaSi" mecnier kacTa mier CarTuli damate-
bis, "andria mociqulis qadageba saqarTveloSi" (BP'b), Tanx-
mad qarTlSi zemoCamoTvlili RvTaebebis garda sxva RvTae-
bebic unda yofiliyo, kerZod, sosangeTs anu awyvers (Ta-
named. d. awyuri) mosuli andria pirvelwodebuli SeCerebu-
la "adgilsa erTsa, sada igi iyo taZari sakerpo" (qc, I, 39:27-
29). imave CanarTis sxva adgilas awyverSi mdebare am taZris 
Taobaze nauwyebia, rom "...iyo qalaqsa mas Sina bomoni saker-
po, romelsa Sina imsaxurebodes bilwni RmerTni maTni arte-
mi da apolon" da rom "apolon da artemi arian didni 
RmerTni" (qc, I, 41:4-5, 8). cxadia, rom es "didni RmerTni apo-
lon da artem" berZnul-romauli panTeonis RvTaebebi apo-
loni da artemidea (romauli – Apollo da Diana). 
   "qarTlis cxovrebis" zemoaRniSnuli CanarTis mixedviT, ax. 
w. I s. Suaxanebis qarTlis anu iberiis samefos dasavleT na-

                                                        
1 "qarTlis cxovreba", aq da qvemoT, ix. yauxCiSvili 1955. 
2 leoniZe 1922. 
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wilSi damkvidrebuli yofila apolonisa da artemides kulti 
_ aq maT saxelze nagebi taZaria da aqve adgili hqonia maT 
kultmsaxurebas. bunebrivia kiTxva: ra viTareba unda yofi-
liyo am mxriv iberiis samefos dedaqalaqSi, mcxeTa-
armazcixeSi, sadac, rogorc ukve iTqva, aRmarTuli iyo qvey-
nis ZiriTadi RvTaebebis gamosaxulebebi, _ gvxvdeba Tu ara 
aqac apolonisa da artemides kulti. 
   marTalia, am RvTaebebs Soris – armazi, zadeni, gaci, gaimi 
("moqcevaÁ qarTlisaÁs" _ ga), aÁnina, danina – ar aris dasax-
elebuli arc apoloni da arc artemi (artemide), magram Zne-
li warmosadgenia, zemoxsenebuli CanarTis informacia, 
qarTlSi apolonisa da artemides kultis arsebobis Sesaxeb, 
yovelgvar safuZvels moklebuli yofiliyo, miT umetes, rom 
es RvTaebebi moixseniebian, rogorc "didni RmerTni". sava-
raudo xdeba, rom mcxeTa-armazcixis zemoCamoTvlil RvTae-
baTa Soris apoloni da artemide sxva saxelwodebiT yofi-
liyvnen nagulisxmevi. imis gaTvaliswinebiT, rom apoloni da 
artemide tyup RvTaebebs warmoadgenen, gansakuTrebul yura-
dRebas unda ipyrobdes RvTaebaTa wyvili gaci da gaimi; 
orive es erTmaneTis gverdiT aRmarTuli kerpi xom yovelT-
vis erTmaneTisagan ganuyoflad da erT konteqstSi moixse-
nieba xolme. 
   "qarTlis cxovrebis" meore nawilis, "wm. ninos mier qarT-
lis moqcevis" cnobiT, "...kualad [armazisa – g. q.] iyo marju-
eniT missa kaci oqrosi da saxeli misi gaci; da marcxeniT mis-
sa udga kaci vecxlisa, da saxeli misi gaim, romelni-igi 
RmerTad uCndes ersa mas qarTlisasa" (qc, I, 89:17-90:1-2). imave 
teqstis XII s-is somxuri Targmanis (originalis Semoklebuli 
varianti) mixedviT, saubaria ara konkretulad "kacze", ro-
melic ZvelqarTulSi mamakacis garda "suls", "adamiansac" 
aRniSnavs, aramed zogadad gamosaxulebaze: "misgan marjvniv 
idga oqros gamosaxuleba saxelad gaci, da mis marcxena xel-
Tan vercxlisa _ saxelad gaimi" (qc-is somxuri Targmani, 47)3 
da Sesabamisad masSi SesaZloa qalRmerTic yofiliyo nagu-
lisxmebi). somxur Targmans garkveuli mniSvneloba eniWeba 
qarTuli matianis teqstis pirvandeli saxis dadgenisaTvis, 
vinaidan qarTlis cxovrebis yvelaze adreuli manuskripti, 
romelmac ki moaRwia Cvens xanamde, ana dedoflis xelnaweria 

                                                        
3 "qarTlis cxovrebis" somxuri Targmani, aq da qvemoT, ix. abulaZe 1953. 



 116 

da igi XV s-iT TariRdeba (anaseuli nusxis savaraudo Ta-
riRi Tavsdeba 1479 da 1495 ww. Soris)4, maSin rodesac "qarT-
lis cxovrebis" XII s-is somxuri Targmanis yvelaze adreuli 
manuskripti TariRdeba XIII saukuniT5. il. abulaZis Tanaxmad, 
misi TariRi 1279 da 1311 ww. Soris unda eqceodes6. 
   "wm. ninos mier qarTlis moqcevis" cnobis oqros da vercx-
lis kerpebTan mimarTebaSi, unda gaviTvaliswinoT klasikuri 
xanis dolixeSi (Tanam. diuliuqi, gazianTefes CrdiloeTiT 
daaxl. 10 km, samxreT-aRmosavleT TurqeTSi) mikvleuli 
brinjaos fila, romelzedac erTmaneTis gverdiT gvxvdeba 
Apollo Citharoedus-is da misi dis Diana Lucifera-s (anu berZn. ar-
temides) gamosaxulebebi mzisa da mTvaris saxiT. orive es 
astraluri RvTaeba dolixes filaze ganlagebulia varskv-
lavebiT garemoculi cisa da dRis Suqis RvTaebis iupiter 
dolixenusis (Iuppiter Optimus Maximus Dolichenus) ferxTiT. do-
lixe xom am RvTaebis kultmsaxurebis centria7.  
   iupiter dolixenusi igive siriuli RvTaeba Hadad-ia do-
lixedan, romelic, Tavis mxriv, xeTuri panTeonis xurituli 
warmomavlobis qariSxlis RvTaebidan, TeSubidan iRebda sa-
Taves8, iseve rogorc, savaraudod, TviT armazis Tavda-
pirveli emanaciis – elvisa da Weqa-quxilis mTis mwvervalis 
anatoliuri tipis adgilobrivi RvTaeba. fr. kiumontis azriT, 
iupiter dolixenusis kulti komageneSi Tavdapirvelad xalib 
mWedlebs unda SeetanaT, vinaidan igi warwerebSi "rkinisagan 
Sobilad" iwodeboda xolme (ubi ferrum nascitur)9. m. wereTeli, 
miuxedavad imisa, rom am RvTaebas TeSubTan akavSirebs, amave 
dros Tvlis, rom romelime anatoliur enaze misi Zveli sax-
eli SesaZloa savsebiT gansxvavebulad JRerdes da SesaZloa 
igi sulac xuritul TeSubTan axlo mdgomi xaTuri cis RvTae-

ba Zaš apunas-i iyos10. 

                                                        
4  yauxCiSvili 1955, 015; Toumanoff 1947, 340-344. 
5  Thomson 1996, v; Rapp 1998, 3. 
6  ix. abulaZe 1953, 020. 
7  Speidel 1980, 5, 12, 16-17, fig. 31. aRsaniSnavia, rom oqrosa da vercxlis inven-

tari farTod iyo gamoyenebuli iupiter dolixenusis kultmsaxurebaSi 
(Speidel 1980, 17). 

8  Speidel 1980, 6-9, Abb. 3, 8. 
9  Cumont 1931, 135; Tseretheli 1935, 38. 
10  Tseretheli 1935, 36-37. 
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   iupiter dolixenusis kulti evropaSi jer kidev Zv. w. III 
saukunidan iwyebs SeRwevas11. igi jariskacebs, vaWrebsa da mo-
nebs SeutaniaT. damaxasiaTebelia, rom iupiter dolixenusi 
ax. w. I s. ukanaskneli mesamedidan III s. Suaxanebamde romaeli 
jariskacebis ZiriTadi mfarveli RvTaebaa da misi kulti 
farTod iyo gavrcelebuli imperiis samxedro wreebSi. iupi-
teri, epitetiT: saukeTeso, udidesi (Optimus, Maximus), mTeli 
samyaros damcveli da romauli saxelmwifos, misi mpyrobe-
lobisa da Zalauflebis RvTaeba iyo. romis mier daqvemdeba-
rebuli qalaqebi mas msxverpls swiravdnen kapitoliumSi, 
xolo TavianT mxareSi taZrebs ugebdnen kapitoliumis tri-
adas _ iupiters, iunonasa da minervas. romis imperiul xanaSi 
iupiteri gaxda imperatorTa mfarveli, ramac xeli Seuwyo 
misi kultis gavrcelebas yvela provinciasa da jarSi. igi 
romis imperiaSi sayovelTaod gavrcelebuli kulti iyo. 
   rogorc zemoT ukve aRiniSna, diana "solaruli" apolonis 
"lunarul" partnioria, romelsac am ukanasknelTan erTad 
zustad gansazRvruli mudmivi doqtrinaluri mdgomareoba 
ekava iupiter dolixenusis TeologiaSi12, amasTanave, gacisa 
da gaimis oqrosa da vercxlis gamosaxulebebs (rac albaT 
maT analogiur "solarul" da "lunarul" bunebaze unda mig-
vaniSnebdes) axasiaTebT aseve mkafiod gamoxatuli daqvemde-
barebuli pozicia armazisadmi, Sesabamisad, Cndeba eWvi, Tavis 
mxriv am ukanasknelis xasiaTSic xom ar unda veZioT iupite-
risaTvis damaxasiaTebeli niSnebi. miTumetes, rom Teimuraz 
batoniSvilis cnobiT, ormuzi, anu armaz, igive iupiteria13. Tu 
armazi iupiteria anu Suqis mamaa, sacnauri xdeba TxoTis 
mTaze mefe mirianisaTvis mzis dabnelebis anu sinaTlis ga-
qrobis mniSvneloba, rac armazis marcxis aRmniSvnelia (qc, I, 
109:10-15). 
   qarTul panTeonSi, iupiteris msgavsad, armazis erTaderT 
da umTavres adgils, gansakuTrebiT mkafiod avlens "wm. ni-
nos mier qarTlis moqcevaSi" gadmocemuli ebraeli qalis 
mier wm. ninosadmi naTqvami: "RmerTi RmerTTa armaz miuwess, 
romel ara ars missa gareSe sxua kerpi" (qc, I, 89:2-3). sayura-
dReboa, mefe mirianis mier qarTlis umTavresi RvTaebebis 

                                                        
11  Tseretheli 1935, 38. 
12  Speidel 1978, 22-23. 
13  ix. Такайшвили 1906-1912, 663. 
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armazisa da zadenis daxasiaTeba: "rameTu aha esera, RmerTni 
didni, soflis mpyrobelni, mzisa momfenelni, wÂmisa momce-
melni da queyanisa naSobTa gamomzrdelni RmerTni qarTli-
sani, armaz da zaden..." (qc, I, 106:15-18). armazisa da zadenis er-
Ti da imave Tvisebebis mqone RvTaebebad daxasiaTeba, albaT 
maT urTierTkavSirze unda miuniSnebdes, daaxloebiT aseTive 
mimarTeba SeiniSneba romaul panTeonSi, sadac iupiteri igive 
TvisebebiT aris aRWurvili, ra TvisebebiTac misi mama da 
amave dros mteri, saturni, Tumca, amave dros, saturni ufro 
metad iTavsebs miwaTmoqmedebisa da nayofierebis RvTaebis 
funqciebs. armazisa da zadenis "naTesauri" urTierTmimarTeba 
unda Candes mirian mefis mimarTvaSi wmida ninosadmi "...anu 
xar Sen asuli armazisi, anu Svili zadenisi..." (qc, I, 106:9-10). am 
SemTxvevaSi sityva "asuli" ufro konkretuli Sinaarsis mata-
rebelia (masSi pirovnebis sqesic ki Cans), xolo "Svili" ufro 
zogadi, STamomavlobis maniSnebeli (zadenisa da saturnis 
SesaZlo kavSiris Sesaxeb, ix., qvemoT).  
   "wmida ninos mier qarTlis moqcevis" mixedviT, armazis 
kerpi aRwerilia, rogorc: "...kaci erTi spilenZisa, da tansa 
missa ecua jaWჳ oqrosi, da Tavsa missa Cabalaxi myari, da 

Tualni esxnes zurmuxti da bivrili, da ჴelTa misTa aqunda 

ჴrmali brwyinvale, viTarca elva, da iqceoda ÃelTa Sina. 
ukeTu vinme Seexebian, Tavi TÂsi sikudilad ganwiris..." (qc, I, 
89:9-12). igive teqsti somxur TargmanSi Semdegnairad aris 
warmodgenili: "...kaci Semosili brinjaos gulsafariT da 
oqros muzaradiT, Tvalebi Semkuli hqonda zurmuxtiTa da 
bivriliT, xelSi ekava maxvili, msgavsi elvaTa konisa. amo-
Zravebda mas da SiSSi agdebda SekrebilT..." (47).  
   xelSi "elvaTa kona" iupiteris erT-erTi umTavresi damax-
asiaTebeli niSania. damaxasiaTebelia agreTve rom kerpis 
xmali iyo brwyinvale, viTarca elva. aRsaniSnavia, rom ax. w. I 
saukunis 60-ian wlebSi aleqsandrieli ostati heroni qmnida 
elvisa da Weqa-quxilis iliuzias meqanikuri saSualebebis 
gamoyenebiT, ase rom egeb armazis kerpis moZravi maxvili 
sulac ar iyo mxolod SiSveli fantaziis nayofi. 
   "elvaTa kona", "maxvili", "javSani" ("qercliani-javSani" an 
"gulsafari"), frigiul CaCTan erTad, amasTanave romael sam-
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xedroTa (da ara mxolod maTi) RvTaebis, iupiter dolixenu-
sis damaxasiaTebeli niSnebicaaa14.  
   am mxriv, gansakuTrebiT sainteresoa armazis Tavsaburavis 
aRwera, rogorc "myari Cabalaxisa" (qc, I, 89:10). zedsarTavi 
"myari" armazis kerpis TavsaburavTan mimarTebaSi marTebuli 
iqneboda, Tuki saqme gveqneboda "frigiuli CaCis" msgavs sa-
ganTan da ara sakuTriv qarTuli tipis "CabalaxTan" (yaba-
laxi). 
   iupiter dolixenusi, Tu romaelTa xelisuflebisa da maTi 
imperatoris ZiriTadi mxsneli iyo, igi, amave dros, romauli 
Zalauflebis gavrcelebis xelSemwyobicaa15; masTan xdeboda 
xolme adgilobrivi, romaelTa mier daqvemdebarebuli mxa-
reebis, uzenaesi cis RvTaebebis gaigiveba, xolo aRmosavle-
Tisaken misi kultis gavrcelebasTan erTad, siriis, mcire 
aziisa da sxva mxareebis RvTaebebisac. Sesabamisad, romauli 
panTeonis zemoqmedebis kvalis arseboba iberiis dedaqala-
qSi, romelsac romis imperatoris vespasianes mier agebuli 
galavani icavda16, moulodneli ar unda iyos. 
   iberiis samefo panTeonis sinkretuli xasiaTi, rogorc 
Cans, kidev ufro gamdidrebuli iyo romis religiuri war-
modgenebisaTvis damaxasiaTebeli niSnebiT17. centraluri 
amierkavkasiis movlenebSi romaelTa intensiur monawileo-
bas18, Sesabamisad, Tavisi kvali unda daemCnia adgilobriv 
sulier samyarozec, kerZod, religiur warmodgenebze.  
   amrigad, SeiZleba iTqvas, rom iberiis uzenaesi RvTaeba 
armazi avlens romis imperiis uzenaesi RvTaebisaTvis _ iupi-
terisaTvis, xolo armazis Tanxmlebi kerpebi _ gaci da gaimi 

                                                        
14  ix., mag., Speidel 1980, 9, 11, 18-20, Abb. 1, 7, 9, 11, 21, 38, 41. 
15  Speidel 1980, 5, 7, 9, 15, 18, Abb. 4; Schwertheim 1991, 40. 
16  yauxCiSvili 1976, 241-244; Halfmann 1986, 48. 
17  ukanaskneli xanebis qarTul istoriografiaSi gavrcelebuli azri, 

armazis warmomavlobis Taobaze iranuli ahuramazdasagan (gvelesiani 
2003), ZiriTadad mainc am ori RvTaebis saxelwodebaTa fonetikuri 
msgavsebiT unda aixsnas, rac, Tavis mxriv, Sedegia garkveuli istoriuli 
movlenis – qarTlSi aqemenianTa gabatonebisa da iranelTa mravalsauku-
novani kulturul-religiuri zegavlenis arsebobis. amave dros, 
gasaTvaliswinebelia, rom cecxlTayvanismcemlobis advilad SesamCnevi 
daRi qarTul kulturul, religiur Tu enobriv samyaroze upiratesad 
sasanianTa sparseTis xanisaa da ax. w. IV s. meore naxevarsa da VII s. meore 
naxevars Soris arsebuli drois SualediT unda daTariRdes. 

18  Kavtaradze 2001, 204-224; qavTaraZe 2003, 112-127. 
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(ga) _ iupiterisadmi aSkarad daqvemdebarebuli apolonisa da 
dianasaTvis damaxasiaTebel zogierT niSan-Tvisebas. berZnu-
li miTologiuri warmodgenebis Tanaxmad apoloni identifi-
cirdeba heliosTan, mzis RvTaebasTan, xolo misi tyupi da 
artemide selenesTan, mTvaris RvTaebasTan. apoloni winas-
warmetyvelebis, qoraluri galobisa da xelovnebis RmerTia, 
xolo artemides kulti mravalricxovani sisxliani 
msxverplSewirviT xasiaTdeboda. 
   sayuradReboa, wm. ninos mier qarTlis moqcevis mier gad-
mocemuli da mefe mirianisadmi miwerili gacisa da gaimis 
daxasiaTeba: "...yovlisa dafarulisa gamomeZiebelni, Zuelni 
RmerTni mamaTa CuenTani, gaci da gaim..." (qc, I, 106:15-18). Tei-
muraz batoniSvilis cnobiT, gaimi – merkuri, xolo gaci – 
silvani, tyis RmerTia, xolo gaim da gaci "dafarulTa gamom-
Zebnelni"19. n. mari SeniSnavs, rom bibliis qarTuli Targma-
nisaTvis astarte ga aris20, xolo k. kekeliZis Tanaxmad as-
tarta RmerTis Sesatyviss warmoadgens ga-gaim, rogorc es 
aRniSnuli yofila qarTul bibliaSi (I mef. VII, 3-4)21. 
   aRsaniSnavia, rom moipoveba iupiteris iranul religiur 
sistemasTan Sexebis wertilebi. kerZod, aqemenianTa xanaSi mas 
ahuramazdasTan aigivebdnen, vinaidan es ukanaskneli aseve 
warmoadgenda "cis srul wres", amas herodote gvamcnobs (I, 
131). a. boltunovas azriT, SesaZloa es imis Sedegi iyos, rom 
aqemenianTa batonobis xanaSi mcireaziuli RvTaebebis Zvel 
taZrebSi SeaRwies da fexi moikides iranuli RvTaebebis kul-
tebma. ufro gvian, zogierTma kultma Tavis mxriv SeiTvisa 
elinizaciis zednadebi22; komagenes mefis, antioqos I-is xanaSi 
iupiter dolixenuss ewodeboda zevsi-oramazdi23. Tumca, cxa-
dia, es garemoeba ar gvaZlevs imis uflebas, rom mexTam-
tyorcneli zevsi Tu iupiteri ahuramazdas identur RvTaebad 
gamovacxadoT.  
   Tavis mxriv, ahuramazdasTan armazis gaigivebis erT-erT 
ZiriTadad arguments movses xorenacis "somxeTis istoriis" 
mier armazis "aramazdad" moxsenieba warmoadgens, anu im sax-
eliT romelic identuria somexTa uzenaesi RvTaebis aramaz-

                                                        
19  Такайшвили 1906-1912, 663. 
20  Марр 1902, 21. 
21  ix. kekeliZe 1956, 266. 
22  Болтунова 1949, 238. 
23  Tseretheli 1935, 38. 
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dis saxelwodebisa. somexi mematiane wm. ninos anu nunes Sesax-
eb gvamcnobs, rom man: "...mospo Weqa-quxilis [momvlinebeli] 
aramazdis qandakebi, romelic qalaqisagan gancalkevebiT, 
didi mdinaris meore mxares idga. rogorc wesi, dildilobiT 
yvela scemda mas Tayvans saxlTa saxuravebidan, saidanac sax-
iT Canda igi..." (II, 86).  
   Cemi azriT, moyvanili nawyveti ar gamodgeba armazis ahu-
ramazdasTan gasaigiveblad, vinaidan imave somxur matianeSi 
moyvanilia romSi kerpTTayvanismcemlobis aRmdgeneli da 
qristianTa mdevneli keisaris iuliane gandgomilis werili 
miwerili somexTa mefis tiranisadmi, romelic Semdegnairad 
iwyeba: "bedisweriT ukvdavi, TviTmpyrobeli iulianosi, in-
aqis STamomavali, aramazdis Ze, Cvens moxele tirans mo-

gesalmebi" (III, 15). ueWvelia, rom, aq "aramazdSi" (Արամազդայ) 
iupiteria (igive zevsi) nagulisxmevi, romlis kultic iulia-
nem aRadgina da ara iranuli ahuramazda.  
   amasTanave, "somxeTis istoriis" teqsti cxadyofs, rom ahu-
ramazda mis furclebze iwodeboda ara "aramazdad", aramed 

"ormizdad" (Որմզդական, - II, 77), kerZod, pirveli sasaniani 
Sahis ardaSir I-is somxeTSi gatarebuli RonisZiebebis Sesax-
eb, mematiane SeniSnavs, rom ardaSirma "...kidev ufro aaRor-
Zina kerpTmsaxureba; brZana agreTve, rom bagavanis baginSi 
dauSretelad egizgiza ormizdis cecxls. rac Seexeba im qanda-
kebebs, romlebic valarSakma daudga Tavis winaprebs, 
agreTve mzesa da mTvares armavirSi... artaSirma daamsxvria 
isini" (II, 77).  
   armazis kultis ahuramazdasTan mimarTebis sakiTxSi m. we-
reTeli did mniSvnelobas marTebulad aniWebs "wm. ninos 
mier qarTlis moqcevis" nawyvets, sadac gadmocemulia armazis 
TayvanismcemelTa mrwamsi24: "...nu ukue da-same-vakle didebasa 
didisa amis RmrTisa armazissa, anu Se-same-vsceT sityuad 
ebraelTa Tana, gina moguTa Tana smenisa; da romel ityÂan 
ucebni ucxosa visTÂsme RmrTisa, nu ukue poos rame biwi da 
mces me maxÂli igi misi, romlisagan eSinis yovelsa" (qc, I, 
89:12-16). cxadi xdeba, rom mogvTa sityvis mosmenisTvis armazi 
sikvdiliT sjida. 
   mazdeanobasTan (zoroastrizmTan) armazis kultis antago-
nizms avlens amave Txzulebis sxva nawyvetic, sadac armazis 

                                                        
24 Tseretheli 1935, 33 
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Tayvanismcemelni cdiloben axsnan misi kerpis ganadgurebis 
mizezi: "qaldevelTa RmerTi iTrujan da Cueni ese RmerTi 
armaz yovladve mter arian, aman same mas zeda zRua moaqcia, 
da aw man Suri iZia da mis mier moiwia ese" (qc, I, 91:18-92:1-2). 
igives amcnobs mirian mefe wm. ninos: "ese armaz da qaldevel-
Ta RmerTi iTrujan yovladve mter arian: aman mas zeda zRua 
Semoadgina, da man amas zeda eseviTari urva moawia, viTar 
aqus Cveuleba soflis mpyrobelTa..." (qc, I, 106:21-107:1-3). 
   armazi, rom ver iqneboda ahuramazda, garda iTrujanTan 
(igive "atruSanTan", ix. qvemoT) misi brZolisa, unda mow-
mobdes mis mierve gamoyenebuli brZolis xerxic: "mas zeda 
zRua moaqcia" Tu "Semoadgina". am mxriv, aRsaniSnavia, rom 
abibo nekreselis martvilobaSi, romelic IX s. meore nax-
evarSi kaTalikosma arsen didma safarelma dawera da XII s. 
Sua xanebSi gadaumuSavebia nekresis erT-erT episkoposs, 
asaxulia cecxlTayvanismcemelTa da maTi kultis winaaRmdeg 
brZolis uebari meTodi: "Tqvens cecxls, romelic xmeli 
damwvelia, "erTi mcire wyali davasx. mZle eqmna da mokla 
igi, rameTu ufroÁs misa ipova wyali igi"25. k. kekeliZe SeniS-
navda, rom vinaidan armazs iTrujanze zRva miuSvia da maSasa-
dame wyliT emuqreboda mis arsebobas, iTrujani unda miviC-
nioT iseTi stiqionis RvTaebad, romelic wyliT SeiZleba 
mospobil iqnes da romelic elvasTan da mexTanaa dakavSire-
buli, _ ese igi cecxlis RvTaebad; Tumca, elvasTan da mexTan 
dasakavSireblad avtors mxolod mohyavs wm. ninos cxovrebis 
is adgili, sadac laparakia armazis kerpis Semusvris mcde-
lobaze: "da, aha, wamisyofasa Tualisasa dasavaliT haerni da 
qarni SeiZrnes da Ãma sces quxilTa ÃmiTa sazareliTa"26.  
   k. kekeliZis dakvirvebiT iTrujanis saxelis WeSmaritTan 
miaxloebuli forma Semonaxulia Satberdul nusxaSi, sadac 
mas ewodeba "iTruSan": "ege armaz da qaldevelTa RmerTi 
iTruSana yovladve mter arian"27, rac fonetikurad qarTul 
niadagze saxeSecvlili falauri "atruSan/atroSan"-ia anu 
"cecxli" unda iyos da jgufuri xmovnebis e-i-a da Tanxmovan 
t-s T-Si gadasvlis Sedegad aris miRebuli. k. kekeliZe iqve 
dasZens, rom es falauri sityva qarTulSi ukve V saukuneSi 

                                                        
25  ix. kekeliZe 1955, 56. 
26  Такайшвили 754; kekeliZe 1956, 268. 
27  Такайшвили 769. 
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gvxvdeba iakob xucesis "SuSanikis wamebaSi"; "sawyalobel iqm-
na ubadruki varsqen, rameTu uvar-yo WeSmariti RmerTi da 
aRiara artoSani" (II, 18); aq xelnaweris mcdari wakiTxvaa, k. 
kekeliZisa da iv. javaxiSvilis azriT, unda iyos "atroSani"28. 
k. kekeliZe ganmartavs, rom iTruSan-iTrujanis qaldevelTa 
RmerTad moxsenieba xels ar uSlis mis iranul RvTaebad miC-
nevas, vinaidan qarTuli agiografiul ZeglebSi irans xSirad 
ewodeba qaldevelTa an babilonelTa qveyana da amdenad 
iTruSan-iTrujani arsebiTad igive unda iyos, rac iranuli 
atar-atruSani29.  
   qarTuli kerpTayvanismcemlobis Seurigebel dapirispire-
baze mazdeanobasTan metyvelebs aseve "mefeTa cxovrebis" mon-
aTxrobi, farnajomis moRvaweobis Sesaxeb, mis mier zadenis 
kultis damkvidrebis Semdeg xanaSi: "amisa Semdgomad Seiyvara 
[farnajomma, _ g. q.] sjuli sparsTa, cecxlis msaxureba, moiy-
vanna sparseTiT cecxlismsaxurni da moguni, da dasxna igini 
mcxeTas, adgilsa mas, romelsa aw hqÂan moguTa, da iwyo cxa-
dad gmobad kerpTa. amisTÂs moiZules igi mkÂdrTa qarTlisa-
Ta, rameTu didi sasoeba aqunda kerpTa mimarT. maSin Se-
iTqunes erisTavni qarTlisani umravlesni, da waravlines 
mociquli winaSe somexTa mefisa da rques: "mefe Cueni gar-
daÃda sjulsa mamaTa CuenTasa, arRara msaxurebs RmerTTa 
mpyrobelTa qarTlisaTa, SemoiRo sjuli mamuli da dauteva 
sjuli deduli. aw arRara Rirs ars igi mefed Cuenda.., guaSu-
ele Zali Seni, da vaotoT farnajom, SemomRebeli axlisa 
sjulisa..."" (qc, I, 29:4-7). aSkaraa, rom matianis mixedviT, 
cecxlTayvanismcemloba kerpTTayvanismcemlobasTan Sedare-
biT axal, ucxo Zalis mier Semotanil sjulad ganixileba, 
romelic armazisa da misi Tanmxlebi RvTaebebTan mkveTrad 
dapirispirebuli moZRvrebaa – "da iwyo cxadad gmobad kerp-
Ta". 
   sainteresoa, rom n. mari, romlisTvisac armazi igive or-
muzdia (anu ahuramazda), xolo zadeni, miTra, gaocebas ver 
malavda qarTvel mematianeTa mier aRwerili suraTis, misi 
azriT, WeSmaritebasTan SeusabamobaSi, vinaidan maTi sityve-
bidan ise gamodioda, rom TiTqos sparselebi ormuzdsa da 
miTras (anu armazsa da zadens) Seuracxmyobelad moixsenieben, 

                                                        
28 kekeliZe 1956, 268-269. 
29 kekeliZe 1956, 269-270. 
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xolo qarTvelebi maT icavdnen, rogorc Tavis erovnul 
RmerTebs30. 
   gasaTvaliswinebelia, isic, rom, Tu armazi igive ahuramaz-
daa maSin sruliad gaugebari gaxdeba mazdeanuri religiis 
principebis gaTvaliswinebiT "mefeTa cxovrebis" gancxadeba: 
"da mokuda farnavaz, da dafles winaSe armazisa kerpisa" (qc, 
I, 26:11). s. repis azriT, sikvdilis Semdeg farnavazis kultis 
Camoyalibeba, mirian mefis mier farnavazis saflavis Semkoba 
(qc, I, 65:19), srul TanxmobaSia, elinisturi xanis dasavleT 
aziaSi, gansakuTrebiT selevkidTa Soris, gavrcelebul mefe-
Ta RvTaebebad gadaqcevis wesTan31. 
   aRsaniSnavia kidev erTi ram, ara erTxel Tqmula da Cvenc 
gavimeorebT, rom SuSanikis wamebaSi mazdeanoba ar aris ga-
moxatuli kerpTTayvanismcemlobiT, aseve juanSeric mazdea-
nobas aRwers, rogorc cecxlis kults da ar ukavSirebs mas 
kerpTTayvanismcemlobas. 
   nebismieri qveynis religiur Tu kulturul Tavisebure-
bebze msjelobisas, aucilebelia adgilobrivi kulturul-
politikuri konteqstis gaTvaliswineba; miTumetes es SeiZle-
ba iTqvas, winaqristianuli xanis axloaRmosavluri samyaros 
politikuri interesebis koncentrirebis iseT obieqtze, ro-
gorsac amierkavkasia da, kerZod, mis SuagulSi mdebare ibe-
ria warmoadgenda. SeiZleba iTqvas, rom Zv. w. IV saukunis 
meore naxevridan ax. w. IV saukunis meore naxevramde aq ar 
Cans xelsayreli pirobebi da ramdenadme xangrZlivi drois 
monakveTi mazdeanobis gasavrceleblad. aqemenianTa imperiis 
kolapsis Semdeg iranis religiuri warmodgenebis gamovli-
neba TiTqmis mTlianad iyo gadafaruli elinizmis talRiT; am 
warmodgenaTa mxolod TiTo-orola SemorCenili gadmonaS-
Ti Tu aris damowmebuli iranis erovnul aRorZinebamde, 
romlis garkveuli niSnebi jer Tavs iCens Zv. w. I saukuneSi da 
sabolood yalibdeba sasanianTa dinastiis epoqaSi. kerZod, 
aqemenianTa erT-erT dedaqalaqSi suzaSi, sadac ahuramazdas 
kulti ar iyo avtoqtonuri, selevkidur da arSakidul xanaSi 
moWril monetebze saerTod ar gvxvdeba iranuli warmomav-
lobis RvTaebebis gamosaxuleba. ufro gvian, rodesac xdeba 
berZnuli da iranuli RvTaebebis erTmaneTSi aRreva, es 

                                                        
30 Марр 1902, 10. 
31 Rapp 2003, 279. 
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RvTaebebi moixsenieba, rogorc berZnuli, aseve iranuli sax-
elwodebebiT. amis mkafio magaliTia, Zvel komageneSi, nimrud 
daRze, Zv. w. I saukunis Sua xanebis adgilobriv mefeTa RvTae-
bebis ormagi (berZnul-sparsuli) saxelwodebebis, mag. zev-
si/oromazdesi, apoloni/miTra da sxv. gamovlenis faqti32.  
   Tu ra saxis kulti iyo sinamdvileSi gamefebuli winaqris-
tianul qarTlSi kargad aris asaxuli wminda ninos sityvebSi, 
rodesac igi axasiaTebs armazis kultis sadideblad armazcix-
eSi asul qarTlis maRal wodebasa da morwmuneebs, rom isini: 
"...quaTa da ZelTa, spilenZsa da rvalsa ganWedilsa RmerTad 
Tayuanis-cemdes, da eseni icodes yovlisa Semoqmedad" (qc, I, 
90).  
   amrigad, cxadze cxadi xdeba, armazi ar aris ahuramazda da 
cecxlTayvanismcemlobaze raime miniSnebac ki ara gvaqvs mi-
sadmi miZRvnil dResaswaulze, amdenad arc mazdeanobis same-
fo kultad qcevaze SeiZleba saubari imdroindeli qarTlis 
dedaqalaqSi; es miT ufro sacnauria, rom "wmida ninos mier 
qarTlis moqcevis" avtorma kargad icis qarTlSi cecxlTay-
vanismcemlebis arsebobis Sesaxeb. pirvelad qarTlSi Semo-
sul wm. ninosTan dakavSirebiT igi SeniSnavda, rom "...miiwia 
sanaxebsa qarTlisasa, qalaqsa mas, romelsa ewodebis urb-
nisi, sada-igi ixila eri ucxoTa TeslTa RmerTTa msaxuri; 
rameTu cecxlsa (xazi Cemia, _ g. q.), qvaTa da ZelTa RmerTad 
Tayuanis-cemdes" (qc, I, 87).  
   "wm. ninos cxovrebaSi", ninos mcxeTaSi CamosvlisTanave mis 
mier cecxlTayvanismcemelTa ritualis naxva da meore dRes 
Semdgari armazis dResaswauli, n. maris SexedulebiT, ord-
Rian mazdeanur dResaswauls warmoadgenda. amasTan dakavSi-
rebiT,  m. wereTeli SeniSnavda, rom es ori sxvadasva movle-
naa da maT erTmaneTTan araferi ara aqvT saerTo. misi dak-
virvebiT, sinamdvileSi aRwerilia mxolod erTi armazis 
dResaswauli, xolo mazdeanTa mier Catarebuli rituali wm. 
ninom gzad, SemTxveviT ixila; ufro metic es ori movlena m. 
wereTlis gancxadebiT, Satberduli nusxis or sxvadasxva 
TavSia moqceuli, armazis dResaswaulis aRweriT axali Tavi 
(v) iwyeboda33. "...da miviwieniT qalaqad mcxeTad, wiaRiT mo-
guTas kidsa zeda. davdegiT mun da vxedevdiT cecxlisa msax-

                                                        
32 Bailey & Yarshater 1983, 866f. 
33 Tseretheli 1935, 34-35, Sdr. Такайшвили 750. 
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ursa mas ersa da moguebasa da cTomasa maTsa zeda vtiode, 
warwymedisa maTisaTÂs da ucxoebasaca Cemsa veglovdi"34 da 
Semdeg ukve axali Tavidan aris axali dRe aRwerili: "xvali-
sagan iyo ÃmaÁ oxrisaÁ da sayÂrisaÁ da gamovidoda eri 
uricxÂ, viTarca yuavilosanni..." 35. 
   amave dros aucilebelia iTqvas, rom cecxlTayvanismcem-
loba qarTlSi kerpTTayvanismcemlobaze bevrad ufro ga-
mZle gamodga da SesaZloa esec aris qarTveli mematianeebis 
mier mis winaaRmdeg gamoxatuli paTosis mizezi. am moZRvre-
bis aseTi mdgradoba arc unda iyos moulodneli, igi gare-
dan, iranidan Rebulobda sasicocxlo Zalebs da bizantiis 
keisris herakles mier iranis damarcxebamde da Semdeg arabe-
bis mier am religiis faqtobriv amoZirkvamde qristianobas 
amierkavkasiaSi did safrTxes uqmnida. am sakiTxTan mimarTe-
baSi sayuradReboa mirian mefis mier sicocxlis damlevs Ta-
visi Zis, baqarisadmi danatovari sityvebi: "da sada povne vne-
bani igi cecxlisani kerpni, cecxliTa dawuen, da nacari Seasu 
romelni maT esvidnen" (qc, I, 130). savaraudod es sityvebi re-
miniscenciaa bibliuris: "xatebi kerpebisa maTisaÁ daswua cec-
xliTa" (I, dan. 3:2), oRond mirianis sityvebi ufro eqspresu-
lia, aq saubaria cecxlisa da misi atributebis cecxliTve ga-
nadgurebaze. 
   "mefeTa cxovrebaSi" savsebiT cxadad aris gamoxatuli, 
qarTvelebis sparselebTan religiuri dapirispirebisa da 
maTTan aRrevis sawinaaRdego tendencia. matianem Semogvinaxa 
qarTuli aristokratiis damokidebuleba sparseTis mefis Zis 
(momavali mefe miriani) qarTlis mefed movlenisa da qarT-
lis samefo ojaxis erTaderTi warmomadgenlis, mefis asulis 
abeSuras meuRled gaxdomis mimarT: "viTxovoT misgan  
[sparsTa mefisgan _ g.q.] damWirva sjulsa zeda mamaTa CuenTa-
sa, da viTxovoT Cuen Tana ara aRreva sparsTa da warCinebu-
lad pyroba Cueni. nu ukue Seiwynaros vedreba ese Cueni, da 
yos ese yoveli Cuen zeda da ukeTu sjulsa mamaTa CuenTasa 
migÂRebdes, da Cuen zeda sparsTa warCinebul hyofdes, da na-
Tesavsa mefeTa CuenTasa moswyueddes, maSin sikudili um-
jobes ars TavTa CuenTaTÂs vidre monaxvasa eseviTarisasa. 

                                                        
34 Такайшвили 750. 
35 Такайшвили 750-751. 
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davsxneT Tavni Cuenni cixeTa da qalaqTa Sina da movswydeT 
yovelni" (I, 63). 
   am amonaridanac aSkara xdeba, rom winaqristianul epoqaSi 
qarTvelTa "sjuli mamaTa" gansxvavebuli iyo mazdeanobisa-
gan da misTvis es ukanaskneli udides safrTxes warmoadgenda, 
amazeve metyvelebs qarTuli agiografiuli Txzulebebidan 
zemomotanili ara erTi sxva citata. 
   aRsaniSnavia, rom arc garegnulad hgavda armazis kerpi 
ahuramazdas gamosaxulebebs. m. wereTeli dauSveblad miiC-
nevs, Zveli qarTuli mwerlobis armazis muzaradiani da max-
viliani kerpis identificirebas ahuramazdasTan, romlis ga-
mosaxulebac bisutunis kldidan frTian mzis diskozea mjdo-
mare da xelT girlanda upyria36. igi xazgasmiT aRniSnavs, 
rom armazs ahuramazdasTan saxelis garda araferi aqvs 
saerTo37. iv. javaxiSvilic armazs ahuramazdasTan ZiriTadad 
mainc saxelwodebis gamo akavSirebda38. 
   n. mari, iseve rogorc Semdeg l. meliqseT-begi, Tvlida, 
rom armazis saxeli ahuramazdas gaqarTvelebuli formaa: 
Armaz = somxuri Aramazd = sparsuli Ormuzd (Ōhrmazd) = Ahura-
Mazda39. imis gamo, rom "wm. ninos cxovrebis" Satberdis nusxa-
Sia "armazd", xolo WeliSurSi mcdarad "armazad", l. meliq-
seT-begi Tvlida, rom "armazd" Sualeduri formaa somx. ara-
mazdidan qarT. armazamde, anu unda yofiliyo aramazd-armazd 
msgavsad sxva magaliTebisa, artavazd-artvaz, amazasp-amzasp40.  
   armazsa da ahuramazdas Soris sxvac rom aRmoCndes saerTo, 
mainc pirvel rigSi gasaTvaliswinebeli iqneba is, rom am or 
RvTaebas Soris msgavseba ar aris sistemuri xasiaTis, wi-
naaRmdeg armazis kavSirisa iupiterTan da sxva mexTamtyorc-
nel RvTaebebTan. mexTamtynorcneli zevsis kultisaTvis mTa 
aucilebel atributs warmoadgenda, iseve rogorc erT-erTi 
misi saxeobisaTvis iupiter dolixenusisaTvis, romlis xe-
Tur/xurituli fesvebi kargad aris cnobili. 

                                                        
36  Tseretheli 1935, 33, 64. j. raselis gancxadebiT, aleqsandre makedonelis 

Semdgomi xanis ahuramazdas gamosaxulebebi iZenen mamakacur, mxedrul 
Tvisebebs (Rassell 2003, 154), Tumca es albaT ufro marTebulia am RvTaebis 
sasanianTa xanis gamosaxulebebis mimarT.  

37  Tseretheli 1935, 36. 
38  javaxiSvili 1979, 145. 
39  Марр 1902, 4; Меликсет-Беков 1938, 13. 
40  Меликсет-Беков 1938, 13-14, Sen. 2. 
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   rogorc ar unda gadawydes sabolood armazisa da ahura-
mazdas urTierTmimarTebis sakiTxi, adreuli xanebidanve 
mazdeanobis arseboba aRmosavleT saqarTveloSi eWvs ar un-
da iwvevdes – garda agiografiuli Txzulebebis monacemebisa, 
amas mowmobs armazis sanaxebis toponimikis Taviseburebani, 
materialuri kulturis araerTi monacemi; gansakuTrebiT 
mxedvelobaSia misaRebi xovle, aseve cixiagora (kavTisxev-
Tan), sadac SesaZloa arsebobda aqemeniduri xanis sakulto 
adgilebi. sxva sakiTxia, Tu ra xasiaTis unda yofiliyo maz-
deanobis gavrceleba am teritoriaze. elinistur xanaSi spar-
suli kultis Semotana saqarTveloSi ukve naklebad mosa-
lodneli iqneboda. l. meliqseT-begis mixedviT, mtkvar-
aragvis xerTvisamde, md. mtkvarTan unda yofiliyo aqeme-
nianTa batonobis CrdiloeTi sazRvari41. 
   a. boltunovas azriT, savsebiT usafuZvloa varaudi aqeme-
nianTa xanaSi saqarTveloSi mazdeanobis, rogorc gabatone-
buli religiuri kultis arsebobis Sesaxeb. samagierod, igi 
Tvlis, rom iberiis maRali wodeba mWidrod iyo dakavSire-
buli gvianaqemeniduri-adreelinisturi xanis mcire aziis sin-
kretul, kulturul samyarosTan da rom amasTanave armazis 
kulti atarebda aqemeniduri da elinisturi mcire aziisaTvis 
damaxasiaTebeli sinkretizmis anabeWds; xolo mazdeanobis aq 
gavrcelebas ukavSirebs sasanianTa iranisa da bizantiis ur-
TierTbrZolas42.  
   iberiis samefos panTeoni, marTlac, sinkretuli xasiaTis 
RvTaebebisagan Sedgeboda, igi imTaviTve mWidrod dakavSire-
buli Cans gvianaqemeniduri-adreelinisturi xanis winaaziur-
aRmosavleT xmelTaSuazRvispireTis sinkretuli xasiaTis 
kulturul samyarosTan da Sesabamisad arc is unda iyos 
moulodneli, rom armazis kultic mkafiod avlens Tavis am-
bivalentur xasiaTs. am mxriv niSandoblivia, rom saber-
ZneTSi mdebare, stratosis e.w. mTis RvTaebac, berZnebis mier 
stratiosis zevsad saxeldebuli, sparselTa mier ahuramaz-
dasTan iyo gaigivebuli, xolo sardesis ahuramazdas taZari 
agebuli iyo kanonmdebeli zevsis saxelze43. ukve TviT saxel-
wodeba "iupiter oromazdesi~ (Jupiter Oromazdès) cxadyofs, rom 

                                                        
41 Меликсет-Беков 1938, 15. 
42 Болтунова 1949, 235, 239-240. 
43 ix. Canby 1987, 714; McEvilley 2002, 13. 
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mcire aziaSi adgili unda hqonoda iupiterisa Tu zevsis gai-
givebas ahuramazdasTan; amis araerTi sabuTi moipoveba Zvel 
anatoliasa Tu iranSi. sparsuli religiuri nomenklaturiT 
Tu iupiteri (igive zevsi) ahuramazdaa, apoloni da artemide 
miTrasa da anahitas Seesabamebian. Tumca, SeiZleba iTqvas, 
rom RvTaebaTa es gaigiveba realur sinkretizmamde ar aris 
misuli; saqme gvaqvs elinisturi samyarosTvis damaxasiaTe-
bel fenomenTan, aqemeniduri da berZnuli warmodgenebis 
SerwymasTan, rac, Tumca, xSir SemTxvevaSi, garegnuli Tu 
terminologiuri daaxloebis dones ar scdeboda. 
   m. wereTelis SexedulebiT, imis gaTvaliswinebiT, rom maz-
deanobam somxeTSi faqtiurad amoZirkva adgilobrivi war-
marTuli kultebi, savaraudo xdeba, rom masve didi daRi un-
da daesva Zvel qarTul religiur warmodgenebze da Sesaba-
misad, SesaZloa qarTvelebsac gamoeyenebinaT cecxlTayva-
nismcemelTa uzenaesi RmerTis ahuramazdas saxeli Tavisi 
mTavari RvTaebisaTvis, oRond Secvlili formiT – armazi, 
rogorc amas ufro adre o. fon vezendonkic varaudobda. m. 
wereTlis azriT, aRniSnuli garemoeba sulac ar niSnavs, rom 
amis gamo qarTvelebs unda eRiarebinaT ahuramazda, an rom 
ahuramazdaTi unda Canacvlebuliyo maTi Zveli mTavari 
RvTaeba44. rogorc zemoT ukve iTqva, movses xorenacis 
teqstTan dakavSirebiT, somxuri RvTaebis "aramazdis" saxeli 
dapirispirebulia ahuramazdas saxelTan, "ormizdTan", rac 
ganpirobebuli unda yofiliyo am or RvTaebas Soris arse-
buli mniSvnelovani Sinaarsobrivi da garegnuli sxvaobiT. 
   miuxedavad aqemenianTa xanis somxeTSi mazdeanobis aSkara 
gabatonebis faqtisa45, aq mas mainc Taviseburi saxe unda mie-
Ro; maSin rodesac aqemenianTa mefeebisaTvis miuRebeli iyo 
cxovelTa msverplSewirva, somxebi, qsenofontis cnobiT, mzis 
RvTaebas cxenebs swiravdnen (Xen., Anab., IV, V, 35). es garemoe-
ba, axsnilia aqemenianTaTvis damaxasiaTebeli religiuri 
tolerantobiT, isini ar cdiloben xolme daqvemdebarebuli 
xalxebis RvTaebaTa saxsenebelis aRmofxvrasa da Tavisi 
rwmenis ZaldatanebiT gavrcelebas; isini iswrafodnen da 
axerxebdnen kidevac adgilobrivi kultebis sakuTari Za-
lauflebis dasayrdenad gamoyenebas46. aqemenianTa religiuri 
                                                        
44 Tseretheli 1935, 32. 
45 Russell 1987, 14, 47. 
46 Redgate 1999, 61. 
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Semwynarebloba somxeTze aranakleb, Tu ara ufro metad, un-
da gavrcelebuliyo iberiaze, sadac adgilobriv uzenaes 
RvTaebas, armazs, rogorc vnaxeT, saxelwodebis garda ara-
feri ecxo iranuli. 
   armazis kulti realurad rom arsebobda da ar iyo mwigno-
bruli gziT Seqmnili fiqcia, cxadi xdeba klasikuri xanis 
avtorTa mier, am RvTaebis saxelis matarebeli cixe-simagris, 
armazcixis moxseniebis gamo. igi sxvadasxva variaciebiT aris 
naxsenebi strabonis (XI, 29, 4), pliniusis (VI, 29), klaudius 
ptolemaiosis (V, 11, 3; VIII, 19, 4) TxzulebebSi. armazcixe arma-
zis kultis ZiriTadad centrs warmoadgenda iberiaSi. aSka-
raa, rom armazis kultis Camoyalibeba ZiriTadad dakavSire-
buli iyo elinisturi xanis saqarTveloSi saxelmwifoebri-
obis aRmocenebasTan da igi ar iyo garedan Tavs moxveuli, 
xolo misi saxelwodebis msgavseba ahuramazdas saxelTan aqe-
menianTa xanidan gadmosul memkvidreobad unda iyos miCneu-
li. armazis kultis ganviTarebaSi gamoiyofa sxvadasxva eta-
pebi, dakavSirebeli qveyanaSi arsebul kulturul-politikur 
realiebTan. 
   s. repis mier ukanasknel xanebSi gakeTebuli gancxadebiT, 
armazi sinkretuli RvTaebaa, romelic warmoadgens adgilo-
brivi qarTuli, iranuli da anatoliuri elementebis naerTs. 
amave dros igi gamoricxavs armazisa da ahuramazdas gaigive-
bis mcdelobebs. mas SedarebiT ufro gasaziareblad miaCnia g. 
meliqiSvilis azri, armazisa da zadenis siaxlovis Sesaxeb 
anatoliur RvTaebebTan, armasTan da sanTaS/sandonTan, gan-
sakuTrebiT im garemoebis gamo, rom arma mTvaris RvTaebas 
warmoadgenda, xolo iv. javaxiSvili winaqristianuli xanis 
qarTvelTaTvis umTavares RvTaebad mTvares Tvlida, rom-
lis kultic ufro gvian Seerwya adgilobriv warmodgenas 
wmida giorgis Sesaxeb47.  
   s. makalaTia da k. kekeliZe armazSi miTras xedavdnen48. am 
sakiTxTan dakavSirebiT, m. wereTels miaCnda, rom miTras 
sparsuli kulti odesme marTlac Tu iyo qarTlis oficia-
luri religia, maSin gamoricxuli iqneboda is mkveTrad ua-
ryofiTi damokidebuleba cecxlTayvanismcemlobis mimarT, 
rasac Zveli qarTuli werilobiTi Zeglebi avlenen; amave 

                                                        
47 Rapp 2003, 278. 
48 makalaTia 1927, 189; kekeliZe 1945, 350Smd. Sdr., vawaZe 2006, 285-291. 
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dros gasaTvaliswinebelia am ori RvTaebis (armazisa da mi-
Tras) erTmaneTisagan sruliad gansxvavebuli xasiaTic49. 
   l. meliqseT-begis Tanaxmad, armazi – somxuri aramazdisa 
da sparsuli ahuramazdas msgavsad – mzis RvTaebaa da mis 
gverdiT zadens, iseTive adgili ukavia, rogoric miTras ahu-
ramazdas gverdiT50. Tumca, rogorc cnobilia, armazis gver-
diT ara zadeni, aramed gaci da ga iyvnen ganlagebulni, xolo 
zadeni armazcixis mopirdapire mTaze, mtkvrisa da aragvis 
xerTvisis meore mxares mdebare "zadenis mTaze" iyo aRmar-
Tuli. sazogadod armazisa da zadenis urTierTmimarTeba 
erT-erTi yvelaze naklebad Seswavlili sakiTxia qarTul 
istoriografiaSi da es ZiriTadad saTanado masalebis sim-
wiriT aris gamowveuli. 
   uxvi mosavlisa da nayofierebis RvTaeba zadeni, rogorc 
Cans, miwaTmoqmedebisa da nayofierebis RvTaebis, iupiteris 
mamis, romauli saturnis (berZnuli miTologiis kronosis) 
qarTuli nairsaxeoba unda yofiliyo. am ori RvTaebis erT-
maneTTan gaigivebas, arc maTi saxelwodebebis (zadeni, satur-
ni) fonetikuri monacemebi unda uSlides xels. 
   zadenis kultis qarTlSi damkvidreba farnajom mefes mie-
wereba: „aman farnajom mefeman umata yovelTa cixe-qalaqTa 
Seneba, da aman aRaSena cixe zadeni da Seqmna kerpi saxeliT 
zaden, da amarTa zadens"  (qc, I, 29:1-2). Teimuraz batoniSvilis 
cnobiT, zadeni anu zadnen – apolonia: "mefemam 4 farnajom 
aRaSena cixe zadenisa da aRmarTa kerpi zadenad wodebuli, 
ese ars wvimisa da nayofTa aRmomcenebeli"51. 
   Zadens, n. mari da o. fon vezendoki, mazdeanur iazadanTan 
(=Yazata) akavSirebdnen – keTili sulebis, angelozTa da sa-
zogadod sikeTis gansaxierebasTan52. Tumca, zadeni, romlisT-
visac, iseve rogorc armazisaTvis, msxverplTa Sewirva xde-
boda53 ar SeiZleba yofiliyo iazadani; m. wereTlis Sexedu-
                                                        
49  Tseretheli 1935, 45. 
50  Меликсет-Беков 1938, 39. 
51  Такайшвили 1906-1912, 663. 
52  ix., Марр 1902, 7; von Wesendonk 1924. 
53  "xadodes RmerTTa maTTa armazs da zadens, da aRuTqmides maT 

SesawiravTa..." (qc, I, 85:13-14), ix., agreTve, "asurel mamaTa cxovrebis" cnoba, 
rom ioane zedaznelis zeda zadenze misvlis xanaSi iq adgili hqonia 

msxverlTa Sewirvas:"...eSmakni friad damkჳdrebul iyvnes da hmsaxurebdes 

kuamliTa nazorevTaჲTa" (ix., asurel mamaTa cxovreba, il. abulaZis 
gamocema, Tb., 1955, gv. 27f.). 
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lebiT, is Semzaravi adamianTa msxverplSewirvebi, romlebsac 
qarTuli werilobiTi wyaroebis mixedviT adgili hqonia 
qarTlSi, SeuTavsebelia mazdaizmTan, Tundac misi arsebobis 
gvian stadiaze, rodesac sxvadasxva mxareSi adgilobriv kul-
tebTan Serwymis Sedegad am religiurma sistemam Tavisi pir-
vandeli saxe dakarga54. meores mxriv, gasaTvaliswinebelia, 
rom pirmSoTa armazisadmi Sewirva ar iyo ucxo iupiterisa 
da zevsis kultisaTvis; platonisa (respublika, 565d-e) da pav-
saniasis (saberZneTis aRweriloba, 8.2.3) cnobis mixedviT, ar-
kadiaSi, likaeusis mTaze likaiosis zevss adamianebs da ker-
Zod bavSvebs swiravdnen xolme msxverplad, anu adgili hqo-
nia e. w. religiur kanibalizms. 
   winaqristianuli xanis amierkavkasiaSi cecxlTayvanismcem-
lobis aradominanturoba kerpTayvanismcemlobasTan Sedare-
biT da am ukanasknelis Tvisobrivi siaxlove romis imperiaSi 
gavrcelebul kultebTan, rac, garkveulwilad, romis poli-
tikuri da kulturuli zegavleniT iyo ganpirobebuli, 
mkvidr safuZvels warmoadgenda amierkavkasiaSi – somxeTsa 
da saqarTveloSi qristianobis gamarjvebisaTvis. rogorc 
Cans, adgilobrivi RvTaebebi, orive am amierkavkasiul qveya-
naSi, romaul RvTaebebTan mimsgavsebuli xasiaTisa unda yo-
filiyvnen, saqarTveloSi ufro metad, somxeTSi SedarebiT 
naklebad, iq bevrad ufro mZlavri iranuli zegavlenis gamo. 
   qristianoba qarTlSi Znelad Tu gaimarjvebda, Tu adgili 
ar eqneboda romTan intensiur, mravalmxriv kavSirebs, rom-
lebic saukuneebis manZilze grZeldeboda. sazogadod SeiZle-
ba iTqvas, rom aleqsandre makedonelis epoqidan dawyebuli, 
Tu ara ufro adreuli xanebidan, kerZod, Zv. w. IV saukunis 
dasawyisidan, rodesac aqemenianTa saxelmwifo Tavisi ganvi-
Tarebis krizisul xanaSi Sevida da ax. w. IV saukunis 60-ian 
wlebamde, qarTli metnaklebad Tavisufali iyo iranis Zlie-
ri politikuri zegavlenisagan. am mxriv erTgvari gamonak-
lisi iyo ax. w. III saukunis meore naxevari, adresasanianTa 
xanis sparseTis mZlavrobis xana, romelic 298 w. nizibisis 
zaviT damTavrda da romlis Tanaxmadac winaqristianuli 
epoqis qarTli isev romis erTpirovnuli da mZlavri zegav-
lenis qveS moeqca. am garemoebam mniSvnelovnad ganapiroba 
qveynis qristianuli arCevani da ganuxreli ganviTareba, 

                                                        
54 Tseretheli 1935, 64. 
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miuxedavad jer sasanianTa iranisa da Semdeg muslimuri sa-
myaros Znelad gasaZlebi zewolisa. 
   rogorc irkveva, centralur da aRmosavleT amierkavkasia-
Si romauli samxedro nawilebis yofna ar iyo xanmokle mov-
lena, aRaraferi rom vTqvaT amierkavkasiis dasavleT na-
wilze, romelic permanentulad romaelTa Zalauflebis qveS 
rCeboda. Tumca iberiaSi, kolxeTisagan gansxvavebiT, romel-
ic romis imperiis Semadgenel nawils warmoadgenda, romaul 
samxedro erTeulebs mxolod iberiis xelisufalTa neba-
surviliT (Tundac formaluriT) SeeZloT yofna. 
   amierkavkasiis mniSvnelobas romis samxedro strategiuli 
gegmebisaTvis, mraval sxva garemoebasTan erTad, isic mow-
mobs, rom ax. w. 95 w. daweril statiusis (45-96 ww.) poemaSi 
"silva" kaspiis karibWe warmodgenilia kapadokiis armiis 
moqmedebis bunebriv arealad (Silv. 4, 4, 63f.)55. yuradRebas ipy-
robs, winaqristianuli xanis amierkavkasiaSi gamovlenili 
berZnuli da laTinuri epigrafikuli Zeglebis siuxve da 
maTSi asaxuli anTroponimikis berZnul-romauli xasiaTi. 
zogierT SemTxvevaSi es warwerebi romaelTa samxedro na-
wilebis amierkavkasiaSi ganlagebis faqtis amsaxvelia56. 
   laTinuri da berZnuli warwerebis gamovlenis faqtebi sa-
kuTriv iberiaSi da iberiasa da kaspiis zRvas Soris mdebare 
mxareSi, savaraudod dakavSirebuli unda iyos romaelTa da 
iberielTa saerTo strategiul interesebTan, kontrolis 
qveS hyolodaT am arealSi ganlagebuli uReltexilebi. ibe-
rielTa samflobeloebis aRmosavleTis mimarTulebiT gavr-
celeba, rac amave dros aRmosavleli metoqeebis xarjze maTi 
politikuri Zalauflebis eqspansiis garantias iZleoda, ra 
Tqma unda, romis imperiis interesebSic Sedioda. amis gamo, 
romaelTa monawileoba romaeli imperatoris "klientis", 
iberiis mefis laSqrobaSi parTelTa mokavSire, albanelebis 
winaaRmdeg, mosalodneli iqneboda57.  
   armazcixeze ukanasknel xanebSi Catarebuli gaTxrebis Se-
degad aRmoCenilma epigrafikulma masalam damatebiT gagvac-
no mefe amazaspis ezosmoZRvris anagrenesis, agreTve dedof-

                                                        
55  Bosworth 1977, 227. 
56  ix., mag,, qavTaraZe 2003, 124-133; Kavtaradze 2001, 211-219. 
57  Меликишвили 1959, 351Smd. 
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al drakontisisa da msaxurTuxucesis anionis saxelebi58. sve-
ticxovlis ezoSi, taZris Crdilo-aRmosavleT mxares 2001 
wels aRmoCenili akldamis (samarxi 14) gaTxris Sedegad aR-
moCnda gema dedoflis ulpias gamosaxulebiTa da berZnuli 
warweriT, agreTve penali mefe ustamosisa da eugeniosis sax-
eliT59. 
   rogorc Cans, adgili hqonda ara mxolod romaelebisa da 
iberielebis axlo TanamSromlobas, dafuZnebuls kavkasiaSi 
maT saerTo strategiul interesebze, aramed xdeboda zogi-
erTi romaelis WeSmariti integracia iberiul sazogadoebaSi. 
am mxriv gansakuTrebul interess iwvevs ax. w. II saukunis ibe-
riis samefos ezosmoZRvris publikios agripas pirovneba60. a. 
bosvorsis SeniSvniT, igi ver iqneboda iberieli didebuli, 
romelmac romauli moqalaqeoba da Sesabamisad axali saxeli 
miiRo. moqalaqeobis miniWeba klienti-saxelmwifos  gamor-
Ceuli wevrebisaTvis xdeboda imperatoris mier boZebiT da 
msgavs SemTxvevaSi mosalodneli iyo, rom romauli moqala-
qeobis mimRebs etarebina imperiuli nomeni, rasac publikios 
agripas SemTxvevaSi ver vxedavT, Tumca agripas Ze, iodmanga-
ni ukve savsebiT "gaiberielebuli" unda yofiliyo61. 
   iberia ar warmoadgenda imdenad Zlevamosil saxelmwifos, 
rom sruliad damoukideblad SesZleboda Tavisi politikuri 
miznebis xorcSesxma _ sxvadasxva qveynebis gansxvavebuli in-
teresebi erTmaneTs swored aq, kavkasionze gadamavali umTa-
vresi uReltexilis uSualod samxreTiT mdebare centralur 
amierkavkasiaSi kveTda. romaelebsa da iberielebs, erTidai-
mave orbis terarrum-is Semadgenel nawilebs Soris arsebuli 
mWidro TanamSromloba, dafuZnebuli saziaro strategiul 
interesebze, moiTxovda iberiul sazogadoebaSi romaelTa 
samxedro kontigentis integracias – kapadokiasa da amirkav-
kasiaSi ganTavsebuli romaelTa samxedro Zalebi maTi saer-
To gegmebis ganxorcielebis garantebs warmoadgendnen. 
   yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, albaT, SeiZleba 
vivaraudoT, rom ZvelTaganve ZiriTadad sinkretuli bunebis 

                                                        
58  savaraudoa, es mefe amazasp I (ax. w. II s. pirveli naxevari) yofiliyo, 

vinaidan, amazasp II (ax. w. III s. Suaxanebi) gamoirCeoda mkveTri proiranu-
li orientaciiT. 

59  ix., mag,, qavTaraZe 2008, 114. 
60  wereTeli 1942, 16; yauxCiSvili 1976, 246. 
61  Bosworth 1977, 231. 
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mqone RvTaebebisagan Semdgari iberiis samefos religiuri 
panTeoni, amierkavkasiaSi romis imperiis dominirebis xanaSi 
kidev ufro metad iqneboda daRdasmuli berZnul-romauli 
religiuri sistemisaTvis damaxasiaTebeli TvisebebebiT. 
amrigad, centraluri amierkavkasiis movlenebSi romaelTa 
intensiur da mravalmxriv monawileobas, sagrZnobi kvali 
unda daemCnia adgilobriv sulier samyarozec, kerZod, re-
ligiur warmodgenebsa da kultebze. 
   iberiaSi, iseve rogorc romis imperiaSi, qristianobis sax-
elmwifo religiad aRiareba, bunebrivia kidev ufro ganamt-
kicebda am or qveyanas Soris winaqristianuli xanidan arse-
bul mWidro samxedro-politikur da kulturul-ekonomikur 
siaxloves, rac, ufro gvian, balavrad daedo qarTlisa 
(=saqarTvelos) da bizantiis mravalsaukunovan da mra-
valmxriv urTierTobasa da sulier siaxloves. 
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Giorgi L. Kavtaradze 

TO THE ESSENCE OF DEITIES OF PAGAN IBERIA 

    The ancient Pantheon of the Iberian Kingdom consisted from deities of 
the syncretic character. This Pantheon was from the beginning connected 
with the syncretic cultural world of the Post-Achaemenian-Early Hellinistic 
Eastern Mediterranean area and was afterwards enriched with the religious 
notions characteristic for the Roman empire.  
    From the viewpoint of the Roman-Iberian relations the character of the 
supreme deity of Iberia, Armazi, who, though obviously of Near Eastern 
provenance, reveals some traits typical of the most important god of the 
Roman empire - Juppiter Optimus Maximus Dolichenus should be taken 
into account. Iuppiter Dolichenus, was the „preserver of the whole world", 
the main supporter of the Roman rule and Roman emperor and, at the same 
time, the promoter of the Roman power extending it to the East. 
    The gold and silver images to the right and left hand of Armazi, Gac'i and 
Ga, perhaps representations of solar and lunar deities, have parallels in 
Apollo Citharoedus and Diana Lucifera, deities of the Dolichenian pan-
theon. It was suggested that Diana was the lunar partner of a solar Apollo 
and that they had a permanent precise doctrinal position in the theology of 
Iuppiter Dolichenus. The distinctly portrayed subordinate position of the 
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deities of sun and moon to Iuppiter Dolichenus is to be detected on the 
bronze slab from Doliche where both these deities are placed beneath the 
feet of Iuppiter Dolichenus who was surrounded by stars. One of the most 
important deities of Iberia – Zaden, was an Iberian version of Roman Sa-
turn.  
    It seems, that the intensity of the Roman involvement in Central Tran-
scaucasia could put its imprint on locally existing religious cults. 
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manana xidaSeli 

Sida qarTlis sacxovrisi gvianbrinjao-adrerkinis 
xanaSi 

kulturologiaSi uZvelesi adamianis sacxovrisi ganixi-
leba ara mxolod rogorc misi sacxovrebeli adgili, aramed 
rogorc umniSvnelovanesi kulturuli realia, artefaqti, 
polisemantikuri mniSvnelobis mqone simbolo. yvelaze sru-
lad am simbolos mniSvneloba adresamiwaTmoqmedo kultu-
rebSia gamovlenili. am kulturebis gavrcelebis arealSi 
sacxovrisi, erTdroulad adamianis sacxovrebelic iyo, sa-
kulto moqmedebis adgilsac warmoadgenda. aqve, iatakis qveS 
ikrZalebodnen micvalebulebi. sacxovrisSi srulad iyo war-
modgenili mTeli samyaro, romelic vertikalur xazze iyo 
organizebuli. sacxovrisis amgvari gaazreba ganapirobebda 
sami umniSvnelovanesi faqtoris _ sicocxlis, sikvdilisa da 
kultis ara mxolod srul erTianobas, aramed maTi urTi-
erTzemoqmedebisa da erTmaneTSi integraciis SegrZnebas. 

mtkvar-araqsis kulturaSi ritualebi kerasTan srulde-
boda. mTavari mniSvneloba eniWeboda keras, aq danTebul 
cecxls, dedaboZs, kerasTan arsebul SemaRlebas, sadac sari-
tualo sagnebi iyo dalagebuli. keras qaluri buneba hqonda, 
igi mTel samyaros moicavda _ dadamiwas, qvesknelsa da zecas. 
keris zesadgarebi mamakacur Zalas ganasaxierebdnen. am mosa-
zrebas e. w. nalisebri zesadgarebi uWeren mxars. zogjer isini 
falosian mamakacebis kerpebs warmoadgendnen, romlebic 
anayofierebdnen keras, ris Sedegadac Tavidan iwyeboda si-
cocxle. 

ganaxlebuli samyaros mTavar simbolos warmoadgenda sa-
myarouli xe, romlis gamosaxuleba keris sadgarebSi magrde-
boda. garda amisa, ganaxlebuli kosmosis simbolos warmoad-
genda dedaboZi, romelic sacxovrisis maorganizebeli Ziri-
Tadi komponenti iyo. 

amgvarad, arqauli sacxovrisi kosmosis struqturas imeo-
rebda, srulad gadmogvcemda samyaros suraTs, afiqsirebda 
samyaros centrs, sadac iqmneboda sakralurTan Sexebis, mas-
Tan urTierTobis samyaros Seqmnis SesaZlebloba (1. 76-78. 2. 
70-71) (iqvea miTiTebuli literatura). 
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samwuxarod, Cven araferi viciT imis Sesaxeb, Tu rogori 
iyo Sua brinjaos xanaSi mcxovrebi adamianis sacxovrebeli 
saxli. am periodis adamianTa sulier kulturaze, ZiriTadad 
dakrZalvis ritualebis analizis Sedegad SeiZleba saubari. 

gvianbrinjaos xanaSi, daaxloebiT Zv. w. XV saukunidan, 
Sida qarTlis kulturis ganviTarebaSi, axali etapi iwyeba. aq 
gavrcelebuli kultura sakmaod erTgvarovania da mTeli 
rigi saerTo niSnebiT xasiaTdeba. sainteresoa, rom swored 
am kulturaSi vlindeba saerTo kanonzomierebaTa matarebe-
li ganviTarebis garkveuli xazi, romelic tipologiurad 
saqarTveloSi gavrcelebuli adresamiwaTmoqmedo kultu-
rasTan avlens garkveul kavSirs, TiTqos nawilobriv agrZe-
lebs iq danergil tradiciebs, magram, amasTan erTad aSkarad 
gamovlenili sakuTari TaviseburebebiT xasiaTdeba da sazo-
gadoebis ganviTarebis ufro maRal safexurs asaxavs. 

gvianbrinjaos xanaSi, Sida qarTlis mosaxleoba, iseve 
rogorc wina periodSi, sacxovreblad isev goras irCevda. 
maT gorasacxovrisebs uwodeben.1 

gvianbrinjao-adrerkinis xanaSi, Sida qarTli intensiurad 
iyo dasaxlebuli. gorasamosaxloebis umetesoba ganlagebuli 
iyo im zolze, romelic gasdevs qarTlis vakidan kavka-
sionisaken Sefenil gorakebs, mTis nawilSi gardamaval xazze 
(4. 195). 

gansakuTrebiT kargad aris cnobili Sida qarTlis iseTi 
gorasacxovrisebi rogoric aris xovlegora, cxinvalis na-
cargora, yaTlanisxevis gora, Txeligorebi, narekvavis go-
rebi, mcxeTagora (samTavro I) da sxv. 

gorasacxovrisebis ganviTarebaSi erTi saerTo kanonzo-
miereba SeiniSneba. daaxloebiT Zv. w. XV-XIII saukuneebSi mo-
saxleoba goris Txemze saxldeba, romelic sagangebo Txri-
lebiT iyo daculi. TandaTan mosaxleoba stovebs goras da 
mis ZirSi ganagrZobs cxovrebas. metad mniSvnelovan monace-
mebs Seicavs xovlegoras namosaxlari. aq gamoyofilia rva 
horizonti (VIII-I), romelic erTmaneTis gagrZelebas war-
moadgens, xolo maTi qronologiuri CarCoebi Zv. w. XV-IV 

                                                        
1  es termini akad. n. berZeniSvilma daamkvidra. misi azriT, "gora", socia-

lur termins "gvars" ukavSirdeboda da sazogadoebis socialuri ganvi-
Tarebis garkveul safexurs asaxavda. swored "gorebze" iqmneboda is 
safuZveli, saidanac Semdeg ganviTardnen uZvelesi "dabebi", "qalaqebi", 
"cixeebi" da "salocavebi" (3. 153-155). 
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saukuneebs moicavs. es faqti imis dasturad aris miCneuli, 
rom am vrceli istoriuli monakveTis manZilze mosaxleoba 
aq uwyvetad cxovrobda (5. 80-82). 

analogiuri mdgomareoba narekvavisa da Treligorebis 
gorasacxovrisebzec aris dadasturebuli. 

Sida qarTlis gorasamosaxloebSi, mTeli am xangrZlivi 
periodis manZilze yvelgan erTi tipis sacxovrisi iyo ga-
moyenebuli. bunebrivi gorebi xSirad terasebad iyo dayofi-
li. dafiqsirebulia iseTi SemTxvevebi, rodesac sacxovrisis 
bani zeda terasaze ganlagebuli saxlis ezos warmoadgenda. 
specialurad gamagrebul terasebze yvelgan erTi tipis sac-
xovrisi idga. es iyo wagrZelebuli oTxkuTxedis formis Se-
noba _ kedlebi im donemde, sadamdisac Senoba miwaSi iyo Ca-
Wrili, qviTa da talaxiT iyo nagebi. kedlebi TixiT iyo Se-
lesili. kedlis gaswvriv aRmoCenili svetis naSTebi imaze 
miuTiTebs, rom banuri gadaxurva xis svetebze iyo dayrdno-
bili. dabali tixriT, Senoba or nawilad iyo gayofili. 
marcxena nawili sakuTriv sacxovrebels warmoadgenda, xolo 
marjvena _ saqonlis sadgoms. saxls win derefani qonda, sa-
dac xSirad sarCos Sesanaxi yuTebi idga. kedelSi, Rumelis 
win, kari iyo gaWrili. mcxeTagoris namosaxlaris erT-erT 
SenobaSi, Rumlis Tavze patara sarkmeli iyo gaWrili (6. 505-
506) sarkmlebis arsebobas k. meliTauri xovlegorazec va-
raudobs. misi azriT, oTaxSi Rumelis arseboba banSi arsebul 
erdozec migvaniSnebs (7). 

Sida qarTlis sacxovrebeli fasdaudebel cnobebs gvawv-
dis im periodis adamianis yofiT kulturaze. Senobis marcxe-
na oTaxi sacxovrebels warmoadgenda. marcxena kuTxeSi e. w. 
xovluri tipis Rumeli idga. igi aliziTa da riyis qviT iyo 
nagebi. mis saxuravs gumbaTiseburi forma hqonda. Rumeli or 
safexuriani iyo. zeda, SedarebiT didi zomis fila comis da-
sadeb adgils warmoadgenda. aqve, patara WurWliT sakvebis 
momzadebac SeiZleboda. Rumelis qveda safexuri cecxlis 
asanTebad gamoiyeneboda. aqve iyo nacris saxvreti xvrelic. 
misi simaRle karg wnevas qmnida da cecxlis als sacxob na-
wilSi gandevnida. am tipis Rumelis arseboba Sida qarTlis 
yvela sacxovrebelSia dadasturebuli. aRsaniSnavia isic, rom 
xovluri tipis Rumeli, Sida qarTlSi, elinistur xanaSic 
ganagrZobs arsebobas (8.25). 
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narekvavis goraze, ramdenime sacxovrebelSi, Rumlis 
gverdiT, orsafexuriani Taro iyo gamarTuli, romelzec 
WurWeli iyo dalagebuli. garda amisa erT-erT sacxovrebel-
Si aRmoCnda qviTa da aliziT nagebi merxi. Taroebi xovle-
goris sacxovrisSic iqna dafiqsirebuli. Zv. w. XIII s. daTari-
Rebul erT-erT sacxovrebelSi kari iyo gaWrili. karis 
orive mxares saTavsoebi iyo gamarTuli. erT-erT saTavsoSi 
didi raodenobiT WurWeli iyo dalagebuli. aseve calke iyo 
gamoyofili, xelsafqvavebisa da fqvilis Sesanaxi adgilebi. 

saintereso suraTia warmodgenili mcxeTagoraze aRmoCe-
nil erT-erT SenobaSi. sacxovreblis marcxena kuTxeSi Rume-
li idga, marjvenaSi _ sakurTxeveli. iataki qvis filebiT iyo 
mopirkeTebuli. kedelSi niSa iyo amoWrili. oTaxis Crdilo-
dasavleT kuTxeSi Taroebi iyo gamarTuli. ukana kedlis 
gaswvriv ganlagebul dabal merxze ramdenime lampari idga. 
sadac Cauqrobeli cecxli enTo (6. 505-506). 

rogorc Cans, Sida qarTlis sacxovrisebi individualuri, 
mcire ojaxisaTvis iyo gankuTvnili. sacxovreblisgan jer 
kidev ar iyo gamoyofili saqonlis sadgomi, rac imaze mi-
uTiTebs, rom saqonelic ojaxis sakuTreba unda yofiliyo. 

sagangebod minda Sevexo xovlegoraze aRmoCenil erT un-
ikalur Zegls, "sasaxles", romelSic, rogorc Cans, Temis da-
winaurebuli ojaxi saxlobda. Zegli Zv. w. VI s. aris daTari-
Rebuli (7). am periodSi xovlegora mosaxleobis mier ukve 
mitovebuli iyo da goris ZirSi iyo dasaxlebuli. imis Semdeg 
goram aSkarad gamoxatuli safortifikacio daniSnuleba Sei-
Zina. goras gars miuyveboda qvis ganieri kedlis oTxi rigi. 
kedlebs Soris ramdenime sadgomi iqna aRmoCenili, maT So-
ris aRsaniSnavia mrgvali nageboba, romelic koSkad aris 
miCneuli.  

safortipikacio galavnis SigniT aRmoCnda uaRresad 
saintereso didi zomis Senoba. igi qviTa da aliziT iyo 
nagebi. CrdiloeTis mxridan mas qonda viwro da grZeli 
gasasvleli, romlis boloSi baqani iyo mofilaqnebuli. 
SesasvlelTan idga kera. aqedan SeiZleboda moxvedra, ufro 
dabali. iatakis mqone 12 kv. m. talanSi. aqedan moxvdebodi did 
darbazSi, romlis farTobi 61 kv.m. iyo. darbazidan mesame, 27 
kv. m. oTaxSi SeiZleboda Sesvla. darbazs dasavleTidan 
ekvroda izolirebuli, 47 kv. m. farTobis mqone oTaxi, 
saidanac, saWiro SemTxvevaSi mrgval koSkSi SeiZleboda mox-
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vedra. am oTaxSi idga kera, puris sacxobi Rumeli, magida, 
qvis filebiT mopirkeTebuli grZeli taxti. meore kedlis 
gaswvriv gakeTebuli iyo Taro, iqve idga skami. iataki 
lastiT iyo mogebuli. kuTxeSi, iatakSi Cadgmuli iyo wiTlad 
gamomwvari qvevri, romlis yeli reliefurad Sesrulebuli 
sartyeliT iyo Semkuli (7). 

Tu ki zemoaRweril Senobas, romlis farTobi 147 kv.m. 
Seadgenda, Sida qarTlis ufro adreuli, an mis Tanadrouli 
sacxovrisebs SevadarebT, TvalSisacem gansxvavebas davinax-
avT. imdroisaTvis es grandiozuli nageboba, SeuZlebelia 
rigiTi meTemes sakuTreba yofiliyo. is arc taZars warmoad-
genda. Cemi azriT, es "sasaxle" Temis dawinaurebuli ojaxis, 
mamasaxlisis sacxovrebeli iyo. igi sagangebod dacul Seno-
baSi cxovrobda da aqedan akontrolebda mis kuTvnil teri-
torias (9. 144-145). 

zeviT ganxiluli masala, aSkarad metyvelebs imaze, rom 
Sida qarTlis gorasacxovrisebze erTi tipis sacxovrebeli 
saxlebi iyo gavrcelebuli. did msgavsebas iCens agreTve aq 
mosaxle sazogadoebis yofiTi kultura da rwmena-war-
modgenebic. am mosazrebas adasturebs sacxovreblebSi aRmo-
Cenili sakurTxevlebis, samsxverploebisa da Sesrulebuli 
ritualebis msgasvebac. 

rogorc ukve aRvniSne, Sida qarTlis rigiTi meTemis 
sacxovrebeli Sinaur samlocvelosac warmoadgenda. sac-
xovrebelSi yovelTvis idga sakurTxeveli, samsxverplo, 
didi raodenobiT iyo dalagebuli sakulto daniSnulebis 
sagnebi da xSirad ritualis Sesrulebis kvalic iyo Semor-
Cenili.2 

sanam sakurTxevlebis raobisa da Sesrulebis ritualebs 
Sevexebode, minda aRvniSno, rom rogorc adresami-
waTmoqmedo kulturebSi, ise gvianbrinjao-adrerkinis xanaSi, 
adamianis goraze dasaxlebas msgavsi subieqturi Tu obi-
eqturi mizezebi gansazRvravda. adamianis warmodgeniT, igi 
qaosis mudmiv garemocvaSi cxovrobda. qaosis sruli ganad-

                                                        
2  Sida qarTlisagan gansxvavebiT, am periodis kaxeTis regionSi gavrcele-

bul sacxovreblebSi ar gvxvdeba sakurTxevlebi. SenobaSi kultis Sesru-
lebis adgilic ar yofila calke gamoyofili. kaxeTSi, samosaxlosagan 
gamoyofili, calke arsebuli samlocveloebi, aq ukve gvianbrinjaos 
xanidan funqcionirebdnen. garda amisa, kaxeTisaTvis ucxoa Rumelebic. aq 
gavrcelebuli iyo kera da puris sacxobi Tone (10. 40-45). 
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gureba SeuZlebeli iyo. misi uaryofiTi Zalebi periodulad 
emuqrebodnen kosmosis wesrigs. qariSxali, wyaldidoba, 
omianoba, xanZari, avadmyofoba, gaiazreboda, rogorc qaosis 
Semoteva, rac qaosisa da kosmosis axali brZolis dasawyisis 
mauwyebeli iyo (11. 219). am safrTxisagan dacva yvelaze ukeT 
mTaze, goraze SeiZleboda, radgan adamianTa warmodgeniT, 
mTa Sesaqmis Sedegad Seqmnil kosmoss ganasaxierebda, samya-
ros centrSi mdebareobda da amdenad, adamianis usafrTxoe-
bas uzrunvelyofda (12. 164-170). praqtikul saqmianobaSi ki 
sociumi, Tavis dasaxlebas TxrilebiT amagrebda. 

adamianis cnobierebaSi moqmedebdnen iseTi urTierTdapi-
rispirebuli, magram, amave dros, erTiani opoziciebi, ro-
goric iyo qaosi _ kosmosi, sikvdili _ sicocxle, boroti _ 
keTili, bneli _ naTeli da sxv. maT Soris mudmivi brZola 
mimdinareobda, magram es brZola arafers cvlida _ sikvdili 
yovelTvis sicocxles Sobda, iseve rogorc sicocxle ganapi-
robebda sikvdils. sicocxle, sikvdili, keTili, boroto, na-
Teli, bneli _ erTgvarovani movlenebi iyo, mxolod sxva-
dasxva statusSi warmodgenili (2, 31-32). 

SeiZleba iTqvas, rom goraze mcxovrebi sociumi arsebobda 
da funqcionirebda ori sawinaaRmdego polusis, sxvadasxva 
rangisa da xarisxis cocxali arsebebis, sulebis, sagnebisa Tu 
movlenebis dapirispirebis pirobebSi. am winaaRmdegobaTa 
mowesrigeba ganapirobebda cxovrebisaTvis aucilebeli we-
srigis arsebobas. am dapirispirebis moxsnas sociumi ritua-
lebis SesrulebiT axerxebda. 

ritualis SesrulebiT sociumi mudmivad ukavSirdeboda 
Tavis sakralur samyaros, axdenda mis reaqtualizacias da 
samyaros Seqmnis, misi maradiuli ganaxlebis iluzias qmnida. 
arqauli ritualis erT-erT umniSvnelovanes aspeqts 
msxverplSewirva warmoadgenda. msxverplad swiravdnen cxo-
velebs, mis sisxls, romelic erTdroulad sikvdilis niSans 
warmoadgenda da sicocxlisaTvisac aucilebeli iyo. 
msxverplSewirvis aucilebel elements cxovelis rqac war-
moadgenda. rqa RvTaebis siZlieres ganapirobebda da faliur 
simbolosac warmoadgenda (14. 152). sacxovrisebSi rqiani sa-
kurTxevlebis simravle, rqis gansakuTrebul mniSvnelobaze 
miuTiTebs. 

am ritualebSi aqtiurad iyo CarTuli cecxli. m. eliade 
swers, rom cecxlis anTeba da misi Caqroba ukve arsebulis 
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ganadgurebas gulisxmobda. am qmedebis mizani iyo im axali 
formebisaTvis adgilis gamonTavisuleba, romlebic SesaqmeSi 
iRebdnen dasabams. ritualis struqtura gulisxmobda "sikv-
dils", "aRorZinebas", "axal dabadebas" da "axal adamians". 
amis gamo, ritualebSi micvalebulebis Tanamonawileobac 
igulisxmeboda (13. 65-67). garda amisa, arqauli adamianis 
rwmeniT, cecxli samyaros pirveli da umTavresi elementi 
iyo, romelic uSualod samTavros centrTan iyo dakavSire-
buli (14. 152). 

aRsaniSnavia, rom mtkvar-araqsis samosaxloebSi, kerasTan 
aRmoCenilia WurWlis damwvari natexebi, naxSiris sqeli fe-
nebi, romlebic Seicavda cxovelTa damwvar Zvlebsa da Wur-
Wlis natexebs (15. 104-106). 

sainteresoa, rom gvianbrinjao-adrerkinis xanis yaTla-
nisxevis samlocvelos senakebSi aRmoCenilia sakmaod Rrma 
ormoebi, romlebic nacriT, naxSiriTa da cxovelTa damwvari 
ZvlebiT iyo amovsebuli wminda cecxlis gansakuTrebul 
mniSvnelobaze miuTiTebs yofaSi gamoyenebuli lamprebi, 
romlebSic wminda cecxli enTo. 

gvianbrinjao-adrerkinis xanis sacxovreblebSi, sakurTxe-
velTan Sesrulebul ritualebSi, cecxls, rogorc Cans, mar-
Tlac didi mniSvneloba hqonda miniWebuli. 

narekvavis namosaxlarze, SenobaTa interierSi TerTmeti 
sakurTxeveli iqna aRmoCenili. maT Soris ori tipi gamoir-
Ceva _ naxevarwriuli da oTxkuTxedi. naxevarwriuli sa-
kurTxeveli sadaa, zogjer mas Tixis dabali sartyeli aqvs 
Semovlebuli. xSirad mas rqiseburi Sverilebi hqonda miZer-
wili. am tipis sakurTxevlebi aRmoCenilia cxinvalis nacar-
goraze da yaTlanisxevSi rqiseburi SverilebiT oTxkuTxedi 
sakurTxevlebic iyo Semkuli. dafiqsirda iseTi nimuSebic, 
rodesac sakurTxevlis wina mxare alizis sami "svetisagan" 
Sedgeboda. garSemo mas sartyeli Semouyveboda, xolo 
centrSi qoTani iyo CaZerwili. kedelze oTxi rqiseburi Sve-
rili iyo damagrebuli. zogjer oTxkuTxa sakurTxeveli Ru-
melis sacecxlurze iyo dadgmuli. aq wminda cecxli enTo, 
amaze miuTiTebs is faqti, Rumlis sacxob ganyofilebaSi sawe-
so kverebis imitaciebi iyo dalagebuli (8. 27-29). 

sakraluri samyaros uaRresad saintereso suraTia war-
modgenili cxinvalis nacargoris erT-erT sacxovrebelSi. aq 
aRmoCenili iyo sami sakurTxeveli da samsxverplo. oTaxis 
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aRmosavleT kuTxeSi "rqebiani sakurTxeveli" idga. igi ke-
delze iyo miZerwili. sakurTxevlis Cazneqil zedapirze mo-
Tavsebuli iyo nalis moyvanilobis patara kera, romelic 
wminda nacriT iyo amovsebuli. kera Semkuli iyo ori kopiT, 
romlebic xaris rqebis sqematur gamosaxulebad aris miCneu-
li. sakurTxevlis ukan, kedelze miZerwili iyo xaris Tavis 
gamosaxuleba, sakurTxevelis Crdilo kuTxeSi _ svastika, 
xolo aRmosavleT kuTxeSi _ ori jamiseburi Wraqi, iqidan 
gadmoRvrili siTxe sakurTxevelTan gaWril RarSi moedine-
boda. iqve idga Tixisgan gamoZerwili xaris sami qandakeba, 
xolo meoTxe, zomiT yvelaze didi, samsxverplosTan iyo 
dayenebuli. 

meore sakurTxeveli oTaxis Crdilo kuTxeSi iyo moTav-
sebuli. mas sufTa nacriT amovsebuli kera hqonda miZerwili. 
kera oTxkuTxedi formis WraqiT iyo Semkuli. 

amave oTaxSi bagebiani samsxverploc iyo ganlagebuli. igi 
oTxi ganyofilebisagan Sedgeboda. meore ganyofilebis cetr-
Si aRmarTuli iyo Tixis oTxkuTxedi sveti, romlis siRruve-
Si aRmoCnda danaxSirebuli xe. iqve, xaris qandakebis natexebi 
eyara. samsxverplos samxreT-aRmosavleT kedelTan mcire 
zomis ormo iyo gaTxrili, romlis kedlebi kenWebiT iyo 
amoSenebuli. ormoSi naxSiri iyo Cayrili. iqve msxverplad 
Sewiruli cxovelis sisxlis sadeni foso iyo gaWrili (16. 255-
258). 

aSkaraa, rom Cvens winaSe warmodgenilia imdroindeli 
adamianis cnobierebaSi gaazrebuli, sakraluri, idealuri 
samyaros xati. cxadi xdeba, rom ritualebis Sesrulebis Se-
degad, marcxdeboda qaosi; myardeboda wesrigi, imarjvebda 
kosmosi, romlis gansaxierebas samsxverploSi aRmoCenili 
sveti, Tu samyarouli xe warmoadgenda. 

aq uSualod igrZnoboda sakmaod mtkice kavSiri samyaros 
im aRqmasTan, romelic mtkvar-araqsis kulturis matarebul 
tomebisTvis iyo damaxasiaTebeli. magram aSkaraa isic, rom 
gvianbrinjao-adrerkinis xanaSi, sakraluri samyaros gaazre-
ba da Sesrulebuli ritualebi sagrZnoblad iyo garTule-
buli da maTSi adamianis cxovrebisTvis aucilebeli yvela 
Zala iyo CarTuli. igrZnoba, rom intensiurad mimdinareobda 
samyaros anTropomorfizaciisa da personifikaciis procesi, 
rac ganzogadoebuli ideebis adamianis an cxovelTa saxeSi 
gamoxatvas gulisxmobda. garda amisa, adamianuri Tvisebebi 
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bunebis movlenebze, ciur mnaTobebze Tu RvTaebebze gadaita-
neboda. xovlegoraze, e. w. "mzian nagebobaSi", sakurTxevlis 
win dadebuli iyo Tixis mozrdili disko, romelsac Tixisa-
gan gamoZerwili rva sxivi amkobda. sakurTxeveli baqanze iyo 
dadgmuli. iqve eyara verZis Tavis oTxi qandakeba, romlebic 
sakurTxevelis nawilebad aris miCneuli. 

yaTlanisxevSi, kedelze ekida qalRvTaebis horeliefi. 
sacxovrisebSi ganlagebuli sakurTxevlebis win didi raode-
nobiT iyo dalagebuli adamianTa da cxovelTa figurebi, 
xelsafqvavebi, sanayebi, urmis Tvlis modelebi, danebi, meta-
lurgiasTan dakavSirebuli xelsawyoebi. rogorc Cans, spe-
cialuri ritualebis SesrulebiT maTi sakralizacia xdeboda, 
ris Sedegad dasaSvebi xdeboda maTi praqtikuli gamoyeneba.  

aSkaraa, rom dawyebuli iyo calkeul RvTaebaTa miTis 
mTlianobidan gamoyofisa da maTi aRzevebis procesi. magram 
isic unda aRiniSnos, rom es RvTaebebi jer kidev bunebis ga-
nuyofel nawils warmoadgendnen, amasTan erTad cocxal ar-
sebaTa niSnebs iZendnen, adamianTan garkveul urTierTobebs 
amyarebdnen da samyaroSi wesrigis damyarebas cdilobdnen. 
ganviTarebis procesSi distancia adamianebsa da RvTaebebs 
Soris TandaTan izrdeboda. RvTaebebi kargavdnen realuro-
basa da zebunebriv samyaros ukavSirdebodnen. magram adamia-
nis msoflaRqmis uZvelesi, metafizikuri plastebi ganagr-
Zobdnen arsebobas da ritualebis detalebSi vlindebodnen. 
vinaidan, swored rituali iyo individis koleqtiur mexsie-
rebasTan Tanaziarebis saSualeba. rituali erTdroulad iyo 
mexsiereba, moqmedeba da miTi. garda amisa, rituali sociumSi 
moqmedi sazogadoebrivi qcevis gansazRvris funqciasac ata-
rebda, romelic arqaul xanaSi mtkiced iyo reglamentirebu-
li (17. 648-652). 

aSkaraa, rom gvianbrinjaos xanaSi Sida qarTlSi kultu-
ris ganviTarebis axali cikli iwyeba, mkvidrdeba kulturis 
axali warmonaqmni, romelic iTvisebs wina kulturisaTvis 
damaxasiaTebel garkveul elementebs. magram is kulturis 
axali mTlianobas warmoadgens, mas aqvs sakuTari saxe, axali 
SesaZleblobebi da ganviTarebis axali, ufro Zlieri pers-
peqtivebi. 
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Manana Khidasheli 

DWELLINGS OF INNER KARTLI IN THE LATE BRONZE-
EARLY IRON AGE 

In culturology the dwelling of ancient man is considered not only as the 
place of his habitation, but also as the significant cultural realia, artifact, a 
polysemantic symbol. The meaning of this symbol is disclosed most fully in 
the early farming cultures. The dwelling was simultaneously the place 
where man lived as well as the place of the performance of the cult. The 
dead were also buried here, under the floor. Rituals were performed at the 
hearth. The hearth had the female nature, the embodiment of the male pow-
er were stands of the hearth, which represented male idols. They fecundated 
the hearth and, as a result, life began anew. The symbol of the renewed 
world was the central pillar and the tree, fastened in the hearth stands.  

In the Late Bronze Age a new stage began in the development of the 
culture of Inner Kartli. The culture widespread here was homogeneous. At 
that period the territory was intensively settled. Khovlegora, Tskhinvali 
Natsargora, Qatnaliskhevi hill, Narekvavi hill, etc. are especially well-
known hill settlements of that period.  

One common regularity is observable in the development of hill settle-
ments. Circa the 15th-13rd cc. BC the population settled at the summit of the 
hill, which was protected by special trenches. Gradually the population left 
the hill and moved to its foot.  

In the hill settlements of Inner Kartli dwellings of a single type occurred. 
This was a rectangular building. The flat roof was supported by wooden 
pillars. A low partition divided the house in two sections. The left part was 
the human dwelling, and the right one – the cattle stall. A door was made in 
front of the stove. The house had a corridor in front of it. Sometimes a small 
window was found on top of the stove. 

The dwelling provides interesting information concerning the everyday 
life culture of man of that period. A stove was placed in the left corner of 
the dwelling room. Often shelves were made next to the stove. Sometimes 
benches were also found at the back wall. On them were placed the lamps 
Lamps, whose fire was lit without putting out. There was an altar in each 
room. 

An extremely interesting "palace", belonging to the 6th c. B.C. was dis-
covered at the foot of Khovlegora. It was located inside the fortification 
wall. The area of the building was 147 sq.m. It consisted of four rooms. A 
47sq.m. room, leading to a round tower, is of interest. In the room there was 
a stove, a hearth, a long coach faced with stone slabs, a shelf along the wall, 
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and a chair, too, nearby. The floor was made of plaited canes. This "palace" 
must have belonged to the advanced family of the community, the headman.  

The dwelling of an ordinary member of the community at the same time 
represented a prayer house. Near the altar, a place where sacrifice was of-
fered, animal sculptures and other objects of the ritual purpose were always 
found. Fire and blood of sacrificial animals were actively included in the 
ritual. 

An interesting picture of the sacral world is represented in one of the 
dwellings of Tskhinvali Natsargora. Three altars and places of offering sa-
crifice were found there. A small horseshoe-shaped hearth stood on the 
"horned" altar. The representation of a bull’s head and a swastika were at-
tached at the back. Three sculptures of bulls stood nearby. A pillar was 
erected at the centre of the semicircular altar, in the hollow of which charred 
wood was discovered.  

Here the close relationship is observable with the perception of the 
world characteristic of the tribes bearing the Kura-Araxes culture. However, 
it is also obvious that in the Late Bronze-Early Iron Age the interpretation 
of the universe and performed rituals were complicated considerably in 
Inner Kartli. The process of the anthropomorphization and personification 
of the universe was under way. The separation of individual deities from the 
myth unity had already begun. Although these deities were integral parts of 
nature, along with this, they acquired features of living beings and tried to 
observe the order in the universe. 

It is evident that in the Late Bronze Age a new cycle of the development 
of culture began in Inner Kartli, a new cultural formation became estab-
lished, which acquired certain elements characteristic of the previous cul-
ture, but it represented a new cultural unity, it had its own form and new, 
stronger prospects of development.  
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vaxtang liCeli, nodar foforaZe 

oqros nivTebi awyuris # 1 qvayriliani samarxidan 

arqeologiuri samuSaoebi awyurSi 1988 wlidan mimdina-
reobs. mikvleulia Zv. w. V _ax. w. I saukuneebis vrceli namo-
saxlari da sxvadasxva periodis (Zv. w. VI-ax. w, I-II ss.) samar-
xebi [liCeli 2001: 57; Licheli 1999a: 32; 1999b: 113; 1999c: 101-107; 
2004: 218-225]. 

2001 wels awyuris teritoriaze pirvelad iCina Tavi Sua-
brinjaos xanis masalam. 

samuSaoebi mimdinareobda 2001 wlis ivlisSi. Txrilis 
farTobi SezRuduli iyo venaxis rigebiT (n. gasitaSvilis 
ezo). amitom Tavidanve gaiWra erTi kvadrati (4.5 X 4.6 m.), ro-
melic oTx nawilad gaiyo. 

qvayrili Txrilis mTels farTobze gaiwminda. raime ka-
nonzomiereba qvebis ganlagebaSi ar SeiniSneba. igi Sedgeba 
ZiriTadad erTidaigive zomis 25-30 sm-s siganis gverdebis 
mqone nagleji qvebisagan, romlis yvelaze maRali niSnuli 
nulovani wertilidan 1.2 m-is siRrmezea. qvayrili dazia-
nebulia Sua nawilSi, gacilebiT intensiuri Cans samxreTi 
nawili. gawmendis Semdeg gamoikveTa qvayrilis (javSnis?) 
konfiguracia _ wriuli, romllis d= 3.8 m-ia. 

qvayrilis mTlianad aRebis Semdeg gaiwminda erTmaneTSi 
areuli adamianis ConCxis nawilebi. imis gamo, rom misi cent-
raluri nawili Zlier iyo dazianebuli, isini kon-
centrirebuli Cans Txrilis samxreT da dasavleTi kedlis 
gaswvriv. Zvlovan masaSi gvxvdeba keramikis fragmentebi (Sav-
keciani tolCebis, koWobebis nawilebi). areul masaSi Cans xu-
Ti Tavis qala. Zvlovani masa ganfenilia sakmaod did far-
Tobze _ 289 (NS mimarTulebiT) X 253 (E W mimarTulebiT). am 
masis ganlageba nulovani wertilidan aseTia: 

samxreT nawili 162 sm-is siRrmeze, CrdiloeTi _ 153 sm-is, 
xolo centraluri _ 165 sm-is siRrmeze. amave doneze Cndeba 
gatexili brinjaos satevrebisa da diskosebrTaviani sakinZe-
bis nawilebi. 

samxreT nawilSi Zvlebis aRebis Semdeg, nulovani werti-
lidan 2.09 m-is siRrmeze, calyura tolCis gverdiT, brinjaos 
diskosebrTavian sakinZTan erTad, aRmoCnda oqros ornamen-
tirebuli (koncentruli wreebi) disko (d=4,5sm). misi kideebi 
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gadakecilia, xolo ukana mxares brinjaos Txeli firfitis 
kvali SeimCneva. aSkaraa, rom oqros firfita brinjaosaze 
iyo gadakruli. SeiniSneba ori naxvreti kideSi, tansacmelze 
dasakideblad. diskos gverdiT Savkeciani keramikis fragmen-
tebi da nawilebia. aqve, firfitisagan 20 sm-is dasavleTiT 
devs sferulTaviani sakinZi, xolo mis CrdiloeTiT 0.5 m-is 
moSorebiT ki yunwiani satevari. 

Txrilis aRmosavleT kideSi gaiwminda satevari, romelic 
zemodan adevs brinjaos samajurs. xolo (A1- B 1) kvadratebis 
zRvarze, nulovani wertilidan 1.93 m-is doneze gaiwminda di-
di zomis diskoseburTaviani sakinZi, xatisuReli, romlis qveS 
Cans sardionis mcire zomis mZivebi, romlebic Sereulia 
oqros Txelfirfitovan, milakisebri formis ornamenti-
rebul garsakravebTan. 

amave doneze A1 kvadratSi gaiwminda Zalze fxvieri, mo-
yavisfro miwis zoli, romlis sigane 3.5 sm.-ia. igi 20 gradu-
siTaa gadaxrili SN mimarTulebidan da misi sigrZe daax-
loebiT 1.8 m-ia. misi miwis danarCeni nawilisagan aSkarad gan-
sxvavebuli konsistencia da feri mafiqrebinebs, rom aq orga-
nuli xasiaTis naSTTan SeiZleba gvqondes saqme. SW kuTxeSi 
devs didi diskosebrTaviani sakinZi, xatisuReli, sardionis 
mZivebi, agreTve oqros garsakravebi, mZivebi (siRrme nulo-
vani wertilidan 1.85 m.). amave doneze diskosebrTavian sakin-
ZTan gaiwminda yunwiani satevari, romelsac ori manWvali 
aqvs SemorCenili. sainteresoa, rom aqve Cndeba brinjaos 
diskos fragmenti, romelTa mxatvruli saxe oqros calebis 
analogiuria _ koncentruli wreebi, xolo Sua adgilze _ 
omfalosi. riTaa gamowveuli aseTi specifikuri nivTebis aq 
koncentracia? miT ufro, rom ovaluri diskos gverdiT WE, 
0.6 m-is moSorebiT gaiwminda _ TiTqmis daSlili _ kidev ori 
brinjaos disko, kvlav koncentruli wreebiT (yvela disko 
erTi zomisaa: d=4.5 sm. aseTive wreebiTaa Semkuli sw kuTxeSi 
(amave kvadratSi) sakinZebis qveS (esaa 5 piramidulTaviani da 
1 diskosebrTaviani sakinZi) gawmendili kidev erTi oqros 
diskoc, romlis garSemo ramodenime mZivia. aSkaraa, rom es 
ar SeiZleba iyos qveda kidurebis ganlagebis are, Tu, cxadia, 
mZivebisa da xatisuRlis arsebobis faqts gaviTvaliswinebT. 
maSasadame, Tu es nivTebi in situ mdgomareobaSia, savaraudoa, 
rom isini mkerdis an yelis nawilSi iyo Tavmoyrili. magram 
namdvilad in situ mdgomareobaSi gaiwminda (A 1 kv., kameris 
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wina nawili) 17 quslamoRaruli isrispiri (16 obsidiani, 1 
kaJis), romlebic erTad iyo Tavmoyrili. 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos, rom kameris iatakze _ sam-
xreTiT _ gaiwminda aseve muqi Seferilobis Txeli fena, 
romlis zomaa 2,4 m X 2,4 m da romlis dasavleTiT, kameris 
kedelTan ido adamianis ori Tavis qala da msxvilfexa piru-
tyvis kiduris nawili. 

keramika am doneze koncentrirebulia sam jgufad _ A1, B 2 
da B2 kvadratebSi. tipologiurad samive jgufSi nairgvari 
WurWelia Sereuli da raime gradacia ar xerdeba. Tumca maTi 
umetes SemTxvevaSi in situ dafiqsireba mafiqrebinebs, rom bo-
lo micvalebulis dasakrZalavad kameris mxolod centra-
luri da Crdilo naxevari gaaTavisufles. amasTan, igive si-
tuacia, SesaZloa, imisi maniSnebelicaa, rom romelime am 
jgufTagan _ safiqrebelia, B 2-A 2 kvadratis keramika (maga-
liTad, kopebiani koWebi # 6/61; xuTyuriani qoTani # 6/40) 
ekuTvnoda ukanasknel micvalebuls, iseve rogorc kameris 
dasavleT nawilSi dadasturebuli liTonis (oqros) nivTebi. 

amgvarad, kameris iataki nulovani wertilidan 2 m-is 
siRrmezea nivelirebuli. rac Seexeba dromoss, misi naTeli 
kvali ara Cans, Tumca kameris samxreT nawilSi Cans qvis rigi, 
romelic SesaZloa SemosasvlelTan iyo dakavSirebuli. 

samarxeuli kompleqsi mTlianad erT kulturul arealSi 
eqceva da Zv. w. XVI saukunes, SesaZloa mis pirvel naxevars 
ganekuTvneba, radgan a. ramiSvilis klasifikaciis mixedviT am 
samarxis invwentari atarebs rogorc Sua brinjaos xanis mi-
wurulis (Zv.w. XVII), ise gardamavali periodis I etapis (Zv.w. 
XVI s-is pirveli naxevari) niSnebs (ramiSvili 2004: 41-196).  

sazogadod, rogorc cnobilia, Suabrinjaos xana, gansaku-
TrebiT ki misi sawyisi etapi, saqarTvelos samxreT nawilSi 
(TrialeTis kultura) gamoirCeva oqros nakeTobaTa ara 
mxolod simravliT, aramed daxvewili formebiTa da iSviaTi 
sinatifiT (gogaZe 1972: 74-94; fuTuriZe 2001: 117-122), romlebic 
sruliad garkveul kavSirs asaxaven gare samyarosTan. awyu-
ris #1 qvayriliani samarxi am periodis sul ukanasknel, 
finalur etaps ganekuTvneba, rodesac samarxebSi Zvirfasi 
liToni TiTqmis saerTod qreba. amdenad, aq mopovebuli 
oqros nawarmi, pirvel rigSi, uaRresad sainteresoa warmo-
mavlobis TvalsazrisiT. 
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swored amitomac am mravalferovani da mdidari masali-
dan SeirCa am masalisagan damzadebuli samkauli, romelTac 
vizualur daTvalierebasTan erTad, CautardaT detaluri 
qimiur-teqnologiuri analizi. 

nakeTobebis zusti qimiuri Sedgeniloba ganisazRvra sam-
kaulis sxvadasxva fragmentis sxvadasxva wertilSi, misi 1 
mikro metris farTze, rogorc saparado da ukana mxares, 
aseve misi calkeuli detalebis ganivkveTSi anu siRrmeSi. 
warmodgenili meTodi umniSvnelodac ki ar azianebs saanali-
zo nivTs, SegviZlia ganvsazRvroT nebismieri liTonis Semc-
veloba 0,05%-dan 100%-mde, SezRudulia mxolod nimuSis zo-
mebi, zogjer gansazRvruli wertilis zedapiris defeqtebi 
(uswormasworo zedapiri, daJanguli ubnebi, mikro bzarebi da 
sxva) iwvevs cdomilebas, ris gamoc zogierTi wertilis saer-
To qimiuri Sedgeniloba 100%-ze dabalia. analizi Catarda 
saqarTvelos teqnikuri universitetis gemologiisa da mine-
ralur nivTierebaTa kvlevis, diagnostikisa da gadamuSavebis 
respublikur centrSi mikrorentgenospeqtraluri analiza-
toriT (CAMEBAX MIKROBEA). 

saiuvilerio xelovnebis nimuSTa qimiur-teqnologiur ana-
lizs dRemde didi yuradReba ar eqceoda. aRniSnuli xarvezis 
Tundac nawilobriv aRmofxvris mcdelobad SeiZleba CaiT-
valos winamdebare naSromi. 

Seswavlili oqros nivTebi warmodgenilia diskoebiT, mZi-
vebiT da garsakravebiT. 

disko # 1 Txelfirfitovania, gamotvifruli, Suaguli 
naxevarsfersfero-seburi, mis garSemo oTxi amozneqili  qe-
diseburi koncentrirebuli rgolia. uzustobani ar SeimCneva, 
kideebi SigniTa Cakecili.  

diskos diametri 47,3-34,6mm-a (dazianebuli mxris), firfitis 
sisqe 0,15mm, wona 0,846gr. 

disko nawilobriv dazianebulia erT mxares daxloebiT 1/4 
nawilze (sam wriul rgolze) motexili aqvs oqros fragmenti, 
adgil-adgil gaxvretilia, ukana mxares aris brinjaos masa-
lis daJangulli Txeli fenis fragmenti. 

diskos qimiuri Sedgeniloba orive zedapirze da firfitis 
ganivkveTSi (siRrmeSi) erTnairia. oqros Sedgeniloba sak-
maod dabalia: au 72-76 %; ag 20-18 %; cu 3-4%. 

disko # 2 iseTive firmis, SedarebiT mcire diametris, 
ufro dazianebulia. centrSi naxevarsfero CaWyletilia, mis 
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garSemo oTxi wriuli amoburculi 9qedis formis) rgolia 
da sami mcire zomis burcobebiani koncentrirebuli rgoli. 
kideebi sakmaod daWyletilia, zedapiri adgil-adgil gaxeuli 
aqvs moglejili nawili. diametri 33,5X34,6; firfitis sisqe 
0,1mm; wona 0,846gr; isic tvifriTaa damzadebuli, feri yviTeli 
momwvano elferiT. 

II diskos qimiuri Sedgeniloba saparado da ukana mxares 
erTnairi aqvs: Au 83-85%; vercxli 10-14%; spilenZi 1-2%. masSi 
oqros Semcveloba maRalia vidre wina diskoSi. 

III disko wina oris analogiuri formisaa, ZiriTadad dau-
zianebelia, centraluri amoburculi naxevarsferos garSemo 
aris oTxi wriuli qediseburi amoburculi rgoli da sami 
gavarsisebuli amoburculi koncentrirebuli rgoli. meda-
lioni damzadebulia tvifriT, savaraudod jer itvifreboda 
ZiriTadi forma Tavisi koncentrirebuli rgolebiT da Sem-
deg xdeboda gavariT Semkoba. 

am diskos qimiuri Sedgeniloba saparado da ukana mxares 
araerTgvarovania. saparado mxares oqro SedarebiT maRali 
SemcvelobiT xasiaTdeba: Au 84-93%; Ag 5-8%; Cu 1%-mde. ukana 
mxares _ Au 76-84%; Ag 9-21%; Cu 2%-mde. diskos saparado da 
ukana mxaris qimiuri Sedgeniloba SeiZleba iyos gamowveuli 
saparado mxaris oqros Semcvelobis bunebrivi gamdidrebiT, 
rac gamowveulia vercxlis da spilenZis daJangviT diskos 
(ramdenime mikronis sisqeze) da maTi mocileba droTa gan-
mavlobaSi. amis mtkicebac, Cveni azriT, SeiZleba mxolod ma-
Sin, rodesac gveqneba sakmarisi masala sxva msgavsi da 
gansxvavebuli saiuvilerio samkaulze sxvadasxva periodisa 
da regionis samarovnebidan. 

rikuliseburi mZivebi warmoadgenen Rru cilindrebs, Se-
kruls oqros Txeli furclebiT. isini Tavis mxriv Sedgebian 
kasriseburi da amoburculi koncentrirebuli rgolebisagan. 
kasrisebur formebs or urTierTsapirispiro mxares aqvs 
naxvreti oTx wyvilad. amoburcul koncentrul rgolebs 
aqvT naWdevebi. TiToeuli mZivis Tavi da bolo daxurulia, 
napirSemokecili oqros firfitis qudiT. mZivebi damzadebu-
lia Txeli oqros firfitisagan gamoWedviT da momrgvale-
biT. furclis napirTa mirCilvis Sedegad darCenilia nawi-
buri. mZivebis diametri saSualod 5,3mm_ia, sigrZe 21,4mm, 
oqros firfitis 0,07mm, mZivis Sedgeniloba: oqro 88-94%; 
vercxli 4-8%; spilenZi 1,4%-mde. 
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mZivebis qimiuri Sedgeniloba praqtikulad pasuxobs sa-
qarTvelos teritoriaze mopovebuli TviTnabadi oqros 
marcvlebis qimiur Sedgenilobas. SesaZlebelia isini mzadde-
bodnen TviTnabadi oqros umniSvnelo gadamuSavebis Sedegad.  

dazianebuli mZivebis (garsakravebis?) fragmentebi war-
modgenilia sxvadasxva formis mcire zomis detalebis saxiT. 
aRsaniSnavia, rom zogierT dazianebul mZivs saparado da Si-
da mxares aqvs gansxvavebuli qimiuri Sedgeniloba. saparado 
mxares: Au 73-88%; Ag10-22,31%; Cu0,93-1,58%; Sida mxares; Au60-
63%; Ag22,73-33,32%; Cu 0,93-2,41%. 

dazianebuli oqros nakeTobebis narCeni fragmentebiT 
oqros samkaulis saxeoba ar dgindeba, Tumca araa gamoric-
xuli, rom isini mZivebis, an garsakravebis nawilebia. 

maTi qimiuri Sedgeniloba ZiriTadad oqros dabali sin-
jiTaa warmodgenili. oqro 53-73%.  

amdenad, Seswavlili oqros saiuveliro samkauli qimiuri 
Sedgenilobis mxriv pirobiTad sam jgufad iyofa: maRali 
sinjis oqros nakeTobani (oqros Semcveloba 88-94%), romel-
Ta qimiuri Sedgenilobac praqtikulad eTanadeba saqarTve-
los teritoriaze arsebuli TviTnabadi oqros marcvlebis 
qimiur Sedgenilobas; saSualo sinjis oqros nakeTobebi 
(oqros Semcveloba 72-84%) da dabali sinjis oqros nakeTo-
bebi (oqros Semcveloba 60-63%). oqros firfitis saparado da 
Sida mxaris mniSvnelovani gansxvavebuli qimiuri Sedgeni-
loba SeiZleba aixsnas ori sxvadasxva firfitis erTobli-
obiT, radganac drois ganmavlobaSi zedapiris oqros Semc-
velobis gamdidreba daJanguli da gamoTavisuflebuli 
vercxlis da spilenZis masis gamotaniT firfitis zedapiridan 
aseTi maStabiT da aseTi xarisxiT SeuZlebelia, xolo mcire 
gansxvaveba SesaZlebelia oqros nakeTobis zedapiris bune-
brivi gamdidrebiT aixsnas. 

samkaulis damzadebis mravalmxrivi teqnika-teqnologiuri 
parametrebi TvalnaTliv adasturebs saoqromWedlo xelov-
nebis sakmaod maRal dones Sua brinjaos xanis miwurulisaT-
visac. xolo maTi qimiuri Sedgeniloba da misi Tanxvedra 
TviTnabadi oqros marcvlebis SedgenilobasTan unda miuTi-
Tebdes oqros am samkaulis adgilobriv damzadebis faqtze.
  

TavisTavad ki, rac Seexeba TviT oqros nakeTobaTa Sua-
brinjaos xanis miwurulis samarxSi aRmoCenis faqts, igi uda-
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vod imsaxurebs yuradRebas. kargadaa cnobili, rom Zv.w. XVII-
XVI ss-bi aris Suabrinjaos maRalganviTarebuli kulturis 
dakninebisa da Caqrobis periodi. Cveulebriv, am xanis samar-
xebi ar gamoirCeva simdidriT, Tumca Cven arc am samarxs mi-
vakuTvnebT mdidrulTa  kategorias oqros nakeTobaTa rao-
denobis mixedviT. magram am mxriv mainc sayuradReboa is faq-
ti, rom samarxi uxvad Seicavda rogorc brinjaos nivTebs 
(sxvadasxva tipis brinjaos satevrebi, masragaxsnili Subispi-
ri, sxvadasxva tipis _ piramidul da diskosebr Taviani _ sa-
kinZebi, agreTve sardionis burTulisebri mZiviT daboloe-
buli sakinZi, xatisuRlebi, fiwali _ yvelaze adreuli aqamde 
cnobilebs Soris, samajurebi, brinjaos firftisebri samagre-
bi, brinjaos erTnaxevari xviebi, brinjaos rgolebi, koncen-
truli reliefuri wreebiT Semkuli brinjaos disko, brin-
jaos naxevarsferuli firfitebi, ZaRlis brinjaos qandakeba), 
ise keramikul nawarms (badiebi, dergebi, romelTa Soris 
gvxvdeba rogorc reliefuri – magaliTad, adamianis saxis 
gamosaxuleba – ise naprialebi ornamentiT Semkuli calebi, 
"kanTarosisebri" Tasebi, reliefuri ornamentiT Semkluli 
qoTnebi da sxva), giSrisa da sardionis mZivebi da obsidiani-
sa da kaJis quslamoRarul isrispirebi.  

es kompleqsi kidev ufro sainteresoa imis gamo, rom amave 
xanisa da tipis # 2 samarxSi aRmoCnda bevrad ufro naklebi 
raodenobis inventari, maT Soris keramikuli nawarmi, ro-
melic sruliad gansxvavdeba # 1-sagan.  
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tabulebis aRweriloba: 

1. awyuris samarxis gaTxrebi. gegma;  
2. keraqmikuli nawarmi samarxidan, Zv.w. XVI saukune;  
3. fiwali da liTonis nacarmis nawili smarxidan, Zv.w. 

XVI saukune;  
4. oqros diskoebi da mZivebis garsakravebi samarxidan, 

Zv.w. XVI saukune. 

Vakhtang Licheli, Nodar Phophoradze 

GOLD SAMPLES FROM ATSKURI BURIAL 

Atskuri burial is located in Akhaltsikhe District, on the left bank of the 
Mtkvari River. The anatomical analysis of the human bones indicates that 
63 individuals were buried in the grave. Some of the deceased were buried 
with gold. The analyses of gold found in the grave reveals a local produc-
tion of items. 
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irine meliqiSvili 

indoevropul-qarTveluri leqsikuri Sexvedrebi 
giorgi meliqiSvilis naSromebSi 

qarTvelur-indoevropuli saerTo leqsikis kvlevas xan-
grZlivi istoria aqvs. gamovlenilia mravali leqsikuri Sex-
vedra winare enaTa doneze _ anu iseTi leqsikuri erTeu-
lebis Tanxvedra, romlebic rekonstruirebulia rogorc 
saerTo-qarTvelur, ise saerTo-indoevropul doneze. es Sex-
vedrebi afiqsalur morfemebsac moicavs (pirisa da brunvis 
niSnebs), xolo saerTo Zirebis udidesi nawili ZiriTad leq-
sikur fonds miekuTvneba: aq Semodis nacvalsaxeluri da 
zmnuri Zirebi. aseTi saerTo masala geneturi kavSiris mima-
niSnebelia, radgan piris nacvalsaxelTa da fleqsiur ele-
mentTa sesxeba Cveulebriv ar xdeba, aseve Zalze iSviaTia 
ZiriTadi leqsikuri fondis zmnuri erTeulebis sesxeba (i. me-
liqiSvili, 2002). 

 garda am rigis qarTvelur-indoevropuli Sexvedrebisa, 
aris Sexvedrebi, romlebic uZveles kontaqtebs SeiZleba mie-
weros. amdenad, qarTvelur-indoevropuli saerTo masala 
diferencirebul midgomas saWiroebs _ sistemurma kvlevam 
unda mogvces SesaZlebloba ganvasxvavoT erTmaneTisagan 
a)geneturi erTobis amsaxveli masala, b)fuZe enaTa donis 
kontaqtebi, da g)kontaqtebi, romlebic saerTo-qarTvelurs 
hqonda ukve gadiferencirebul sxvadasxva indoevropul eno-
briv wresTan.  

 kargad aris cnobili, rom qarTulsa da sxva qarTvelur 
enebSi arsebobs identificirebadi leqsikuri fenebi, rom-
lebic qarTveluri tomebis istoriul urTierTobas asaxavs 
indoevropul enaTa matarebel saxvadasxva tomebTan da 
erebTan _ berZnebTan, sparselebTan, somxebTan, skviTebTan, 
sarmatebTan, alanebTan, TrakielebTan (kimerielebTan) da 
xeTur-luviuri jgufis enebTan. 

giorgi meliqiSvili miuTiTebda, rom arsebobs saerTo 
leqsikuri masala, romlis dakavSirebac ver xerxdeba im 
xalxebTan, romlebTanac, ramdenadac cnobilia, qarTvel to-
mebs urTierToba hqondaT CvenTvis cnobil istoriul war-
sulSi. man Tavis naSromSi "saqarTvelos, kavkasiisa da max-
lobeli aRmosavleTis uZvelesi mosaxleobis sakiTxisaTvis" 
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(g. meliqiSvili, 1965), yuradReba swored aseT masalaze gaa-
maxvila da misi interpretacia scada. am sakiTxebs miuZRvna 
man am naSromis bolo Tavi: "qarTveluri enebis indoevro-
puli substratis (superstratis) sakiTxi da ucnobi warmo-
mavlobis indoevropuli leqsika qarTvelur enebSi. "mtkvar-
araqsis" kulturis matarebelTa eTnikuri vinaobis sakiTxi" 
(gv. 203-246).  

giorgi meliqiSvilma Tavi mouyara sakmaod didi raode-
nobis qarTvelur-indoevropul leqsikur Sexvedrebs, ro-
melTa mikuTvnebac, misi SefasebiT, ver xexdeba verc erT im 
enasTan Tu enobriv wresTan, romlebTanac qarTvelur enebs 
istoriulad cnobili kontaqtebi hqondaT. igi wers: "ra Tqma 
unda, ar SeiZleba vamtkicoT, rom yvela dasaxelebuli leq-
sikuri Sexvedra qarTvelurisa indoevropulTan erTi wya-
rodan momdinareobs da erT epoqaSi unda iyos Semosuli 
qarTvelur enaTa wiaRSi. maTSi SesaZlebelia moxerxdes 
sxvadasxva qronologiuri da enobrivi fenebis gamoyofa. ma-
gram ucilobeli siZvele yovel SemTxvevaSi am nasesxobaTa 
erTi nawilisa da, meore mxriT, is garemoeba, rom Znelia 
maTi warmoSobis wyarod ukanaskneli 3_4 aTaswleulis man-
Zilze samxreTis indoevropul masivTan kontaqti miviCnioT 
(aqauri indoevropuli enebidan _ ariuli, somxuri, Trakiul-
frigiuli, xeTur-luviuri _ ar Cans momdinare aRniSnuli 
"ucnobi warmomavlobis leqsika"), SesaZlebels xdis indoe-
vropulTan qarTveluri enebis am uZvelesi kontaqtis aspare-
zad amierkavkasia, anda kidev ufro CrdiloeTiT mdebare 
qveynebi vivaraudoT. amitomac bunebrivad ibadeba azri Zveli 
amierkavkasiuri "mtkvar-araqsis" kulturis matarebelTa Se-
saZlo indoevropuli warmoSobis Sesaxeb, romelnic SemdegSi 
asimilirebul iqnen (enis TvalsazrisiT) winaaziuri tipis 
enebis matarebelTa, kerZod qarTvelur tomTa mier, romel-
TaTvisac aRniSnulma indoevropulma mosaxleobam substra-
tis roli Seasrula" (g. meliqiSvili, 1965, gv. 244).  

"mtkvar-araqsis" kultura, arqeologiuri monacemebis 
mowmobiT, iyo Zv. w. III-II aTaswleulebis adre brinjaos xanis 
samiwaTmoqmedo kultura. es unda yofiliyo metad axlo mo-
naTesave tomebis kultura, romelic farTo teritoriaze er-
Ti romeliRac centridan unda gavrcelebuliyo. g. meliqiS-
vilis azriT, "am kulturis matarebel tomTa eTnikuri vinao-
bis dasadgenad saWiroa veZeboT misi nakvalevi iq, sadac mas 
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Cvenamde SeeZlo moeRwia. aseTi nakvalevi SeiZleba Candes am 
mxareTa toponimikaSi, hidronimikaSi; SeiZleba Candes igi 
agreTve im xalxTa enebSi, romelnic SemdegSi am teritoriaze 
cxovrobdnen da romelTac unda Serwymoda "mtkvar-araqsis" 
kulturis matarebeli mosaxleoba" (dasax. naSr. gv. 203). 

"mtkvar-araqsis" kulturis matarebel tomTa eTnikuri 
identifikaciis problema erTis mxriv da meores mxriv qarT-
velur-indoevropuli saerTo leqsikis kvlevis problema 
dResac uaRresad aqtualuria. orive mimarTulebiT bevri 
axali faqtis moZieba moxerxda, magram sakiTxTa gadawyveti-
sagan mainc sakmaod Sorsa varT. Cveni mizania giorgi meli-
qiSvilis mier Tavmoyrili qarTvelur-indoevropuli saer-
To masalis ganxilva, SemdgomSi gamovlenili faqtebiT gam-
didreba da am mimarTulebiT kvleva-Ziebis gagrZelebis 
perspeqtiulobis Cveneba. 

 gasuli saukunis 60-iani wlebi qarTveluri enaTmecniere-
bisaTvis axali ideebiT gamdidrebis, axali Tvalsazrisebis, 
kvleva-Ziebis axali meTodebis Semotanis periodia. sayura-
dReboa, rom qarTvelur-indoevropul mimarTebaTa kvlevis 
aRorZineba (bopis, broses da sxvaTa Sromebis Semdeg) 
swored am periodSi xdeba, da erT-erTi pirveli, vinc am 
problematikas Tanmimdevrulad da sistemurad Seexo, iyo 
giorgi meliqiSvili. SemdegSi am sakiTxs ikvlevdnen T. gamy-
reliZe da v. ivanovi (gamyreliZe, ivanovi, 1984), g. klimovi 
(klimovi, 1994), am mimarTulebiT Cvenc SevecadeT kvlevis 
Catarebas (meliqiSvili, 2002). sainteresoa, rom g. meliqiSvi-
li, romlis enaTmecnieruli gamokvlevebi, SeiZleba iTqvas, 
istoriul gamokvlevebze aranakleb Rirebulia (ix. Tundac 
misi urartuli enis gramatika da mravali etimologiuri 
gamokvleva; sadoqtoro disertaciis dacvisas misi oponente-
bis saerTo azri iyo, rom igi iseve imsaxurebda filologiis 
mecnierebaTa doqtoris xarisxs, rogorc istoriis mecniere-
baTa doqtorisas), gvevlineba qarTvelur-indoevropul mi-
marTebaTa kvlevis ganmaaxleblad 60-ian wlebSi. 

 am sakiTxs igi sistemurad da didi sifrTxiliT miudga _ 
daamuSava am sakiTxze arsebuli mTeli literatura, gacxrila 
da gamoyo uciloblad Rirebuli masala (igi wers, rom gaci-
lebiT didi masalis warmodgena iyo SesaZlebeli, magram man 
datova mxolod sruliad sando dakavSirebebi), gamoavlina 
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axali Sesabamisobebi, daajgufa isini semantikur jgufebad da 
mogvca maTi interpretacia.  

qarTvelur-indoevropuli saerTo masalebis wyaroa f. bo-
pis (1947), a. gleies (1902), m. janaSvilis (1902), n. maris (1915, 
1920), m. wereTlis (1924), k. tagliavinis (1926), h. fogtis (1938), v. 
polakis (1946), v. georgievis (1958), r. lafonis (1934), l. v. ei-
xenbergis (1959), g. klimovis (1962, 1964) da sxvaTa Sromebi.  

semantikuri wreebi, romlebsac giorgi meliqiSvili ganix-
ilavs, aris cxovelebi, frinvelebi, mcenareebi, landSafti, 
ricxviTi saxelebi, sxeulis nawilebis aRmniSvneli leqsika, 
amas garda, uZvelesi zmnuri fuZeebi. 

warmovadgenT sanimuSod cxovelTa semantikur vels, xolo 
danarCeni semantikuri jgufebisaTvis CamonaTvaliT davk-
mayofildebiT. 

1. Tikani/cikani, saerTo-qarTv. *daH- [qarT. Txa: megr-laz. 
Txa : sv. daH-Œl]. Sdr. i-e *dik-, digh-; [berZn. diza, Trak. diza, 
somx. tik, Zv. saqs. ticcen, Zv. zemogerm. zickin, germ. Ziege]. indoe-
vropuli Ziri dadasturebulia berZnulSi, TrakiulSi, som-
xursa da germanikul enebSi. Tikani/cikani formebi did siax-
loves iCenen germanikul formebTan, xolo saerTo-
qarTveluri forma axlos dgas saerTo-indoevropul for-
masTan. qarTvelur-indoevropuli Sepirispireba ekuTvnis g. 
meliqiSvils (1965, gv. 209-210). m. wereTeli qarTul formebs 
akavSirebda Sumerul siqqa, sikka, sigga-sTan (wereTeli, 1959, gv. 
96). 

2. *Rori [qarT. Ror-i : megr.  laz. Rej-] Sdr. i-e *ğhorĭos; 
eixenbergi miuTiTebs qarTuli sityvis berZnul xoiros-sTan 
siaxloveze (eixenbergi, gv.74). g. meliqiSvili berZnulidan 
sesxebas gamoricxavs, radgan berZnuli χ qarTulSi q-d gad-
modis. igi miuTiTebs germanikul *ghorē- formaze (gv. 210).  

3. *til- [qarT. til- : megr-laz. ti- : sv. tiS-]. h. fogti akav-
Sirebs i-e *tin/til-Tan [berZn. tilos, rus. тля, litv. utele, latv. 
tyras, gal. tail, bret. teil].  

4. *kvenr- [qarT. kverna : megr. kvinor- : laz. kvenur- : sv. 
kUen-] g. klimovi am fuZesTan akavSirebs i-e *kuna-s, romelic 
baltur-slavur enebSia dadasturebuli (klimovi, 1964, gv.110). 

5. *kakab- [qarT. kakab-i : megr.  kokob-e] Sdr. berZn. kakka-
ba, xeT. kakkapa. 



 168 

6. *ofof- [qarT. ofof-i : megr. ofof-i] Sdr. saerTo-
indoevropuli *epop-/opop- (gv. 218). 

7. *rqa [megr.  qa/rqa, Wan.  qra/qia] _ indoevropuli para-
lelebi: berZn. keras, germ. Horn, rus. rog, litv. ragas, latv. 
rags, Zv. prus. ragis. 

8. iremi Sdr. finuri hirvi "cxen-iremi", romelic germani-
kuli enebidan SeTvisebulad miaCniaT. (gv. 215). 

9. boCola g. meliqiSvils SesaZleblad miaCnia *bo(s)-
Cvil-a formidan gamoviyvanoT da  bos(s)- i-e *guou- 
xar/Zroxis aRmniSvnel ZirTan davakavSiroT, romlis ref-
leqsebi labialuri fonemiT arian warmodgenili: berZn. bous, 
laT. bōs, bovis (gv. 217). g. meliqiSvili am elementTan akavSi-
rebs sityva bosel-sac (gv. 216). 

10. Zukna Slis ase: Zu-kna da kna-s akavSirebs *kŭen arqeti-
pidan momdinare erTeulebTan: laT. canis, berZn. kyōn, kelt. 
cu, con.  

11. yorani dadasturebulia Zvel qarTul ZeglebSi.  a. 
gleie miuTiTebs baltur-slavur paralelebze: rus. voron, 
litv. várnas, Zv. prus. warnis, litv. varnas; T. gamyreliZe da v. 
ivanovi saerTo-indoevropulSi aRadgenen * kor-n formas (ga-
myreliZe, ivanovi, gv. 540), romelic kidev ufro axlos dgas 
qarTul formasTan.  

12. krazana g. meliqiSvils mohyavs am leqsemis rusuli, 
litvuri, latviuri, Zveli prusiuli, Zv. zemogermanuli, la-
Tinuri paralelebi. saerTo-indoevropulSi aRdgeba *ķhrs-en 
(gamyreliZe, ivanovi, gv. 535).  

aqve mohyavs leqsemebi kata da lomi, romlebsac indoe-
vropul enaTa farglebs gareT farTo gavrcelebis gamo „me-
diteranul", „proto-indoevropul" leqsikas uwodeben (meli-
qiSvili, 1965, gv. 212-213). 

cxovelTa semantikuri velidan am paralelebs SesaZlebe-
lia davumatoT:  

1. *kvad-/kud [qarT. kud- : megr.laz. kudel : sv.  hakvad]; _ 
laT. cauda "kudi" (gamyreliZe, ivanovi, gv. 880). 

2. *UerZ- [qarT. verZ-i : megr. erj-] _ i.-e. *ŭers (klimovi, 
1994, gv. 108). 

3. *Tel- "goWi" [qarT. Tel- : megr. Tu : laz. Tila] _ i.-e. 
*tal- "axalgazrda cxoveli" (klimovi, 1994, 114). 
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4. *usx- "samsxverplo xari" [qarT. usx- : sv. usxUaÁ] – i.-e. 
*uks- [Zv. ind. uksa av. uxšan-, toq. B okso, Zv. zemogerm. ohso, Zv. 
isl. oxi] (klimovi, 1994, 64-67). 

5. *JUebu- "gombeSo" _ i. e. *guēbhu- (klimovi, 1994, 110). 
6. *Wero- [qarT. wero : megr. Waro] _ i. e. *kۥer- (klimovi, 

1994, 162). 
7. *jaR-l [qarT. ZaR-l- : megr. laz. joR-or- : sv. JeR-/JaR-] 

_ Sdr. ingl. dog, saS. ingl. dog, dogge, ang. saqs. docga, dogga, 
germ. dogge, Zv. norvegiuli dugga; unda momdinareobdes in-
doevr. *dheugh- "Zliereba"(vebsteri, 1957). am paralelis war-
modgena Cven gvesaxeba SesaZleblad. mis sasargeblod seman-
tikuri da bgerobrivi msgavseba metyvelebs. indoevropul g-s 
qarTvelurSi, rogorc wesi, /R/ Seesabameba, xolo indoevro-
puli kbilismierebis fardad xSirad qarTvelurSi afrikate-
bi gvevlineba. 

8. *mel- qarT. mela/melia : megr. mal- laz. mel- _ i. e. 
*(s)mēlo-; goT. smals, Zv. irl. míl "patara cxoveli" (klimovi, 
1994, 124) 

9. qarT. aCua, aCu! Sdr. i.-e. *ačua, (klimovi, 1994, gv. 171). in-
doevr.-Tan kavSiri jer kidev ilia WavWavaZem SeniSna (Rlon-
ti, 1988, gv.16). sanskr. asva, avest. aspa, litv. ašva; momdinareobs 
i.-e. *eķŭo- (pokorni, 1959, gv. 301).  

amrigad, cxovelebis aRmniSvnel 17 saerTo-qarTvelur 
leqsikur erTeuls eZebneba indoevropuli paraleli. 

mcenareTa semantikuri velidan g. meliqiSvils ganxiluli 
aqvs puri, qeri, fiWvi, rko/grko, Rvino, venaxi;  

landSaftis aRmniSvnel leqsemaTagan _ gora, mTa, *vel-i, 
vake, mere/merexi, zRva, qviSa, Slami, *wumb- "wumpe", *diHa, ru, 
rioni (meliqiSvili, 221-225). sainteresoa am semantikur 
wresTan dakavSirebiT hidronimi mtkvaris etimologia, ro-
melic T. gamyreliZem SemogvTavaza. es sityva mas miaCnia pre-
fiqs-sufiqsur mimReobur formad: m-tkv-ar-i, romelSic ga-
moiyofa *tkU-/tekU- Ziri. es Ziri paralels poulobs indo-
evropul *tekw- zmnur ZirSi, romlis mniSvnelobaa "dineba, 
swrafi moZraoba" (gamyreliZe, 2002, gv. 21-25). amas garda Se-
saZlebeli davamatoT g. klimovis mier gamovlenili para-
lelebi: *diRom-/diRUam- "Savi miwa" : ie *dheghom- (klimovi, 
1994, 51); *li- "Slami" : ie *lei- (klimovi, 1994, 121); *Rrma- : ie 
*r(u)ghma "xaro, ormo" (klimovi, 1994, 152); 
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sxeulis nawilebis aRmniSvneli leqsikidan _ mkerdi, kbi-
li, fuZe, sisxli; g. klimovi amas umatebs *o(m)pe : ie *ombh- 
"Wipi" (klimovi, 1994, 127); *qusl- : ie *kurs- "qusli" (klimovi, 
1994, 147). 

ricxviTi saxelebidan _ pirveli, eqvsi, Svidi; ricxviT sax-
elTa es paralelebi, ukve franc bops hqonda gamovlenili. 
mogvianebiT g. klimovma gaamaxvila yuradReba ricxviT sax-
elze *oTx-. es dakavSirebac ukve aris mocemuli franc bop-
Tan (bopi, 1847, gv. 37). giorgi klimovma gaacocxla igi da 
sruli damajerebloba SesZina mas. es forma paralels hpo-
vebs indoevropul fuZeSi *okto- "rva", romelic orobiTi 
ricxvis markers Seicavs da amdenad etimologiurad "orjer 
oTxia" (klimovi, 1977; 1994, gv. 59-63). sainteresoa, rom saer-
To-qarTvelurSi indoevropulisgan gansxvavebiT es forma 
warmodgenili amosavali semantikiT _ "oTxi".  orive winare-
enaSi formebi warmodgenilia sakuTari fonotaqtikuri wese-
bis Sesabamisad: qarTvelurSi decesiuri kompleqsiT: -Tx-, 
xolo indoevropulSi _ aqcesiuriT: -kt- (meliqiSvili, 2009, 
143).  

gansakuTrebiT sainteresoa saerTo-qarTveluri *qarT- 
formis indoevropuli paralelebi, romelic g. meliqiSvils 
aqvs warmodgenili. 

*qarT- arqetipi Semdegi Sesatyvisi formebis safuZvelze 
aRdgeba: qarT. qarT-li, qarT-ul-i, qarT-v-el-i : megr. qorT-
u : laz. qorT-u "qarTveli" : sv. qArT- "Tbilisi".  

am formisTvis etimologiur safuZvlad g. meliqiSvils 
miaCnia semantika: "SemoRobili, SemozRuduli adgili". mar-
Tlac, qarTuli enis dasavlur kiloebSi (imerulSi, gurulSi) 
dasturdeba sityva qarTa mniSvnelobiT "moRobili adgili 
saqonlis dasamwyvdevad". g. meliqiSvili miuTiTebs, rom 
"qarTuli wyaroebis mixedviT "qarTli" unda yofiliyo qar-
Tlis mefeebis rezidenciis, didi galavanSemortymuli cixe-
simagris Tavdapirveli adgili. qarTlis cxovrebis mixedviT 
"qarTli" erqva im adgils, sadac daemkvidra qarTvelTa le-
gendaruli mamamTavari qarTlosi". qarTlis aseT etimolo-
gias mxars uWers indoevropuli masala, romelSic *gherdh- 
niSnavs "garSemortymas, SemoRobvas" (pokorni, 444): Zv. ind. 
grdh- "saxli, savane", alb. garth- "Robe", frig. gordum- "qalaqi, 
xeT. gurta- "cixe-simagre", goT. garda "saqonlis SemoRobili 
adgili", gards "saxli", Zv. isl. gardr- "Robe, ezo", Zv. salv. grad 
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"cixe-simagre, qalaqi, baRi", rus. ogorod "baRi", gorod "qalaqi" . 
. . rogorc vxedavT, indoevropul samyaroSi es termini iseT-
save gadasvlebs amJRavnebs, rogorsac qarTulSi. saiT mivye-
varT am qarTvelur-indoevropul leqsikur Sexvedras? mcire 
aziisaken (frigiuli, pelasguri, xeTuri) Tu CrdiloeTisken 
(baltur-slavur-germanuli), sadac aseve Cven win iSleba am 
terminis farTo da mravalmxrivi gavrcelebis suraTi? seman-
tikurad am ukanasknelTan ufro meti siaxlove Cans (mcire 
aziaSi es termini TiTqos ukve martooden "cixe-qalaqis 
mniSvnelobisa moCans)" (meliqiSvili, 1965, gv. 240). 

warmovadgenT kidev erTi semantikuri jgufis masalas, 
romelsac Cven movuyareT Tavi: wvnis, qsovis, Robvis aRm-
niSvnel qarTvelur-indoevropul paralelebs. am semantikur 
velSi didi raodenobiT aRmoCnda paralelebi. vfiqrobT, es 
leqsikuri jgufi winare enaTa kulturul-sameurneo cxovre-
bisa da maTi erTobisa Tu urTierTobis Sesaxeb garkveuli 
informaciis matarebelia.  

bmis, kvanZvis, qsovis, wvnis aRmniSvneli semantikuri veli 
sakmaod diferencirebulad aris warmodgenili rogorc 
qarTvelur, ise indoevropul fuZe enaSi. rogorc Cans, es 
saqmianoba fuZe-enaTa doneze ganviTarebuli da diferencire-
buli iyo, savaraudoa, Sesabamisi leqsikis diferencirebas 
iwvevda masalis da funqciis gansxvaveba. 

vlindeba indoevropul-qarTveluri dakavSirebebis sami 
jgufi. Cven maT cal-calke ganvixilavT. 

I. saerTo-qarTvelurSi SeiZleba gamovyoT "Sekvris, ga-
dabmis, wvnis, qsovis" aRmniSvneli formebi, romelTac fone-
tikuri siaxlove aqvT _ yvela Seicavs /b/ fonemas. esenia: 

1. qarTv. *b-/b-am- : indoevr. "bma" 
qarT. b- v-a-b-am, b-m-a : megr.  b-um-af-a : laz.  go-v-o-b-u-am : 

sv.  li-b-em; 
Sesatyvisoba gvaqvs rogorc Ziris, ise fuZis doneze: qarT. 

bam- : megr.laz. bum- da sv. bem- Sesatyvisi fuZeebia (fenrixi, 
sarjvelaZe, 88-89).  

2. qarTv. (qarT-megr) *ben-/bin-/bn- "Sekvra, Sebneva’ 
qarT. bn- Sebneva : megr. bin- bin-u-a "Sekvra, Sebneva’ (fe-

nrixi, sarjvelaZe, 102). 
3. qarTv. *band- "msxvilad wvna, qsova" 
qarT. band-v-a : megr.  bond- "dawnuli" : sv. bBnd- "kerva" 

li-bBnd-e "dakereba"(fenrixi, sarjvelaZe, 2000, 93). 



 172 

4. qarT. zanuri *bandR- "qselva" 
qarT. bandR- "obobis qseli, daqselva" : megr. bondR- id. 

dakavSireba ekuTvnis s. JRents. gaziarebulia fenrixisa da 
sarjvelaZis mier. (fenrixi, sarjvelaZe, 2000, 93-4). 

5. saerTo-qarTv. *bade- "bade" 
qarT. bad-e "bade, obobas qseli" 
sulxan-saba: "baded iTqmis qseli dedazardlisa" : 

laz. bod-a : sv. bAd-/bad- "bade, obobas qseli" (fenrixi, sarj-
velaZe, 2000, 91). 

saerTo-indoevropulSic ramdenime Ziri da fuZe dastur-
deba amave semantikisa da /bh/ fonemis Semcveli: 

1. *bheidh- „Sekvra, wvna" (pokorni, 117) 
2. *bhidh- „dawnuli" (pokorni, 153) 
3. *bhendh- "Sekvra" (pokorni, 127) 
4. *bher- „wvna, qsova" (pokorni, 137) 
5. *bhrǔ- "qsovili" (pokorni, 137) 
6. *bhasko- „kona, Sekruli" (pokorni, 111) 

vfiqrobT, fonosemantikuri siaxlove formaTa rogorc 
qarTvelur, ise indoevropul enaTa jgufSi safuZvels gvaZ-
levs maTi urTierTkavSiri vivaraudoT da isini erTi Ziri-
dan nawarmoeb formebad miviCnioT. qarTvelurSi vxedavT -n, 
-d, -nd, -ndR daboloebebs; indoevropulSi _ -dh, -ndh, -r, -sko 
bolokidur elementebs. sainteresoa, rom Ziri elementaruli 
saxiT, *b-, romelic warmoebebis safuZvlad SeiZleba miviC-
nioT, qarTvelurSia dadasturebuli. 

 am formaTagan erTmaneTTan SesaZlebelia davakavSiroT 
Semdegi erTeulebi: 

1. qarTv. *band- "msxvilad wvna, qsova" (qarTveluri for-
mebi ix. zemoT). 

indoevr. *bhendh- "Sekvra" indoariuli *band-  
Zv. ind. badhnati/bandhati "kravs", bandayati id. av. banda, goT. 

Bandi, bindan, Zv. isl. binda, Zv. z. germ. bintan, Trak. bend-, berZn. 
pentheros (Pokorny, 127). 

2. amave indoevropul formasTan akavSirebs g. klimovi 
qarTul-zanuri erTianobis doneze aRdgenil *bandR- formas. 
(klimovi, 1994, gv. 94-95). 

qarTv. *band-is indoevr. *bhendh-Tan dakavSireba pirvelad 
SemoTavazebulia iliC-svitiCis mier (iliC-svitiCi, 1971, 194). 
igi gaziarebulia g. klimovis mier (klimovi, 1994, gv. 93-94). 
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misi azriT, qarTveluri forma indo-iranul formasTan iCens 
sixloves da am enobriv wresTan SeiZleba misi dakavSireba. 
Tumca, zemoT warmodgenili germanikuli, Trakiuli, berZnu-
li formebi saerTo-indoevropul doneze aRgvadgeninebs 
msgavs formas. indo-ariulTan qarTvelur formas gaxmovane-
ba aaxlovebs. g. klimovi qarTvelur arqetips qarTul-zanuri 
erTobis xanas ukavSirdeba da am doneze indoiranulidan 
sesxeba mas SesaZleblad miaCnia, radgan Tanamedrove kvle-
vebma indo-iranuli enobrivi wris gamoyofis procesi drois 
siRrmeSi gadaitanes. klimovi miuTiTebs mairhoferisa da 
kamenhuberis Tvalsazrisze Cv. welTaRricxvamde II aTas-
wleulis pirvel naxevarSi wina aziaSi indoarielTa gavrce-
lebis Sesaxeb (klimovi, 1994, gv. 95). 

Cven vfiqrobT, rom Sesabamisi formebis dadastureba sxva 
enobriv wreebSi, mag. germanikulSi da sxvaganac, amas garda, 
qarTvelur enebSi mravali semantikur/formaluri derivatis 
arseboba (blandva, bandRva, bade), Sesabamisi Zirisa *b- da 
martivi fuZis *ben-/bin-/bn- arseboba geneturad saerTo masa-
laze SeiZleba miuTiTebdnen. SesaZlebelia, warmoebisaTvis 
amosavlad qarTvelursa da indoevropulSi *b- fonemis Semc-
veli martivi Ziri miviCnioT. Rogorc qarTveluri, ise in-
doevropuli formebi *band-/ *bandR-, *bhendh- agebulebiT 
fuZeebis STabeWdilebas ufro axdenen, vidre Zirebisas.   

formaTa am jgufebidan erTmaneTs kidev SeiZleba davukav-
SiroT: 

3. saerTo-qarTv. *bade- "bade" (ix. zemoT. fenrixi, sarjve-
laZe, 2000, 91) da indoevropuli *bheidh- *bhidh- „dawnuli" 
(pokorni, 127);. 

orive SemTxvevaSi amosavali mniSvneloba unda iyos "naq-
sovi, dawnuli". 

II. sainteresoa indoevropuli **ǔebh- "qsova, wvna, aqeT-
iqiT moZraoba, fuTfuTi" arqetipi, Zv. ind. ubhnati "kravs", ur-
na-vabhi-h "oboba", berZn. hyphe- "qsova", Zv. z. germ. webbi "qso-
vili", weban "qsova, wvna, rTva", ang-saqs. wefan, webb, toq. wāp- 
"qsova" (Pokorny, 114), romelTanac sami gansxvavebuli qarTve-
luri forma SeiZleba davakavSiroT: 

1. saerTo-qarTv. *oboba-  
giorgi klimovi adgens Sesatyvisobebs qarTvelur enebs 

Soris da kiTxvis niSniT aRadgens saerTo-qarTvelur doneze: 
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qarT. oboba : megr.  borbo-l-ia : laz.  bobo-nWva : svan. 
 ofofa, UofofA (klimovi, 1998, 145). 

forma aSkarad reduplicirebulia. SesaZleblad gvesaxeba 
am formis safuZvlad myofi Ziri warmovadginoT rogorc 
*ob-. es Ziri ki Sesatyviss poulobs indoevropul ZirTan 
*ǔebh- "qsova, wvna, aqeT-iqiT moZraoba, fuTfuTi". 

2. saerTo-qarTv. *Rueb-/Rob- : indoevropuli (H)ǔebh- (kli-
movi, 1994, gv. 72-73). 

qarT. Rob- Rob-e, Robavs : megr. Rob- Rob-er-i, Rob-u-a : 
laz. Rob- "Robe (wnuli), o-Rob-u "Robva" : sv. Rob-/RUeb-/Rb- 
"ska". (fenrixi, sarjvelaZe, 2000, 513). g. klimovi akavSirebs 
indoevropul ǔebh- an (H)ǔebh- formasTan mniSvnelobiT "wvna, 
qsova" ; g. klimovs ekuTvnis saintereso dakvirveba, rom in-
doevropul Zirebs w/ǔ anlautiT qarTvelurSi RU Seesabame-
ba. es mas safuZvels aZlevs indoevropul formebSi Tavkidu-
ri laringali aRadginos.  

3. saerTo-qarTv. *Rued- : indoevropuli (H)ǔed- "Sekvra, 
mibma" (klimovi, 1994, gv. 74-75). 

qarT. Rved- : megr. Rved- : laz. Rved- : sv. RUed-  
qarTvelur-indoevropuli masala pirvelad Seapirispira 

g. jaukianma. dakavSireba gaziarebulia g. klimovis mier.  
Zv. ind. vadhra "tyavis Rvedi", Zv. irl. fedan "Sesabmeli" 

kimr. gwedd- "uReli", Zv. z. germ. wetan "mibma, uRelSi Sebma" 
(pokorni, 1116).  

qarTvelurSi ori Sesatyvisi aRmoaCnda indoevropuli 
formis anlautis ǔ-s. 

es SeiZleba aixsnas an poziciurad, an mimarTebis gansxvve-
buli xasiaTiT. 

III. arsebobs kidev erTi saintereso paraleli am semanti-
kur jgufSi: 

qarT-zan. *Txaz-/Txz- (fenrixi, sarjvelaZe, 2000, 245) : in-
doevropuli *tek-/teks- "qsova, wvna" (Pokorny. 1058). 

qarT. Txaz-/Txz- Txzva, Txzuli, naTxzeni : megr. Txoz- Txo-
zua : laz. Txoz-/nTxoz- onTxozu "wvna" viTxozuf "viwnav" 
Txozeri "nawnavi". qarTuli forma dasturdeba ukve Zvel 
qarTulSi. megrul-lazur formebSi gvaqvs xmovanTa Sesatyvi-
soba. qarTveluri da indoevropuli formebi pirvelad erT-
maneTs daukavSira g. jaukianma (jaukiani, 1967, gv.75). man 
qarTveluri forma SeuTanada indoevropul *tek-s "qsova, 
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wvna". g. klimovma indoevropul Sesatyvisad arCia forma 
*teks- "qsova, wvna" (klimovi, 1994, gv. 114-116).  

Zv. ind. taksati, os. taxun "qsova", an-dax "Zafi", somx. tekem 
"vwnav", laT. texere, texo, textor xeT. takš, takkeš-, Zv. slav. tъkati 
"qsova". g. klimovi gaxazavs im saintereso faqts, rom orive 
enaTa wyebaSi gvaqvs mniSvnelobis ganviTareba "Txzva, Txzu-
leba, teqsti". 

dabolos, sainteresoa qarTuli kvanZi, kvanZ-av-s (SesaZle-
belia maTTan gavaerTianoT kunZi-c da egeb kona-, Se-kon-va-c) 
formebis msgavseba germanikul formebTan – germ. Knoten "kvan-
Zi", ingl. knot "kvanZi", Sved. knut id. es paraleli sxva rigisaa: 
qarTveluri forma mxolod qarTulSi gvxvdeba, xolo in-
doevropuli forma mxolod germanikulSi Cans.  

SeiZleba davaskvnaT, rom qarTvelur-indoevropuli leq-
sikuri paralelebi mravalricxovania da bevr semantikur 
jgufs moicavs. Cven maTgan mxolod zogierTi warmovadgineT. 
saerTo leqsikis semantikur jgufebad Seswavla SesaZleb-
lobas mogvcems am fuZe enaTa matarebeli xalxebis sacxovi-
sisa da kulturul-sameurneo donis Sesaxeb warmodgena Se-
viqmnaT maTi erTianobisa Tu intensiuri kontaqtis periodi-
saTvis.  
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Irine Melikishvili 

INDO-EUROPEAN LEXICAL PARALLELS IN THE WORKS 
OF GIORGI MELIKISHVILI 

In his work "About the Problem of Ancient Population of Georgia, Cau-
casus and Near East", Tbilisi, 1965 Giorgi Melikishvili discusses the prob-
lem of the ethnical identification of the archeological culture of "Mtkvari-
Arax" on the bases of the linguistic data of lexical parallels between the 
Common-Kartvelian and Common-Indo-European. The data is presented as 
semantic classes of animals, plants, landscape, parts of body, numerals etc. 
In the article the possibility of widening of the semantic classes of the lexi-
cal parallels is shown and the class of parallels denoting "knitting, weaving, 
binding, sowing" is added. 
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konstantine ficxelauri 

Zv.w. II-I aTaswleulebis civilizacia samxreT  
kavkasiaSi 

saxelmwifoebriobis saTaveebis Ziebis problema erT-erTi 
umTavresia saqarTvelos istoriografiaSi. ukanasknel 
dromde am mimarTulebiT muSaobisas ZiriTadad ZvelaRmo-
savluri, berZnuli, romauli da Zveli qarTuli werilobiTi 
wyaroebiT xelmZRvanelobdnen [meliqiSvili, 1989; giorgaZe, 
2001, 6-20; musxeliSvili, 2001, 4-5; lorTqifaniZe o., 2001, 31-
97; lorTqifaniZe m., 2001, 136-141; 2007, 148-152; yoranaSvili, 
2001, 98-134; 2002, 103-189].  

bolo wlebSi ivris zeganze (sur. 1), arqeologiuri daz-
vervebis, satelituri da aerofotogadaRebebis deSifraciis 
Sedegad gamovlinda Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da 
Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis protoqalaquri da-
saxlebebis mTeli sistema, romlis stacionaruli arqeolo-
giuri Seswavla, vfiqrob, met sicxades Seitans am problemis 
mecnierul damuSavebaSi.  

am safuZvelze SesaZloa kardinalurad Seicvalos kavka-
siis teritoriaze uZvelesi saxelmwifoebis aRmocenebisa da 
ganviTarebis kvlevis perspeqtiva, erT blokSi gaerTiandes 
igi winaaziur civilizaciebTan da sruliad axleburad daaye-
nos am regionSi saxelmwifo institutis Camoyalibebis prob-
lema.  

kavkasiuri kulturis Camoyalibebisa da ganviTarebis Zi-
riTadi safuZvelia Sida, mdidari bunebrivi resursebi da am 
myar saZirkvelze aRmocenebuli sazogadoebis ekonomikuri 
da politikuri interesebis erTianoba. 

amasTan erTad, saukuneebis ganmavlobaSi kavkasiuri kul-
turis winsvlis erT-erT mTavar mamoZravebel Zalas war-
moadgens gare samyarosTan aqtiuri kontaqtebi da gansakuT-
rebiT ki Zveli aRmosavleTis civilizaciebTan mezobloba. 

kavkasia, or zRvas Soris mdebare xmeleTis es viwro zo-
li, ori samyaros – evropisa da aziis erT-erTi ZiriTadi 
damakavSirebeli rgolia da, bunebrivia, aq gamavali satran-
zito gzebiT igi saerTaSoriso urTierTobaTa sistemaSia 
CarTuli, istoriis yvela safexurze. 
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mTagorian kavkasiaSi es gzebi miemarTeba am TvalsazrisiT 
yvelaze mosaxerxebeli marSrutebiT, umTavresad mdinareTa 
xeobebiT. geografiuli garemoTi ganpirobebuli, mTaTa So-
ris gamavali es magistralebi tradiciuli da stabiluri iyo, 
Tumca, rogorc TviT kavkasiaSi, ise gare samyaroSi mimdinare 
politikur da ekonomikur procesebTan kavSirSi isini xan 
aqtiurad iyo datvirTuli, xan ki sruliad wyvetda funqcio-
nirebas. amaze damajereblad migviTiTebs arqeologiur 
ZeglTa ganlagebis topografia, romelic am gzebis gaswvriv 
fiqsirdeba. 

samxreT kavkasiaSi amgvar ZiriTad arteriebs warmoad-
genda mdinareebis – mtkvris, rionisa da araqsis dablobebi 
da is xeobebi, romlebic didi kavkasionis qedis umTavres – 
jvris da mamisonis uReltexilebs ukavSirdeba. bunebrivia, am 
TvalsazrisiT gamoyenebuli iyo Savi da kaspiis zRvebis sana-
piro zolebic. 

sruliad cxadia, rom am ZiriTadi sagzao magistralebis 
paralelurad, samxreT kavkasiaSi arsebobda maTi ganStoe-
bebic, aseve mdinareTa xeobebis gayolebiT, romlebic bune-
briv resursebTan erTad uaRresad mniSvnelovan funqcias 
asrulebdnen ama Tu im kuTxis adgilobrivi kulturis Ca-
moyalibeba-ganviTarebaSi da sicocxlisunarianobas matebd-
nen ZiriTad satranzito arteriebs. 

rogorc Cans, samxreT kavkasiis amgvari, bunebrivi pirobe-
biT mdidar regionze gamavali, erT-erTi umniSvnelovanesi 
Sida sagzao magistrali unda yofiliyo, mdinare mtkvris pa-
ralelurad, ivris xeobis gayolebiTac (ix. sur. 1), romelic 
saukuneebis ganmavlobaSi met-naklebi aqtiurobiT funqcioni-
rebda. Cven xelT arsebul, Zalian naklul faqtobriv arqeo-
logiur masalasTan erTad, mis sicocxlisunarianobaze mety-
velebs dRes arsebuli teqnikuri SesaZleblobebiT – kerZod, 
satelituri da aerofoto masalebis deSifrirebis Sedegad 
miRebuli informaciac. am monacemebiT ivrispirebSi da 
mTlianad ivris zeganze, mimdebare mtkvris dablobis CaT-
vliT, dafiqsirda epoqalurad mkveTrad cvalebadi raode-
nobis arqeologiuri Zeglebi. misi erTi nawili, romelmac 
Cemi yuradReba miipyro, Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da 
Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis qronologiur Car-
CoebSi Tavsdeba da mravali RirsSesaniSnavi TaviseburebiT 
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gamoirCeva.1 kerZod, ivris zeganze, yoveli 3-4 kilometris 
manZilze ganfenilia mZlavri safortifikacio sistemiT da-
culi am drois didi dasaxlebebi, romlebic, rogorc wesi, 
ori nawilisagan Sedgeba. mTis Txemze ganlagebulia citade-
li, romelic ramdenime mZlavri galavniT da TavdacviTi 
TxriliT aris garSemortymuli. uSualod maT gagrZelebas 
mTis ferdobze ki warmoadgens terasebad dagegmarebuli sac-
xovrebeli kvartalebi, romlebic aseve mZlavri safor-
tifikacio nagebobebiT aris daculi (sur. 2,3,4,5,6). iSviaTad, 
magram mainc, aris ramdenime SemTxveva gansakuTrebiT mZla-
vri TavdacviTi sistemiT gamagrebuli am drois namosaxla-
rebis aRmoCenisa ivris zegnis vakob adgilebSi – kerZod, di-
di Siraqis velze. aqac isini orwiladia – citadeli da misi 
gare dasaxleba. Tumca, am SemTxvevaSi yuradRebas iqcevs maTi 
gansakuTrebiT mozrdili masStabebi (sur. 5). 

ivris zeganze am drois didi dasaxlebebis irgvliv ume-
teswilad gvxvdeba mcire dasaxlebebic. isini TiTqmis yo-
velTvis kompaqtur jgufebad aris ganlagebuli da, vfiqrob, 
maTi gaazreba kompleqsurad, erTobliobaSia aucilebeli. es 
sruliad realurad meCveneba, radgan erTi aerofotos deSi-
frirebis mixedviT, nazarlebis mTianeTSi, ramdenime aseTi 
dasaxlebis irgvliv TiTqos erTi, saerTo galavnis arsebo-
bac ki fiqsirdeba. Tumca, sruliad aSkarad, am SemTxvevaSic 
yvela calkeul mcire dasaxlebas irgvliv didi dasaxlebebis 
msgavsi davdacviTi nagebobebi zRudavs.  

aero da satelitur gadaRebebze kargad ikiTxeba, rom didi 
dasaxlebebis umetesi nawili winaswar Sedgenili proeqtis 
mixedviT, erTdroulad Cans agebuli. amaze migviTiTebs ga-
lavnis SigniT ganlagebuli saTavsoebis mwyobri gegmareba 
da TviT TavdacviTi nagebobebi, romlebic erTian, reliefTan 
kargad Serwymul, mZlavr safortifikacio sistemas warmoad-
gens (sur. 2-7). 

didi dasaxlebebis damcav galavnebSi CarTulia karibWee-
bi, romlebic sagangebodaa gamagrebuli mZlavri oTxkuTxi 

                                                        
1  arsebobs rigi miniSneba, rom ivris zeganze gavrcelebuli Zv.w. II 

aTaswleulisa da Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis kulturis 
Zeglebi erT blokSia gansaxilveli mezobeli regionebis da 
gansakuTrebiT mdinare mtkvris Sua dinebis dablobis arqeologiur 
masalebTan erTad, rogorc zogadad – Sinaarsobrivad, ise konkretulad 
– socialur-ekonomikuri ganviTarebis TvalsazrisiT. 
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koSkebiT. amasTan erTad, citadelis safortifikacio sistema-
Si sxvadasxva galavnis karibWe erTimeoris mimarT erT xazze 
arasodes ar aris ganlagebuli, raTa momxdurs maqsimalurad 
didi siZneleebi Seqmnoda citadelis centralur nawilSi 
SesaRwevad. amave mizniT, rig SemTxvevaSi, gare karibWe cita-
dels ukavSirdeba sagangebo, viwro, ori mxridan mZlavri ga-
lavniT daculi derefniT. 

amgvarad, am dasaxlebebis TavdacviTi nagebobebis gegmare-
bis CemTvis cnobili TiTqmis yvela detali winaaziuri qala-
qebis TavdacviTi sistemis identuria [Hoofdstuk, 1947; Bittel, 
Naumann, 1952].  

es Tanabrad Seexeba ivris zeganze dafiqsirebuli am drois 
yvela dasaxlebis safortifikacio nagebobebis samSeneblo 
teqnikasac. es aris qvis mozrdili blokebis mSrali wyobiT 
nageb, 4-5 metris siganis saZirkvelze amoyvanili, didi xis 
morebis baduri, horizontalurad ganlagebuli dafenebebi, 
romelTa Riobebi Sevsebulia qva-RorRiT. amgvarad agebuli 
galavnis Sida da gare mxare, rogorc Cans, ifareboda wnuli 
sar-lastiT da Semdeg ileseboda Tixis sqeli feniT. am kon-
struqciis aRdgena SesaZlebeli gaxda dedofliswyarosTan 
"taxtiferdas" Zv.w. XVII-XVI saukuneebis nacixaris gaTxrebis 
dros. aRniSnuli Zegli miwisZvrisa da mZlavri xanZris Sede-
gad Cans ganadgurebuli, ris gamoc misi galavnisa da oTx-
kuTxi koSkebis mSeneblobis amgvari wyoba kargad fiqsirdeba 
damwvari Zelebisa da sxva bevri monacemis mixedviT. mxolod 
am aRmoCenis Sedegad gaxda SesaZlebeli imis axsna, Tu ratom 
iyo ivris zeganze Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da Zv.w. I 
aTaswleulis dasawyisis namosaxlarTa citadelebis irgvliv 
arsebuli galavnebis qvis saZirkvlebi dafaruli wvrili qva-
RorRis sqeli feniT. qvis saZirkvlebze amgvari yrilebi 
gvxvdeba ivris zegnis TiTqmis yvela dasaxlebis citadelis 
da xSirad qveda dasaxlebis irgvlivac, rac gvafiqrebinebs, 
rom damcavi nagebobebis mSeneblobis es teqnika, iseve ro-
gorc mTel wina aziaSi (Naumann, 1971), Zv.w. II aTaswleulis 
bolos da Zv.w. I aTaswleulis sawyis saukuneebSi ivris zegan-
zec tradiciulia. damcavi kedlebis amgvari konstruqciis ar-
seboba ivris zeganze kargad daadastura Zv.w. XII-XI ss. udab-
nos qalaquri tipis dasaxlebebis gaTxrebmac [Pitskhelauri, 2002; 
Korfmann, Picxelauri, Bertram, Kastl, 2003]. arsebiTia, rom igi 
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samxreT kavkasiis centraluri nawilis arqeologiur Zeg-
lebze mogvianebiTac gvxvdeba. 

satelituri da aerofotogadaRebebis deSifrireba xSirad 
saSualebas iZleva aRvadginoT am dasaxlebebis wyalmomara-
gebis sakmaod rTuli sistemac, romelic, rogorc Cans, mTis 
Txemze arsebul citadels saidumlo gvirabebiT akavSirebda 
wylis resursebTan. aRniSnuli daniSnulebis nagebobebis mSe-
nebloba sakmaod rTulia da did sainJinro codna-
gamocdilebas moiTxovda. igi, iseve rogorc am droisaTvis 
grandiozuli TavdacviTi sistemebis dagegmareba da mSeneb-
loba, uaRresad Sromatevad samuSaoebTan aris dakavSirebu-
li, rac mZlavri da socialurad maRal safexurze mdgomi 
sazogadoebis mier adamianTa mniSvnelovani masebis karg or-
ganizaciaze unda yofiliyo dafuZnebuli. 

Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da Zv.w. I aTaswleulis 
sawyisi saukuneebis arqeologiuri Zeglebi ivris zeganze, 
garda namosaxlarTa kargad gaazrebuli topografiuli gan-
lagebisa da erTimeoris msgavsi samSeneblo teqnikiT nagebi, 
mwyobrad dagegmarebuli mZlavri safortifikacio da sacxov-
rebeli kvartalebis erTiani xasiaTisa, gamoirCeva daxvewi-
li teqnologiiT damzadebuli keramikuli da brinjaos na-
warmis identurobiTac. 

ivris zeganze gansakuTrebuli simravliT iqcevs yuradRe-
bas am drois brinjaos sabrZolo iaraRi – maxvilebi, sate-
vrebi, sxvadasxva zomis da daniSnulebis Subispirebi, culebi, 
isrispirebi da sxv. [Picchelauri, 1997. Taf. 11-26; 37-46, 47 (627-630), 
51-61, 62(955-957), 72-86, 99-102], (sur. 7). 

Tu am drois Seswavlili samarxebis mixedviT vimsjelebT, 
TiTqmis yvela mamakaci, Tavis samoqalaqo saqmianobasTan 
erTad, erTdroulad meomaric iyo, radgan, rogorc wesi, 
saomari iaraRis TanxlebiT aris dakrZaluli. am SemTxvevaSi 
ki bunebrivia vifiqroT, rom sazogadoebas, romelsac isini 
ekuTvnodnen, saWiroebis SemTxvevaSi SeeZlo mravalricxova-
ni da Zlieri laSqris Sekreba. 

am drois sabrZolo iaraRis saCamomsxmelo teqnika da 
konstruqcia, Tavisi maRali doniT da daxvewilobiT, gamor-
Ceulia mTel gare samyaroSi. 

Cven TematikasTan dakavSirebiT aucilebelia SevCerdeT 
brinjaos e.w. bolokveTil maxvilebze [Picchelauri, 1997, Taf. 37-
44; Pizchelauri, 1984, Abb. 45, 46, 55-58, 63], (sur. 81). mas aqvs li-
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Tonis Zlieri tari, ganieri da grZeli samuSao piri ki or-
pirlesilia, boloSi momrgvalebuli an wakveTili, romelic 
sagangebod aris gamsxvilebuli da damZimebuli, rac mas gan-
sakuTrebul saCex funqcias aniWebs. am maxvilebis mozrdili 
zomebi da simZime gvafiqrebinebs, rom isini mxolod mxe-
drisTvis iyo gaTvaliswinebuli da konkretulad cxendacxen 
saCexi daniSnuleba unda hqonoda. aseve, Rrma analizis Sede-
gad aris Camoyalibebuli maTi Tanadrouli, ivrisa da alaz-
nis zemo dinebisaTvis damaxasiaTebeli brinjaos mokle max-
vilebis yvela detali. maTi sabrZolo piris bolo aseve 
gamsxvilebulia, damZimebuli da saCex funqcias atarebs, ma-
gram isini, rogorc Cans, fexosani meomrebisTvis aris gan-
kuTvnili da, Sesabamisad, orjer ufro moklea da msubuqi 
[Picchelauri, 1997, Taf. 45, 46(610-620)], (sur. 72).  

brinjaos grZeli bolokveTili maxvilebis didi raode-
noba da maTi mxolod cxendacxen saxmari daniSnuleba, cxadia, 
migvaniSnebs, rom ivris zegnis Tanadroul sazogadoebas 
SeeZlo omis SemTxvevaSi laSqarSi hyoloda sakmaod mrava-
lricxovani cxenosanTa SeiaraRebuli erTeulebic uaRresad 
mniSvnelovani funqcionaluri datvirTviT. amis dasturi un-
da iyos isic, rom ivris zegnis Zeglebze didi raodenobiTaa 
aRmoCenili Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis brinjaos 
da rkinis lagmebi. kerZod, am daniSnulebis nivTebi melaanis 
omis RvTaebis taZarSi aTeulobiT aris Senawiri did jgu-
febad [Picchelauri, 1997, Taf. 92; Pizchelauri, 1984, Abb. 53,54], (sur. 
7), rac am periodSi cxenosnobis gansakuTrebul ganviTare-
baze migviTiTebs. 

ivris zegnis Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da Zv.w. I 
aTaswleulis sawyisi saukuneebis sazogadoebis mniSvnelovan 
socialur dawinaurebaze da did samxedro potencialze unda 
metyvelebdes is faqtic, rom, rogorc Cans, maT samxedro aR-
WurvilobaSi hqondaT sabrZolo etlebic, rac samxedro Sena-
erTebSi regularuli nawilebis arsebobasac ar unda gamo-
ricxavdes. amaze konkretulad migviTiTebs dedofliswya-
rosTan, mTa goxebze, samlocveloze aRmoCenili sabrZolo 
etlis brinjaos cxenebSebmuli modeli [Pizchelauri, 1984, Abb. 
62], (sur. 10), romelic Tanmxlebi masalis mixedviT kargad Ta-
riR-deba Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebiT. arsebiTia, 
rom samxreT kavkasiis centralur nawilSi sabrZolo etli 
ukve Zv.w. XIV-XIII saukuneebidan Cndeba, rodesac mTel am re-
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gionSi, ivris zegnis CaTvliT, jer kidev erTiani kulturis 
arsebobaa dadgenili [ficxelauri, 1973, 148, 161, 163, 164; fic-
xelauri k.k., 2005]. amas gvidasturebs sevanispireTSi, lWaSenis 
samarxebSi sabrZolo etlebis brinjaos modelebis aRmoCena 
[Мнацаканян, 1960, рис. 5,7; Деведжян, 1981, рис. 6; Esayan, 1990, Abb. 
4,5], (sur. 9). 

Tu yovelive zemoaRniSnuls gaviTvaliswinebT, ar unda 
gamoiricxos, rom Zv.w. II aTaswleulis bolos da ufro ki 
Zv.w. I aTaswleulis sawyis saukuneebSi, samxreT kavkasiis cen-
tralur nawilSi arsebobda sakmaod Zlieri politikuri 
gaerTianeba, romelsac hqonda safortifikacio nagebobebiT 
saimedod gamagrebuli dasaxlebebi da saWiroebis SemTxvevaSi 
brZolis win SeeZlo Seekriba kargad SeiaraRebuli laSqari 
qveiTi, cxenosani da sabrZolo etlebis qveganayofebiT da 
efeqturi winaaRmdegoba gaewia saukeTesod SeiaraRebuli 
sajariso nawilebis SemosevisaTvis. 

me dasaSvebad mimaCnia vifiqroT, rom samxreT kavkasiis 
centralur nawilSi, Zv.w. I aTaswleulis pirvel naxevarSi, 
swored amgvari Zala aRudga win urartus Zlier samxedro 
SenaerTebs da SeaCera misi winsvla CrdiloeTiT. amaze SeiZ-
leba migviTiTebdes is, rom sevanis tbis midamoebi urartuli 
kulturis Zeglebis CrdiloeTiT gavrcelebis mkveTri sazR-
varia. ufro Rrmad ki samxreT kavkasiis centralur nawilSi 
mxolod TiTo-orola urartuli nivTis aRmoCenaa dadastu-
rebuli [ficxelauri, 1965, tab. XIV(3); ficxelauri, 1973, gv. 164; 
Kossak, 1983, Abb. 29,30; Погребова, 1967], rac, ar aris gamoric-
xuli, samxedro nadavls warmoadgenda. 

magram, cxadia, yovelive amasTan erTad, pirvel rigSi au-
cilebelia im ekonomikuri safuZvlebis Zieba, rac am, Cems 
mier dasaSvebad miCneuli civilizaciis Camoyalibebis Ziri-
Tadi safuZveli SeiZleba yofiliyo. 

Zv.w. II da I aTaswleulebis mijna samxreT kavkasiaSi es is 
epoqaa, rodesac sazogadoeba eufleba rkinis warmoebas. mec-
nierebaSi miRebuli Tezaa, rom aRniSnuli siaxle metalur-
giul warmoebaSi Zirfesvianad cvlis ganviTarebis tempebs, 
ris gamoc mas revoluciur rols aniWeben adamianis sazo-
gadoebis winsvlis procesSi. amgvarad, saerTo aRiarebiT, 
sazogadoeba, romelsac aTvisebuli hqonda rkinis warmoeba 
am adreul periodSi, ekonomikurad gamorCeulad Zlieri 
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unda yofiliyo da, Sesabamisad, dawinaurebuli socialuri 
wyoba hqonoda. 

rogorc Cans, ivris zeganze mcxovreb sazogadoebas ganvi-
Tarebis am etapebis dasaufleblad yvela winapiroba hqonda. 

am regionSi sagangebod Catarebuli geologiuri samu-
Saoebis Sedegad dadginda, rom igi mdidaria umaRlesi xaris-
xis, im droisaTvis sakmarisi raodenobis rkinis madniT [mge-
liaSvili, 1988]. arqeologiurma dazvervebma ki isic daadas-
tura, rom aRiSnuli madangamovlinebebi intensiurad muSav-
deboda ukve Zv.w. II-I aTaswleulTa mijnaze. amaze migviTiTebs 
aq arsebuli rkinis madnis mompovebeli araerTi Zveli Ria 
karieri da rkinis gadamamuSavebeli mravali saxelosno. 

amgvarad, miuxedavad imisa, rom jerjerobiT am regioni-
dan rkinis artefaqtebi naklebadaa cnobili, SeiZleba davuS-
vaT, rom ivris zeganze Zv.w. II da I aTaswleulebis mijnaze 
arsebuli civilizaciis Camoyalibebis erT-erTi ZiriTadi 
ekonomikuri safuZveli da ganviTarebis warmmarTveli Zala 
rkinis metalurgiuli warmoeba iyo. ar unda gamoiricxos, 
rom igi gansakuTrebuli socialuri dawinaurebis berketadac 
qceuliyo. 

amgvarad, yovelive es – a) namosaxlarTa winaswari 
proeqtiT ageba da mkacri, mTliani sistemuri gegmareba; b) 
erTimeorisagan mkveTrad gamoyofili Sida cixe-citadeli da 
mis gareT sacxovrebeli dasaxleba; g) erTiani didi tradi-
ciebis mqone, maRalganviTarebuli samSeneblo teqnikiT nage-
bi mZlavri safortifikcio nagebobebi, romlebic uaxloes 
paralelebs wina aziis civilizaciebis ZeglebTan poulobs; d) 
daxvewili teqnologiiT damzadebuli da umaRlesi Tvisebebis 
mqone saomari iaraRiT aRWurvili qveiTi, cxenosani da sabr-
Zolo etlebis samxedro SenaerTebi, rac ivris zegnis sazo-
gadoebis udides samxedro potencialze metyvelebs; e) sasar-
geblo wiaRiseulis da geoklimaturi pirobebis safuZvelze 
ganviTarebis umaRles doneze asuli sawarmoo Zalebi da sa-
Sualebebi – soflis meurneobis sxvadasxva dargebi, meTu-
neoba, brinjaos da rkinis metalurgia da liTondamuSaveba 
da sxv. amis aSkara dasturi unda iyos ivris zeganze dasaxle-
bebidan gancalkevebiT arsebuli sameTuneo da liTondamuSa-
vebis didi saxelosno kompleqsebis gamovlena (xirsa, qvemo 
qedi), sasoflo-sameurneo daniSnulebis sxvadasxva saxis sa-
warmoo iaraRis mravlad aRmoCena, romelTa Soris gansa-
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kuTrebiT mniSvnelovani adgili uWiravs nedleulis dasamu-
Savebel xelsawyoebs; v) ivris zegnis mdebareoba kavkasiaze 
gamaval erT-erT ZiriTad satranzito sagzao magistralze, 
rac udidesi faqtoria aRniSnuli regionis gare samyarosTan, 
gansakuTrebiT ki Zveli aRmosavleTis civilizaciebTan dasa-
kavSireblad da iqidan momdinare progresuli impulsebis 
misaRebad; z) sazogadoebis religiur rwmena-warmodgenebze 
dafuZnebuli erTiani ideologiuri principebis arseboba, 
rasac samosaxloebidan moSorebiT mdebare didi samlocve-
loebi gvidasturebs [Pizchelauri, 1984[, sadac mTavari adgili 
ekava nayofierebisa da omis RvTaebisadmi miZRvnil 
kultmsaxurebas; T) rkinis metalurgiis da liTondamuSavebis 
upiratesi ganviTareba, rac sazogadoebis ekonomikuri da 
socialuri winsvlis ZiriTadi mastimulirebeli SeiZleba 
gamxdariyo; i) samxreT kavkasiis centraluri nawilis mTasa 
da barSi Zv.w. II aTaswleulis meore naxevris da Zv.w. I aTas-
wleulis sawyisi saukuneebis namosaxlarebisa da samarovne-
bis gansakuTrebiT xSiri qselis arseboba, rac wina peri-
odebSi ar SeiniSneboda – ra Tqma unda, pirvel rigSi, am 
epoqaSi mosaxleobis mniSvnelovan demografiul afeTqebaze 
unda migviTiTebdes, rac, cxadia, pirdapir kavSirSia qveynis 
ekonomikur siZlieresTan da politikur stabilurobasTan.  

bunebrivia, rom zemoaRniSnulTan SesabamisobaSi iyo Ta-
nadrouli sazogadoebis ganviTarebis socialuri donec, ro-
melic, savaraudoa, wina safexurebs bevrad uswrebda win. 

vfiqrob, yovelive amasTan erTad, Cem varauds – Zv.w. II da 
I aTaswleulebis mijnis axlo xanebSi samxreT kavkasiis cen-
tralur nawilSi mZlavri politikuri gaerTianebis SesaZlo 
arsebobis Sesaxeb, rac me adrec mqonda SeniSnuli [ficxelau-
ri, 1973, gv. 164], met damajereblobas SeZens mtkvris marjvena 
napirze, ivris zegnis mopirdapired, yarabaRis mTianeTis wina 
zolSi, sof. borsunlusa da sof. sariCobanis maxloblad, am 
droiT daTariRebuli mdidruli yorRanuli samarxebis aR-
moCena [Джафаров, 1986, 1993]. aq did dasakrZalav darbazebSi, 
ivris zegnis identur mravalricxovan adgilobriv da impor-
tul arqeologiur masalasTan erTad, aRmoCnda mTavari mic-
valebulisaTvis Sewiruli araerTi adamiani da Sekazmuli 
cxenebi, rac aRniSnul samarxebSi dakrZaluli pirovnebis ara 
marto qonebriv gamorCeulobaze, aramed umaRles socialur 
statuszec unda miuTiTebdes Tanadroul sazogadoebaSi.  
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yovelive es, erTobliobaSi, TiTqos qmnis imis realur 
safuZvels, raTa vivaraudoT, rom arqeologiur ZeglTa es 
kompleqsi socialurad sakmaod dawinaurebul sazogadoebas 
ekuTvnoda.  

vfiqrob, axlad moSveliebul faqtobriv masalaze dayrd-
nobiT, meti sicxadiT SeiZleba saubari Zv.w. II aTaswleulis 
dasasrulsa da Zv.w. I aTaswleulis dasawyisSi da ufro ad-
rec, samxreT kavkasiis centralur nawilSi qarTuli eTnosis 
arsebobis Sesaxeb.  

am sakiTxze msjelobisas me yuradReba minda gavamaxvilo sa-
qarTvelos istoriis erT-erTi umTavresi werilobiTi wyaros, 
XI saukunis qarTveli istorikosis leonti mrovelis Txzule-
bis _ "cxovreba qarTuelTa mefeTasa da pirvelTaganTa mamaTa 
da naTesavTa"-s im nawilze [leonti mroveli, 1955, 3-11], sadac 
igi, rogorc fiqroben, mis xelT arsebul Zvel wyaroebze 
dayrdnobiT, zogadad kavkasiis da kerZod, qarTvel tomTa Se-
saxeb winaklasobrivi epoqis sando istoriul-geografiul cno-
bebs gvawvdis [javaxiSvili, 1945, 183; kekeliZe, 1923, 54; Церетели, 
1941; lorTqifaniZe, 1966, 11; WilaSvili, 1958, 5-14,19 da ruka; yo-
ranaSvili, 2002, 180, 294].  

d. musxeliSvilma es cnobebi konkretulad Zv.w. IV-III sau-
kuneebis viTarebis amsaxvelad miiCnia [musxeliSvili, 1966]. 
mec mqonda SesaZlebloba gamomexata Cemi damokidebuleba am 
problemisadmi, sadac aRniSnuli istoriul-geografiuli 
cnobebis erTi nawili ufro Zvel epoqas mivakuTvne da Zv.w. II 
aTaswleulis miwurulis Tu ara, yovel SemTxvevaSi Zv.w. I 
aTaswleulis dasawyisis ambebis amsaxvelad mainc CavTvale 
[ficxelauri, 1973, 196-197]. 

am gadawyvetilebis misaRebad Cemi ZiriTadi argumenti iyo 
aRniSnul werilobiT wyaroSi mocemuli istoriul-
geografiuli cnobebis, kerZod, qarTvel tomTa gansaxlebis 
sazRvrebis damTxveva konkretuli periodis arqeologiuri 
kulturebis ganvrcobis farglebTan. 

amJamad am mtkicebulebas TiTqos meti safuZveli eZebneba 
da SesaZlebloba gveZleva am cnobebis erTi nawili ufro 
Zvel epoqasac ki davukavSiroT. 

rogorc cnobilia, aRniSnuli werilobiTi wyaro saqarT-
velos istoriis uZvelesi epoqis gadmocemas iwyebs bibliuri 
personaJiT TargamosiT, romelmac Tavisi wili qveyana – kav-
kasia rva Svils gauyo – haoss, qarTloss, bardoss, movakans, 
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leks, heross, kavkass da egross [mroveli, 1955, 4]. am rva 
Svils Soris erT-erTi iyo qarTvelTa mamamTavari qarTlo-
si, romlis gardacvalebis Semdeg misma meuRlem qarTlosis 
kuTvnili qveyana mis xuT Svils – mcxeToss, gardaboss, ka-
xoss, kuxoss da gaCioss Soris gaanawila [mroveli, 1955, 8-9]. 

aq yvelaze mniSvnelovania is, rom werilobiT wyaroSi 
miTiTebuli rogorc qarTlosis, ise misi Zmis herosis da 
qarTlosis STamomavlebis kuTvnili teritoriebis sazRvre-
bi, romelic wyaroSi skrupulozurad aris aRwerili, emTxve-
va arqeologiuri kvlevis Sedegad dadgenili, garkveuli 
periodebis arqeologiuri kulturebisa da maTi lokaluri 
variantebis gavrcelebis sazRvrebs1. 

kerZod, Cem xelT arsebuli arqeologiuri masalis mixed-
viT, sruliad ueWvelia, rom qarTlosisa da misi Zmis hero-
sis wili qveynebis sazRvrebi erTad, emTxveva Suabrinjaos 
xanis – Zv.w. II aTaswleulis pirveli naxevris TrialeTuri 
kulturis [Кушнарева, 1983; 1993, 98-171, sur. 33(1); jafariZe, 2003, 
165-172; gogaZe, 1972; Puturidze, 2003, 112; Мартиросян, 1964, 74; ja-
fariZe, 1969, 9-13; Куфтин, 1949, 16,34-35] da masTan genetikurad 
dakavSirebuli misi momdevno drois – gvianbrinjaos xanis 
adreuli safexuris centraluramierkavkasiuri kulturis 
gavrcelebis sazRvrebs [k. ficxelauri, 1973, 163, 164; k.k. fic-
xelauri, 2005], rodesac es kulturebi met-naklebad erTiani 
saxiT aris warmodgenili, cxadia, garkveuli Sida niuansebiT. 

rogorc davinaxeT, werilobiTi wyaros mixedviT, qar-
Tlosis wili qveyana misi gardacvalebis Semdeg nawevrdeba. 
amasTan dakavSiorebiT gansakuTrebiT arsebiTia is, rom we-
rilobiTi cnobebis msgavsad, arqeologiuri monacemebis mi-
xedviTac, imave teritoriaze, ganviTarebis Semdgom safex-
urebze iwyeba erTiani centraluramierkavkasiuri kulturis 
danawevreba. jer gvianbrinjaos xanis II periodSi, Zv.w. XIII 
saukuneSi mdinare mtkvris Sua dinebis dablobSi, dRevandeli 

                                                        
1  aRmosavleT saqarTvelos yvela mxareSi Zv.w. II aTaswleulis 

dasasrulisa da Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis arqeologiuri 
Zeglebi erTnairi sisruliT ar aris Seswavlili, ris gamoc kvlevis am 
etapze me Semovifargle werilobiTi wyaros monacemebisa da 
arqeologiuri kvlevis Sedegebis mxolod nawilobrivi SejerebiT. am 
mizeziT Cemi mxedvelobis sferodan Segnebulad gamovtove werilobiTi 
wyaros mixedviT qarTlosis Svilebis – gardabosisa da gaCiosis 
wilxvedri teritoriebi. 
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Sida qarTlis teritoriaze Cndeba e.w. foTliseburi sate-
vrispirebis kultura2, romlis gavrcelebis arealic TiTqmis 
zustad emTxveva werilobiT wyaroSi dadasturebul, qarT-
losis erT-erTi Svilis mcxeTosis wili qveynis ganvrcobis 
sazRvrebs. qarTlosis Zmis herosis kuTvnil teritoriaze ki 
am dros mravali Taviseburi niSniT gamorCeuli, winare cen-
traluramierkavkasiuri kulturis fesvebze aRmocenebuli 
brinjaos Sedgeniltariani satevrebis da maxvilebis kultu-
ra gamoiyofa, romelic moicavs ara marto herosis wili 
qveynis farglebs, aramed mTlianad ior-alaznis ormdina-
reTs, dasavleTiT mdinare aragvamde da samxreTiT 
mtkvramde. 

ganviTarebis Semdgom safexurze, Zv.w. II aTaswleulis da-
sasruls da Zv.w. I aTaswleulis dasawyisSi ki am regionSi 
arqeologiuri kulturis segmentaciis uaRresad mniSvne-
lovani procesi mimdinareobs, romlis Sejereba werilobiT 
wyaros monacemebTan sakmaod myar safuZvlad SeiZleba miviC-
nioT im sazogadoebis eTnizaciaze msjelobisaTvis, romelsac 
arqeologiur masalaTa es jgufebi ekuTvnoda.  

es monacemebi Semdegia. pirveli da umTavresi is aris, rom 
mtkvris Sua dinebis dablobSi, romelic qarTlosis erT-
erTi Svilis mcxeTosis wili qveyanaa da sadac gvianbrinjaos 
xanis meore safexurze, daaxloebiT Zv.w. XIII saukuneSi, am 

                                                        
2  aq ar SeiZleba ar SevniSnoT, rom am kulturis umTavresi artefaqti – 

brinjaos foTliseburi satevrispiri, da ara mxolod is, adgilobriv 
fesvebze ar Cans aRmocenebuli. misi winare xanis satevrebi, rogorc 
samxreT kavkasiis mTel centralur nawilSi, iseve am regionSi, sul sxva 
tipisaa – brinjaostariania da ganviTarebis gacilebiT maRal safexurze 
dgas. amasTan erTad, sayuradReboa isic, rom foTliseburi satevris-
pirebis Semdgomi drois igive daniSnulebis iaraRi imave teritoriaze 
diametralurad gansxvavdeba misgan. es kvlav brinjaostariani satevrebia, 
romlebic Zveli adgilobrivi kulturis tradiciebze Cans ganviTarebuli. 
amgvarad, foTliseburi satevrispirebi, romlebic gvianbrinjaos xanis II 
safexuris arqeologiuri masalebisTvis aris damaxasiaTebeli, am 
regionSi sruliad ucxo sxeuli Cans da drois mxolod mokle monakveTSi 
arsebobs. ramdenadac moulodneli ar unda iyos, mas uaxloesi para-
lelebi eZebneba dasavleT evropul Tanadroul masalebTan rogorc 
zogadad formiT, ise calkeuli detalebis mixedviTac ki. vfiqrob, 
SemdgomSi amas gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces da es disonansi 
adgilobrivi kulturis ganviTarebaSi sagangebo gansjis sagnad unda 
iqces. miTumetes, rom am epoqis arqeologiuri masalis kvleva-Ziebisas, 
samxreT kavkasiis evropasTan kavSirurTierTobis gaaqtiurebas sakmaod 
realur safuZvels uZebnian [k.k. ficxelauri, 2008].  
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mxarisaTvis ucxo artefaqtebis Semcveli e.w. foTliseburi sa-
tevrispirebis kultura iyo gavrcelebuli, Zv.w. II aTaswleu-
lis dasasrulsa da Zv.w. I aTaswleulis dasawyisSi, stabilu-
rad Zvel sazRvrebSi, am mxarisaTvis damaxasiaTebeli xdeba 
Taviseburi artefaqtebis mTeli bloki, romelic genetikurad 
Zvel, gvianbrinjaos xanis adreuli safexuris centralura-
mierkavkasiuri kulturis tradiciebs agrZelebs, mis fesvebze 
Cans aRmocenebuli da ganviTarebuli. aq uaRresad mniSvne-
lovania is, rom, rogorc SevniSneT, am jgufis masalebis 
ganvrcobis sazRvrebi, iseve rogorc masze qronologiurad 
uwinaresi brinjaos foTliseburpiriani satevrebis kultu-
ris blokisa, zustad Tavsdeba werilobiT wyaroSi mocemuli 
qarTlosis Svilis – mcxeTosis wili qveynis sazRvrebSi. bu-
nebrivia, materialuri kulturis gavrcelebis amdenad myari 
sazRvrebis arseboba ganviTarebis sakmaod didi monakveTis 
ganmavlobaSi da misi damTxveva werilobiT wyaroSi mocemu-
li erT-erTi qarTuli tomis Tu mosaxleobis gansazRvruli 
jgufis gansaxlebis sazRvrebTan, am monacemTa urTierTda-
kavSirebas aucilebels xdis.  

aseve niSandoblivia, rom amave epoqaSi, ior-alaznis orm-
dinareTSi, dasavleTiT aragvis xeobamde, samxreTiT ki 
mtkvris dablobis CaTvliT da SesaZloa ufro samxreTiTac, 
sadac gvianbrinjaos xanis II safexurze Zv.w. XIII saukuneSi, 
Sedgeniltariani brinjaos satevar-maxvilebis kultura iyo 
gavrcelebuli, Zv.w. II aTaswleulis dasasrulsa da Zv.w. I 
aTaswleulis dasawyisSi, misi ganviTarebis safuZvelze Cnde-
ba mravali TaviseburebiT gamorCeuli, magram aSkarad mainc 
erT fuZeze aRmocenebuli arqeologiuri masalebis sami jgu-
fi, romelTa ganvrcobis sazRvrebi TiTqmis zustad emTxveva 
werilobiT wyaroSi mocemul – erT SemTxvevaSi herosis 
kuTvnili teritoriis sazRvrebs, meore SemTxvevaSi ki qar-
Tlosis ori Svilis kaxosisa da kuxosis kuTvnili terito-
riebis farglebs. 

Cemis azriT, CamoTvlili faqtobrivi monacemebi safuZ-
vels maZlevs, SesaZloa ramdenime winaswaruli, magram vfi-
qrob, mainc sakmaod sarwmuno mosazrebebis konstataciisaT-
vis. 
1. werilobiT wyaroSi xazgasmulia herosis, qarTlosis 

da bunebrivia qarTlosis da misi STamomavlobis ur-
TierT naTesauri kavSiri. amasTan dakavSirebiT, uaRre-
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sad mniSvnelovania is, rom maTi gansaxlebis teritoriaze 
gavrcelebuli arqeologiuri kulturebi da maTi Semad-
geneli lokaluri jgufebi Zv.w. II aTaswleulis dasawyi-
sidan mokidebuli erT fuZezea aRmocenebuli, erTimeoris 
Tanamimdevrul ganviTarebas warmoadgens, adamianTa er-
Ti jgufis TiTqmis aTaswlovani naazrevis produqtia, 
mravali TaviseburebiT gamoirCeva mTeli gare samyaros-
gan da am sakmaod vrceli periodis ganmavlobaSi erTi-
meoresTan mWidrod dakavSirebul, mravali saerTo niS-
nis matarebel konglomeratis saxes inarCunebs. amdenad, 
werilobiTi wyaros monacemebi da arqeologiuri kvleva-
Ziebis Sedegebi am TvalTaxedviT erTimeoresTan srul 
harmoniaSia. 

2. sagulisxmoa isic, rom, iseve rogorc werilobiT wya-
roSi, qarTlosis dros arsebuli erTianoba, rogorc 
Cans, iSleba misi gardacvalebis Semdeg da misi wili qvey-
nis teritoriaze cal-calke regionSi misi Svilebi iwyeben 
gamgeblobas, zustad aseve arqeologiuri masalebis mix-
edviTac, Sua da gvianbrinjaos xanis adreul safexurze, 
Zv.w. II aTaswleulis pirvel naxevarSi Zv.w. XIV s CaT-
vliT, am regionSi erTiani kulturaa, Semdgom ki Zv.w. II 
aTaswleulis dasasrulsa da Zv.w. I aTaswleulis sawyis 
saukuneebSi es erTianoba iSleba, wina safexurTan gene-
tikurad dakavSirebul calkeul lokalur jgufebad. amg-
varad, am mxrivac werilobiT wyaroSi aRwerili ambebi 
zustad emTxveva am regionis arqeologiuri kulturis 
ganviTarebis etapebs.  

3. arqeologiuri kulturebis Sesacnobad da maTi eTno-
kulturuli arsis gansazRvrisaTvis uaRresad mniSvne-
lovania is aucilebeli faqtic, rom Cvens mier ganxilul 
werilobiT wyaroSi mocemuli herosisa da qarTlosis 
wili qveynebis sazRvrebi emTxveva am regionisaTvis da-
maxasiaTebel Zv.w. II aTaswleulis pirveli naxevrisa da 
Sua xanebis kulturaTa ganvrcobis sazRvrebs, xolo gan-
viTarebis momdevno safexurze, erTiani arqeologiuri 
kulturis jgufebad danawevrebis Semdgom, Zv.w. II aTas-
wleulis dasasrulsa da Zv.w. I aTaswleulis sawyis sauku-
neebSi, qarTlosis STamomavalTa kuTvnili miwebis 
sazRvrebs. 
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4. cxadia, erTdroulad amdeni damTxveva werilobiT 
wyaroSi mocemuli istoriul-geografiuli faqtobrivi 
masalisa da arqeologiuri kvlevis Sedegad gamovlenili 
kulturebis ganvrcobis sazRvrebisa, mravlismetyvelia 
da, bunebrivia, ar SeiZleba SemTxveviTi iyos. es ki, cxa-
dia, iZleva imis imeds, rom SesaZloa sakmaod damajereb-
lad daTariRdes werilobiT wyaroSi mocemuli isto-
riul-geografiuli cnobebi. kerZod, qarTlosisa da he-
rosis kuTvnili miwa-wylis sazRvrebis realuri arseboba 
Seesabamos Zv.w. II aTaswleulis pirvel naxevars Zv.w. XIV 
saukunis CaTvliT. qarTlosis SvilebTan dakavSirebuli 
istoriul-geografiuli cnobebis TariRi ki ganisazRvros 
Zv.w. II aTaswleulis dasasrulisa da Zv.w. I aTaswleulis 
sawyisi saukuneebiT. 

5. vfiqrob, yovelive zemoTqmulis safuZvelze ukve Cnde-
ba imis SesaZlebloba, rom sarwmuno sayrdeni Seiqmnas 
samxreT kavkasiis centraluri nawilis Zv.w. II aTaswleu-
lisa da Zv.w. I aTaswleulis sawyisi saukuneebis arqeo-
logiuri kulturebis eTnizaciisaTvis. 
am problemaze sarwmuno msjelobisaTvis aucilebeli faq-

tobrivi masalis arsebobaze ukve gvaqvs sxva avtoritetuli 
miTiTebebic [meliqiSvili, 1965, 103; musxeliSvili, 2002, 6,7].  

vfiqrob, yovelive es sakmarisi safuZvelia imisTvis, rom 
samxreT kavkasiis centralur nawilSi gamoyofili Zv.w. II 
aTaswleulis meore naxevrisa da Zv.w. I aTaswleulis sawyisi 
saukuneebis civilizacia protoqarTulis saxelwodebiT mo-
vixsenioT. 

amgvarad, me Sevecade Camomeyalibebina Cemi Sexeduleba 
kavkasiaSi dRemde ucnobi civilizaciis arsebobis Sesaxeb, 
garkveuli eTnogeneturi atribuciiT, raTa naTeli gamexada 
ramdenad aucilebelia am mimarTulebiT kvlevis gagrZeleba 
– damatebiTi masalis moZieba da misi am fonze gaazreba. 

me Sorsa var im azrisagan, rom Cem daskvnebs, kvlevis am 
etapze, ramdenadme mtkicebiTi forma mieces, Tumca ar gamo-
vricxav imasac, rom igi WeSmaritebasTan Zalian axlosaa. 

vimeoreb, CemTvis mTavaria dasmuli problema fundamen-
turi kvlevis sagnad iqces, rac SeiZleba farTo masStabiT, 
radgan misma Sedegebma SeiZleba mniSvnelovani wvlili Sei-
tanos kavkasiis uZvelesi warsulis erTi monakveTis axlebul 
gaazrebaSi.  
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imedia, samecniero sazogadoeba dainteresdeba Cemi winada-
debiT, saWirod miiCnevs am mimarTulebiT kvlevis gafarToe-
bas da aqtiur monawileobs miiRebs mis ganxorcielebaSi.  

miTiTebuli literatura 

g. g i o r g a Z e (2001), daiaeni-diauxi: araqarTveluri sa-
myaro? krebulSi – qarTuli saxelmwifoebriobis saTa-
veebTan, Tbilisi. 

e. g o g a Z e (1972), TrialeTis yorRanuli kulturis pe-
riodizacia da genezisi, Tbilisi. 

k. k e k e l i Z e (1923), leonti mrovelis literaturuli 
wyaroebi, tfilisis universitetis moambe, III, tfilisi. 

m. l o r T q i f a n i Z e (1966), adrefeodaluri xanis qar-
Tuli saistorio mwerloba, Tbilisi. 

o. l o r T q i f a n i Z e (2001), iyo Tu ara saxelmwifo 
kolxeTSi. krebulSi _ qarTuli saxelmwifoebriobis 
saTaveebTan, Tbilisi. 

T. m g e l a S v i l i (1988), winaswari monacemebi daviT 
garejis udabnos rkinis madangamovlinebis Sesaxeb. kax-
eTis arqeologiuri eqspediciis Sromebi, VIII, "gareji", 
Tbilisi. 

g. m e l i q i S v i l i (1965), saqarTvelos, kavkasiis da 
maxlobeli aRmosavleTis uZvelesi mosaxleobis sakiT-
xisaTvis, Tbilisi. 

l. m r o v e l i (1955), cxovreba qarTvelTa mefeTasa da 
pirvelTaganTa mamaTa da naTesavTa, qarTlis cxovreba, 
tomi I, Tbilisi. 

d. m u s x e l i S v i l i (1966), cixe-qalaqi ujarma, Tbili-
si. 

d. m u s x e l i S v i l i (2001), redaqtorisagan. krebulSi 
_ qarTuli saxelmwifoebriobis saTaveebTan, Tbilisi. 

d. m u s x e l i S v i l i (2002), qarTvelTa eTnogenezis 
problemisaTvis. krebulSi – qarTveli xalxis eTnoge-
nezi, Tbilisi. 

k. f i c x e l a u r i (1965), ior-alaznis auzis teritoriaze 
mosaxle tomTa uZvelesi kultura, Tbilisi. 

k. f i c x e l a u r i (1973), aRmosavleT saqarTvelos tom-
Ta istoriis ZiriTadi problemebi, Tbilisi.  



 193

k. k. f i c x e l a u r i (2005), centraluramierkavkasiuri 
arqeologiuri kultura, Tbilisi. 

k. k. f i c x e l a u r i (2008), samxreT kavkasia, Crdilo Sa-
vizRvispireTi da evropa eneoliT-brinjaos xanaSi, ar-
qeologiur kulturaTa kontaqtebis dinamika, Tbilisi 
(ibeWdeba). 

l. W i l a S v i l i (1958), qalaqi rusTavi, Tbilisi. 
i v. j a v a x i S v i l i (1945), istoriis mizani, wyaroebi da 

meTodebi winaT da axla. wigni I, Zveli qarTuli sais-
torio mwerloba, Tbilisi. 

o. j a f a r i Z e (1969), arqeologiuri gaTxrebi Tri-
aleTSi, Tbilisi. 

o. j a f a r i Z e (2003), saqarTvelos istoriis saTaveeb-
Tan, Tbilisi. 

g. y o r a n a S v i l i (2001), Zvel kolxeTSi saxelmwifoe-
briobis arsebobis sakiTxi. krebulSi _ qarTuli sax-
elmwifoebriobis saTaveebTan, Tbilisi. 

g. y o r a n a S v i l i (2002), saqarTvelos Zveli istoriis 
problemebi, Tbilisi. 

С. Д е в е д ж я н (1981), Лори-Берд I. Результаты раскопок 1969-
1973 гг. Ереван. 

Г. Д ж а ф а р о в (1986), Борсуылу – погребение племенного вождя, 
Баку. 

Г. Д ж а ф а р о в (1993), Курган эпохи бронзы вблизи Сарычобана, 
Советская археология, № 4, Москва. 

Б. А. К у ф т и н (1949), Археологическая маршрутная экспедиция 
1945 года в Юго-Осетию и Имеретию, Тбилиси. 

К. Х. К у ш н а р е в а (1983), К проблеме выделения 
археологических культур периода средней бронзы на Южном 
Кавказе. Краткие сообщения Институа археологии (Средняя 
Азия и Кавказ), 176, Москва. 

К. Х. К у ш н а р е в а (1993), Южный Кавказ в IX-II тыс. до н.э. 
Этапы культурного и социально-экономического развития, 
Санкт-Петербург. 

А. М а р т и р о с я н (1964), Армения в эпоху бронзы и раннего 
железа, Ереван.  

Г. М е л и к и ш в и л и (1989), Древнейшие раннефеодальные 
государства и племенные союзы Западной Грузии, очерки 
истории Грузии, I, Тбилиси. 



 194 

А. М н а ц а к а н я н (1960), Древние повозки из курганов 
бронзового века на побережье оз. Севан, Советская археология, 
№ 2, Москва. 

М. Н. П о г р е б о в а (1967), Урартские мечи из Закавказья, 
Советская археология, № 2, Москва. 

Г. Ц е р е т е л и (1941), Армазская билингва, Тбилиси. 
K. B i t t e l und R. Naumann (1952), Bogazkoy-Hattusa. Ergebnisse der 

Ausgrabungen des Deutschen Archäologischen Instituts und der 
Deutschen Orientgesselschaft in den Jahren 1931-1939. Architektur. 
Topographie. Landskunde in Siedlungsgeschichte, Stuttgart. 

S. E s a y a n (1990), Schutzwaffen aus Armenien. Beiträge zur Allge-
meinen und Vergleichenden Archäologie, Band 9-10, Mainz am 
Rhein. 

E. H o o f d s t u k (1947). Der Hethietische Vestingbouwkunde. Kermo-
nenten der Antieke Beschaving en Haar Moderne Beleving, Leiden. 

G. K o s s a k (1983), Tli Grab 85. Bemerkungen zum Beginn des sky-
thenzeitlichen Formenkreises im Kaukasus. Beiträge zur Allgemei-
nen und Vergleichenden Archäologie, Band 5, München. 

M. L o r d k i p a n i d z e (2007), The Problem of the Origin and Conti-
nuity of Statehood in Georgia. In: Bulletin of the Georgian National 
Academy of Sciences, vol. 175, no. 3. Tbilisi.  

M. K o r f m a n n, K. P i c x e l a u r i, J. B e r t r a m, G. K a s t l 
(2003), Erster Vorbericht zu den Vermessung und Ausgrabungsar-
beiten in Udabno (Ost-Georgien) 2000-2004, Archäologische Mittei-
lungen aus Iran und Turan, Band 35-36, Berlin. 

R. N a u m a n n (1971), Architektur Kleinasiens von ihrem Anfängen 
bis zum Ende der bethitischen Zeit. Tübingen. 

K. P i z c h e l a u r i (1984), Jungbronzezeitliche bis ältereisenzeitliche 
Heiligtümmer in Ost-Georgien. Materialen zur Allgemeinen und 
Vergleichenden Archäologie, Band 12, München. 

K. P i c c h e l a u r i (1997), Waffen der Bronzezeit aus Ost-Georgien. 
Espelkamp. 

K. P i t s k h e l a u r i (2002), South Caucasian Ancient Civilisation in 
Gareji Desert (Udabno), Festschrift für M. Korfmann, Mauerschau, 
Band 2, Remshald-Crunbach.  

M. P u t u r i d z e (2003). Social and Economic Shifts in the South Cau-
casian Middle Bronze Age. Archaeology in the Borderlands. Investi-
gations in Caucasia and Beyond, Los Angeles.  



 195

suraTebis aRweriloba 

1. ruka, samxreT kavkasiaSi Zv.w. II-I aTaswleulebis ci-
vilizaciis gavrcelebis sazRvrebis miTiTebiT 

2. naqalaqari udabno I, aerofoto 
3. naqalaqari udabno II, III, aerofoto 
4. Siraqis veli, orcitadeliani naqalaqari, aerofoto 
5. nazarlebi I, naqalaqari, aerofoto 
6. wiwmatianis naqalaqari, aerofoto 
7. Zv.w. II aTaswleulis meore naxevris da Zv.w. I aTas-

wleulis sawyisi saukuneebis sabrZolo iaraRi ivris 
zegnidan 

8. 9. brinjaos cxenebSebmuli sabrZolo etlis modelebi, 
meomrebiT lWaSenis yorRanebidan 

9. brinjaos cxenebSebmuli sabrZolo etlis modeli 
goxebis samlocvelodan 

Konstantine Pitskhelauri 

SOUTH CAUCASIAN CIVILIZATION IN THE 2ND AND 1ST 
MILLENNIA B.C. 

Archaeological explorations, decoding of satellite and aerial photogra-
phy, conducted in the last years, have led to the detection of an entire sys-
tem of proto-urban settlement in the Iori river basin and on the whole of the 
Iori Plateau, dated by the end of the 2nd millennium and the beginning of the 
1st millennium B.C. Large settlements of that period protected by the solid 
fortification system are situated in Iori Plateau, at every three or four kilo-
meters, consisting, as a rule, of two parts. A citadel, surrounded by several 
strong walls and defencive ditches is situated on the monument summit. 
They are followed by residential blocks planned as terraces and protected 
by solid fortified constructions on the mountain slope. 

Alongside with large settlements on Iori Plateau we encounter small set-
tlements as well. In the majority of cases they are grouped into dence clus-
ters. In my opinion, it would be reasonable to consider them together as a 
single unit. It seems realistic that the most of the large settlements were 
constructed at the same time according to the pre-planned projects.This is 
confirmed by well-arranged cabinets within the wall and defensive con-
structions forming a strong fortification system well adjusted to the relief.  

Decoding of satellite and air photo shootings often give us an opportuni-
ty to re-establish the complex water supply system of these settlements. 
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Such a construction is quite difficult to build and therefore required rich 
engineering knowledge and skills. This, as well as planning and construc-
tion of grandiose defensive systems require a lot of effort and skilful work, 
which must have been based on the excellent organization of large numbers 
of people in a socially well developed society.  

Archaeological monuments on Iori Plateau dated by the end of the 2nd 
millennium and the beginning of the 1st millennium B.C. are characterized 
with the ceramic and bronze articles manufactured with the exquisite tech-
nology. Particularly large numbers of bronze arms of that period have been 
found there. Graves of that period testify that almost all men, alongside with 
their civil engagements were warriors as well since they are buried with 
their arms. Thus we can assume that the society they belonged to was, if 
necessary, able to mobilize large and strong, well-armed cavalry. 

Significant social advancement and strong military potential of the so-
ciety on Iori Plateau at the end of the 2nd millennium and particularly the 
beginning of the 1st millennium B.C is testified by the fact that their military 
equipment included martial carriages giving us ground for assuming that 
they could also have regular military units.  

Taking in account all the above-said we may assume that at that time the 
Iori Plateau society in case of necessity could mobilize well-equipped army 
consisting of infantry, horseback and military carriage units and were capa-
ble of effectively fighting back against strong armies with the best equip-
ments.  

The large quantity of the open mines for getting ore and iron processing 
workshops attest that at the end of the 2nd millennium and the beginning of 
the 1st millennium B.C. iron ore was intensively processed. Thus, we may 
assume that metallurgical iron was one of the major economic foundations 
for the establishment of this civilization and the driving force of deve-
lopment. It could be also the leverage of exceptional social advancement.  

Considering all the above-said we may apparently assume that by the 
end of the 2nd millennium and the beginning of the 1st millennium B.C. the 
indications of existence of the Georgian ethno-cultural identity were present 
in the central part of the South Caucasus.  
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Mirjo Salvini (Rom) 

DIE AUSDEHNUNG DES REICHES URARTU UNTER 
ARGIŠTI II. (713- CA. 685 V. CHR.)  

Argišti II. war König von Urartu in einer für sein Land schwierigen Zeit. 
Als Sohn Rusas I. (ca. 730-713 v. Chr.), wie wir dem Patronymikon Rusaḫi 
seiner Inschriften entnehmen, trat er die Nachfolge in einem Moment der 
äussersten Krise an. Sein Vater, der einen langen Krieg gegen Sargon von 
Assyrien geführt hatte, soll sich nach der Niederlage, die in der Plünderung 
des Ḫaldi-Heiligtums in Musasir gipfelte, das Leben genommen haben. Das 
erfahren wir allerdings nur aus einer assyrischen Quelle1, und dasselbe gilt 
für den ganzen Verlauf der 8. Kampagne Sargons, für die Schlacht am Berg 
Uauš und für den unglücklichen Zusammenstoss mit den Kimmeriern, der 
kurz zuvor stattgefunden haben soll.2 Die urartäischen Quellen, die ohnehin 
karg sind, berichten natürlich nichts über diese Katastrophen. Die politis-
chen Folgen sollen allerdings für Urartu nicht so furchtbar gewesen sein, 
wenn Sargon ein Bündnis zwischen Mutallu von Kummuh (Kommagene) 
und Argišti, dem König von Urartu, melden muss.3 Auch schützten unter 
seiner Regierung eine Reihe von Festungen und Garnisonen die westlichen 
Regionen des Reiches, von der Grenze bis zur Hauptstadt Tušpa, wie der 
Brief des Nashira-Bēl an Sargon berichtet.4  

Es lohnt sich, hier den Textabschnitt dieses Briefes in der Übersetzung 
von K. Deller wiederzugeben: "Vs. . . . (Z. 6ff.) Betreffs der Informationen 
über die Urartäer habe ich Späher (aus)geschickt. Sie haben sich umgesehen 
(und) mir folgendes gesagt: ‛Der Statthalter5 uns gegenüber und der andere 
Statthalter, der mit ihm ist, halten in der Stadt Harda6 gegenüber dem suk-
kallu Wache. Stadt für Stadt, bis nach Ṭušpa hin, sind Garnisonen7 aufge-
                                                        
1  So die Annalen Sargons II., Z. 163-164: A. Fuchs, Die Inschriften Sargons II. aus 

Khorsabad, Göttingen 1994, 322. 
2  Siehe im allgemeinen über diese Zeit M. Salvini, in: P.E. Pecorella - M. Salvini, Tra lo 

Zagros e l’Urmia. Ricerche storiche ed archeologiche nell’Azerbaigian iraniano, Roma 
1984, 35-51, 79-96; s. a. K. Deller, ebd., 97-122. 

3  Prunkinschrift Sargons II, Z. 112-113: A. Fuchs, Die Inschriften Sargons II. aus Khorsa-
bad, Göttingen 1994, 349.  

4  ABL 424 (Sm. 760) = Deller 4.7 = SAA V, 3). S. den Abschnitt über Argišti II. bei M. 
Salvini, Geschichte und Kultur der Urartäer, Darmstadt 1995, 99-103. 

5  Ich zitiere hier den Text Sarduris II. über die Einsetzung von Statthaltern in den Regionen 
von Malatya und Kommagene: CTU A 9-18. 

6  Eine Stadt dieses Namens ist den urartäischen Quellen unbekannt. 
7  Man beachte die Anspielung auf solche urartäischen Garnisonen, wenn hier unten das 

urartäische Wort irdusi besprochen wird.  
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reiht.8 Ein Bote des Argišti ist (zu dem Statthalter) gekommen (mit folgend-
er Nachricht): Betreffs der Arbeit, die ich dir angeordnet habe, verrichte 
(diese) Arbeit nicht: füttere dein Pferd, bis ich dir einen Boten schicken 
werde’ ...". Desweiteren wird über irgendwelche Holzbalken und über ein 
Grenzscharmüzel zwischen assyrischen und urartäischen Bogenschützen 
mit Toten und Verwundeten berichtet. 

Ganz im Nord-Westen, nahe Erzincan, wurde die Festung und Stadt 
Altıntepe9 errichtet (Abb. 2). Obwohl dort keinerlei Gründungsinschrift 
gefunden wurde, wird Altıntepe Argišti II. zugeschrieben.10 Eine fragmenta-
rische Bronzeplatte aus Grab III in Altıntepe trägt die Inschrift [ma]r-giš-te-i 
mru-sa-ḫi-ni-i, "des Argišti, des Sohnes des Rusa" (CTU B 11-5).11 Die kur-
zen Inschriften12 auf Pithoi in hieroglyphisch-luwischer Schrift, aber mit 
urartäischen Massangaben, sind ein Indiz der Beziehungen Argištis II. mit 
den neuhethitischen Fürstentümern, wie wahrscheinlich Tabal.13  

Eine konkrete Vorstellung der Ausdehnung des Reiches während seiner 
Regierungszeit kann aus der Verstreuung seiner Schriftdenkmäler entnom-
men werden. Dazu verhelfen vor allem die Felsinschriften, die von ihm 
gefunden wurden. Wie die Fundortkarte der Inschriften (Abb. 1) zeigt, ist 
Argišti II. nicht nur im Zentrum des Reiches im Van-See-Gebiet, nämlich in 
Tušpa, seiner Umgebung (Anzaf), sowie in der Gegend von Erciş bezeugt, 
sondern auch im östlichen Azerbaidjan. Es ist leicht anzunehmen, dass es 
sich auf der West-Ost-Linie um ein sehr weites Gebiet handelt, nämlich um 
das umfangreichste, das unter allen urartäischen Königen erreicht wurde. 
Um das zu veranschaulichen, sollen im Folgenden alle Schriftdenkmäler 
dieses Herrschers inhaltlich einzeln analysiert werden. Unter den acht von 
ihm bisher bekannten Stein- und Felsinschriften, sind vier davon Zivilarbei-
ten gewidmet (CTU A 11-1,2,7,8). Die anderen vier (CTU A 11-3,4,5,6) 
stellen Kriegsberichte dar. In der ersten Gruppe sind zwei Stelen aus der 
Gegend von Erciş am Nordufer des Van-Sees zu nennen, die in den Dörfern 

                                                        
8  Vgl. a. die Übersetzung von SAA V 3, Vs. 12-13: "levied troops are positioned town by 

town in battle array as far as Ṭurušpa". 
9  Tahsin Özgüç, Altıntepe. Architectural Monuments and Wall Painting, Ankara 1966; ders., 

Altıntepe II. Tombs, Storehouses and Ivories, Ankara 1969. 
10  Salvini, a.a.O., S. 100. Eine fragmentarische Bronzeplatte aus Grab III trägt die Inschrift 

[ma]r-giš-te-i mru-sa-hi-ni-i, "des Argišti, des Sohnes des Rusa" (CTU B 11-5).  
11  Cf. U. Seidl, Bronzekunst Urartus, Mainz 2004, S. 40. Die Fragmente sind im Museum der 

Anatolischen Kulturen, Ankara (Inv. Nr. 99-1-64 und 99-2-64) aufbewahrt. 
12  CTU CP Alt1-8. D. Hawkins, Corpus of Hieroglyphic Luwian Inscriptions. Vol. I, Inscrip-

tions of the Iron Age. Part 2, Berlin 2000, 588f. Sie werden demnächst im CTU Band IV, 
"Iscrizioni su pithoi (CP)" als CP Alt. 1 - 6 aufgenommen. 

13  Es soll hier an die Tempelinschrift Rusas II., des Sohnes und Nachfolgers Argištis II. 
hingewiesen werden, wo in einer Liste von deportierten Menschen aus Feindesländern, 
auch KURḪa-te-e und KURTab-la-ni (= Tabal?) vorkommen.  
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von Çelebibağı und Hagi (CTU A 11-1, 2) bereits Ende des 19. Jahrhundert 
von der Expedition Lehmann-Belck gefunden wurden. Die Texte, soweit 
erhalten, sind teilweise Duplikate. Die erste Stele (Abb. 3-6) liegt heute 
noch sehr beschädigt vor der kleinen Dorfmoschee von Çelebibağı, und ist 
waagerecht im Betonboden eingelassen, so dass die Rückseite nicht gelesen 
werden kann. Die zweite Stele ist verschwunden, aber der Text ist uns im 
Papierabklatsch von Lehmann-Haupt (CICh 149, Taf. XXXIX: Abb. 7a,b) 
erhalten. Beide Texte berichten über Bewässerungs- (Kanäle) und Agrikul-
turarbeiten mit Nennung von Ortsnamen (Städte und Berge), die nicht iden-
tifiziert werden können. Die lange Einleitung dieser Texte, mit besonderen 
Wunschformeln, war das Vorbild für die Stelen des Keşiş Göl von Rusa III. 
(CTU A 14-1,2). Ein eigenartiges Dokument ist die 1903 in der alten Stadt 
Van gefundene und heute vermisste Stele CTU A 11-7, welche über einen 
Rekord-Bogenschuss berichtet. 

Die Entdeckung eines neuen Schriftdenkmals des Argišti II. in der Ge-
gend von Patnos wirft ein neues Licht auf die territorialen Interessen dieses 
Königs. Es handelt sich um die Stele von Bulutpınarı (Abb. 8-9), einem 
Dorf 21 km westlich von Patnos, die als CTU A 11-8 im urartäischen Cor-
pus aufgenommen wurde, und deren Bearbeitung in Druck ist.14 Wenn ich 
die zwei Hapax Legomena richtig interpretiere, berichtet der Text von dem 
Bau einer Strasse (ušipte) und einer Brücke (qaburzanili) auf dem oberen 
Lauf des Murat Su (ÍDArṣiani).15 Strasse und Brücke weisen also nun auf die 
Existenz auch einer West-Richtung der urartäischen Expansion während der 
Regierungszeit Argištis II, und bestätigen die oben zitierten Nachrichten der 
assyrischen Quellen.  

Die wichtigste Präsenz der Urartäer ist dennoch im Osten und Nord-
Osten des Reiches spürbar. Wir entnehmen das den Kriegsberichten, die 
vornehmlich in drei Felsinschriften eingemeisselt sind. Sie befinden sich in 
ganz abgelegenen Orten auf beiden Abhängen des Berges Sabalan im Ira-
nisch Azerbaidjan, und zwar bei den Dörfern von Razliq (Abb. 10) und 
Nashteban (Abb. 11), östlich von Tabriz, und bei Shisheh (Abb. 12-13), 
nordöstlich von Ahar. Diese Dokumente sind vor wenigen Jahren kollatio-
niert bzw. entdeckt und jetzt im neuen Corpus als CTU A 11-4, 5 und 6 
aufgenommen worden. Sie berichten von Eroberungen in jenen Gegenden, 

                                                        
14  R. Çavuşoğlu - K. Işık - M. Salvini, New Urartian Inscriptions from East Turkey, "Orienta-

lia" demnächst. 
15  Der Gewässername ÍDar-ṣi-ia-ni- ist hier zum ersten Mal in den urartäischen Inschriften 

belegt. Er entspricht dem assyrischen Namen ÍDar-ṣa-ni-a, und ist somit der urartäische 
Name des Murad Su. Vgl. S. Parpola 1970, Neo-Assyrian Toponyms (AOAT 6), Ke-
velaer/Neukirchen-Vluyn, S. 33, und S. Parpola–M. Porter (Eds.), The Helsinki Atlas of the 
Near East in the Neo-Assyrian Period, Helsinki 2001, 6 (the Murad Su), Karte auf S. 4. 
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nennen Länder wie Arḫue und Buque und erwähnen einen Fluss (ÍDmuna: 
CTU A 11-4, Z. 5), der vielleicht mit dem Araxes zu identifizieren ist. 

Ferner ist eine Stele zu erwähnen, die aus den Ruinen der Kirche von 
Thanahat auf dem rechten Ufer des Flusses Vorotan, 17 km westlich von 
Sissian, stammt. Aus der Vorderseite ist ein "hačkar" herausgemeisselt wor-
den, so dass der wesentliche Teil des Textes verloren ist.  

Im Jahre 2006 hatte ich die Möglichkeit, diese sehr beschädigte Stele im 
Museum Erebuni zu Erevan zu kollationieren und konnte in vielen Punkten 
neue Lesungen gegenüber der Editio Princeps von N. V. Harutjunjan16 bi-
eten. 

 
 
CTU A 11-3 17 (Abb. 14-18) 
 
Vorderseite 
1 <D>[ḫal-di]-<e> [EN] <i-ni?> 
2 [NA]4[pu-lu-si mar-gi$-ti]-$e 
3 [m]r[u-sa-ḫi-ni-$e ku-gu-n]i 
4 ul-[gu-$]i-<ia-ni> e-<di>-ni 
5 [mar-gi$]-ti-$e [a-li-e(?)] 
6 [ x x x ]-a?-[n]i? KUR [ x x x x ] 
7 [ x x x ] x $e [ x ] x d[i?] 
8 [ x x x ] x x [ x x ] x 
9 x x [ x x ] x x [ x x ] x 
10 [ x x ]da x x x i? ra? x d[i?] 
11 [$]e-e[p]-tú-[s]i-[n]a-ṣi LÚ<A.SIME&>-ṣ[i] 
12 x x x [ x ] x x [ x x x x ] 
13 x ru [ x x ] tu? n[i x x x x ] 
14 [ x ]ni? [x x x] du?-z[a? x x x ] 
15 x [ x x x ] x n[u x x-n]i 
16 [U]RU?[ x x x ] i e [ x x n]i 
17 D[ x x x ]x mk[a?  
18 <tú/du>?[ x x x ]x x x [ ] 
19 x x [ x x ]mar-[x x x x x] 
20 [ x x x x x ] x x $ú n[i?] 
21 [ x x ] ka x x x x x x 

                                                        
16  N.V. Haroutiounian, "La nouvelle inscription ourartéenne découverte en Arménie 

soviétique", in Gesellschaft und Kultur im alten Vorderasien, ("Schriften zur Geschichte 
und Kultur des alten Orients" 15), hgg. von H. Klengel, Berlin 1982, 89-93. Siehe auch die 
neue Edition der Rückseite, mit Autographie, durch Vagan Gajserjan, "Sisianskaja nadpis’ 
Argišti II", VONA 1985, N° 6, Erevan, 67-79 (Armenisch mit russischem Resumé). 

17  Masse der Stele: Höhe 118 cm, Breite 53 cm, Dicke 20,5 cm, Höhe der Zeilen 4 cm. 
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22 [ x x ] x x x x [ x x x ] 
23 [ x x x x ] x ka ? [ x x x ] 
24 [ x x x x ]sa a ú? x[ x x ] 
25 [ x x $ú-si-ni] U4-ME-ni á$-[gu-bi] 

 
Die Vs ist nach Harutjunjan Duplikat der Vs von CTU A 11-1 und A 11-

2. Das ist allerdings nicht korrekt, es ist aber nicht so. 
 

r. 11 - Ergänzung nach CTU A 8-3 IV 78-79.  
r. 25 - Die für die Ergänzung nützlichen Stellen sind im Thesaurus (CTU 

Band II) s.v. á$-gu-bi zu finden. 
 

Rückseite 
1 [n]u-na-bi ka-gu-ki [m?x-x MAN?] 
2 KURe-ti-ú-ḫi a-<li>? [ x x x ] 
3 KURe-ba-ni-e a-li-li URUM[E&]  
4 ḫa-$i-a-li ku?-lu? x x e-si? 
5 a-li-li gu-nu-$i-ni-e 
6 a-ri-bi-ri-<da-di> x x x x-ni 
7 [z]a-du-bi ¸-$e MUNUSlu-tú $i-ú-bi 
8 [U]RUME& <GIBÍL> É.[GALME& ḫar-ḫar-$ú-bi(?)] 
9 <i>-$i-a-ṣi-e <$ú-ga $ú-i-ni-ni> 
10 gu-nu-$e <ma>-a-<nu ma?-ri>-n[i?] 
11 KURṣu-lu-qu-ú-e x x x-e-di  
12 URUir-du-a-ka-<a-i nu>-na-bi 
13 ka-gu-ki <KÚR-ni?> DAN-NU? bu-ra-á$-tú-bi 
14 me-$e e-di-a te-ru-bi Dḫal-di-ni-ni 
15 al-su-i-$i-ni i$-te-di 
16 mar-gi$-ti-ni mru-sa-a-[ḫi] 
17 MAN DAN-NU MAN KURbi-a-i-na-a-ú-e 
18 a-lu-si URUœu-u$-pa-a UR[U] 
19 Dḫal-di-ni-ni ba-ú-$i-ni 
20 mar-gi$-ti-$e a-li i-si-n[i?] 
21 DUTU-ni-ni-ni ir-du-si bi-[x-x] 
22 a-$á-di i-ni ḫa-a-ri-<e> 
23 URUa-mu-$á-di ¸-$e20 [pa-ru-bi(?)] 
24 MUNUSlu-tú-ni-e KURbi-<a>-[i-na-di] 
25 mar-gi$-ti-$e [a-li-e] 
26 [a-]lu-$e ti-ni-ni [tú-li-e] 
27 [ma-s]i t[i-ni te-li-e tú-ri-ni-ni] 
28 [Dḫal-di-$e DIM-$e DUTU-$e] 
29  [ma-ni ti-ni ar-mu-zi DUTU-ni pi-ni] 
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Z. 1 - Gajserjan ergänzt LUGAL-né, der Text hat aber immer MAN. 
Z. 4 - Zu vergleichen sind die Termini ku-lu-ub-$i-bi und ku-lu-di-<i>-[e], 

allerdings hilft der Textzusammenhang nicht. 
Z. 6 - Vgl. A 8-3 III 5: D|al[-di-ni-ni al-s]u-<i>-$i-ni a-ri-bi-<ri>-da-di 

ka-i KURqi-la-$i-ni KURba-ba-ni "Durch die Gunst von {aldis Grösse trat 
ich vor (erschien ich) in dem Land Qilašini, einem bergigen Land." Ein 
intransitives Verbum aribirida-, "ankommen, (vor jemandem) auftreten, 
erscheinen" ist von mir in SMEA 44, 2002, 340f., und "Orientalia" 75, 
2006, 78, rekonstruiert worden. Wir haben eine 1. Pers. Sing. Präter. 
aribirida=di (a-ri-bi-<ri>-da-di, a-ri-bi-ri-<da-di>), und eine 3. Pers. Sing. 
Präter. aribirida=bi (a-ri-bi-ri-da-bi, <a>-ri-bi-e-ri-da-bi): Belege in CTU 
II s.v. 

Z. 10 - So Harutjunjan, wobei Gajserjan am Ende i$-te-de liest. Ihm ist 
aber anscheinend die richtige Interpretierung dieses Wortes als Personal-
Pronomen der 1. Pers. Sing. "ich" durch C. Girbal, Fs. V. Haas, 
Saarbrücken 2001, 139-144 unbekannt geblieben. 

Z. 11 - KURṣu-lu-qu-ú-e könnte der Stadt KUR’i-lu-qu-ni entsprechen, die in 
der Tempelinschrift von Ayanis (CTU A 12-1 VI 11) in einer Liste von 
Ländern vorkommt, aus welchen Männer und Frauen deportiert wurden.  

Z. 12 - URUir-du-a- ist bereits in den Annalen von Argišti I. (CTU A 8-3 II 
42) und Sarduri II. (CTU A 9-3 I 16) belegt. In beiden Kriegsberichten 
wird sie als URU MAN-nusi, "Königsstadt", bezeichnet. Der Beleg von 
Sarduri weist auf das ostarmenische Gebiet hin.  

Z. 13 - Harutjunjan liest mZa-zi?-nu, die Spuren scheinen nicht zu entspre-
chen. Nach ka-gu-ki liest Gajserjan KÚR UKÙ DAN-NU bu-ra á$-tú-
bé. Es muss jedenfalls notiert werden, dass DAN-NU zum ersten Mal in 
einem verschiedenen Textzusammenhang als in der Königstitulatur vor-
kommt. Es könnte hier als ein Adverb fungieren, nämlich etwa "mächti-
gerweise".  

Z. 15 - Gajserjan ergänzt fälschlich am Ende der Zeile ¼u$-ta-di½. 
Z. 21- Gajserjan liest DUTU-ni-né ni-ir-du si-bi-n[é?] 
Z. 27-29 sind ergänzt nach den Endzeilen der Felsinschrift von Shisheh 

(CTU A 11-6). Harutjunjan ergänzte dagegen eine weitere Formel auf 
Grund der Stele Rusas II. in Zvartnots (CTU A 12-8); siehe KUKN p. 
329 Anm. 25.  

 
Eine zusammenhängende Übersetzung dieses so schlecht erhaltenen 

Textes, auch in Anbetracht der vielen neuen Wörter und Wendungen, ist 
nicht möglich. Trotzdem soll hier die fragmentarische Wortfolge wiederge-
geben werden: 
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"Vs (Z. 1-4) Ḫaldi, [(seinem) Herrn], diese Stele hat Argišti, der Sohn 
des Rusa, für sein Leben errichtet. (5-) Argišti [spricht?]: . . . (Zeilen 6-24 
unübersetzbar) . . . (Z. 25) [. . . in einem] Tag er[oberte ich]" (...)  

"Rs (Z. 1-8) Es kam mir gegenüber [ . . . , der König(?)] von Etiu|i, 
welcher (oder: spricht [Subjekt Argišti]) [ . . . ] das Land, welche 
Dörfer/Städte hörten . . . welche im Kampf gelang ich bis(?) [ . . . ] 
machte/baute ich; Männer und Frauen deportierte ich, Dörfer verbrannte 
ich, Fes[tungen zerstörte ich]. (Z. 9-13) išia’ie šuga von allem, es gab 
Kampf marini das/dem Lande von Ṣuluqu . . . vor der Stadt Irdua trat vor 
mein Angesicht. (Z. 13-18) Den Feind (in) mächtig(er Weise) unterjochte 
ich, Tribut dort(?) auferlegte ich. Dank der Größe des Ḫaldi (bin) ich 
Argišti, der Sohn des Rusa, mächtiger König, König von Biainili, Herr der 
Tušpa-Stadt. (Z. 19-24) Auf Geheiss von Ḫaldi spricht Argišti: isini des 
Sonnengottes Garnison bi... ich unternahm diesen Feldzug nach der Stadt 
Amuša, Männer [deportierte ich] sowie Frauen nach dem Land Biainili. (Z. 
25-29) Argišti [spricht]: wer (meinen) Namen [tilgt und se]in N[ame setzt, 
mögen ihn Ḫaldi, der Wettergott, der Sonnengott, zerstören, ihn, seinen 
Namen und seine Nachkommenschaft aus dem (Licht der) Sonne]". 

Ein interessantes gemeinsames Element, das ich in drei dieser östlichen 
Inschriften gefunden habe, ist das Wort irdusi in Z. 21, das ich als "Garni-
son" übersetze. 

Ich bin zu dieser Übersetzung durch den Vergleich mit der ziemlich sel-
tenen Berufsbezeichnung LÚirdi gekommen, welche zunächst in der Felsin-
schrift Minuas von Taštepe belegt ist (CTU A 5-10: L[Úir-diMEŠ], ergänzt), 
und später in den Annalen Sarduris II. (CTU A 9-3 III 9’, 27’, V 23’), und 
die als "Abteilung" zu verstehen ist. In Razliq (CTU A 11-4) haben wir 
somit eine "Garnison des Argišti", und in Shisheh (CTU A 11-6) eine "Gar-
nison des Ḫaldi". Im vorliegenden Text scheint das Wort irdusi mit dem 
Sonnengott verknüpft zu sein, obwohl die Kette von drei ni unklar bleibt. 

Zum geographisch-historischen Hintergrund dieser Stele ist folgendes 
hinzuzufügen: vor einigen Jahren wurden in der Ausgrabung der oberen 
Festung von Anzaf einige grosse beschriftete bronzene Votivringe gefun-
den18 (Abb. 19) . Der gemeinsame Text lautet: "Dem Ḫaldi, (ihrem) Herrn, 
haben Išpuini, der Sohn des Sarduri, Minua, Sohn des Išpuini, (und) 
Inušpua, Sohn des Minua, (dieses Objekt) gewidmet, als sie das Land der 
Stadt Amuša eroberten".  

                                                        
18 A. Dinçol - B. Dinçol, Die neuen Inschriften und beschrifteten Bronzefunde aus den 

Ausgrabungen von den urartäischen Burgen von Anzaf, in: Theo P.J. van den Hout and J. 
de Roos (Eds), Studio Historiae Ardens. Ancient Near Eastern Studies Presented to Philo 
H.J. Houwink ten Cate on the Occasion of his 65th Birthday, Istanbul 1995, 23-55 (dem-
nächst CTU B 4-1A-D, B 4-2, B 4-3a,b, B 11-1, B 11-2, B 18-1). 
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Daraus entnehmen wir, dass jenes ferne Gebiet, wahrscheinlich dem 
heutigen Nagorno Karabach entsprechend, schon in der frühesten Phase der 
urartäischen Expansion erobert wurde, und dass mehr als ein Jahrhundert 
später Argišti II. dort ein strategisches Interesse fand und eine erneute An-
nexion realisierte. Höchstwahrscheinlich hatten die Urartäer die Kontrolle 
über diese Länder im Laufe des VIII. Jahrhunderts verloren. Trotz der 
Lückenhaftigkeit des Textes erfahren wir, dass die Urartäer unter Argišti II. 
den nördlichen Weg nahmen und von dem Territorium am Sevan-See (Eti-
uni/Etiuhi) aus aufbrachen. Da die Länder nördlich vom Araxes noch nicht 
im urartäischen Besitz waren, hatte Išpuini dagegen, von seiner Hauptstadt 
Ṭušpa aus marschierend, den direkteren Weg nach Osten genommen. Er 
muss dem natürlichen Verbindungsweg von Van nach dem Iran gefolgt 
sein; dieser entspricht der heutigen Strasse und der modernen Eisenbahnli-
nie. Zunächst verbindet die Strasse Van mit Özalp und verläuft bis zur ira-
nischen Grenze. Dazu soll in Erinnerung gebracht werden, dass Išpuini und 
Minua auf halbem Wege in Yeşilalıç (oder Pağan), an der Quelle des 
Çaybağı, eine sakrale Nische hinterlassen haben.19 Die Strasse folgte dann 
den Bergstrom und überquerte den Zagros und die heutige iranische Grenze 
am Qotur-Pass, und folgte weiter dem Strom des Qotur-çay (iranischer 
Name des Çaybağı) abwärts bis in die Ebene von Khoy.20 Von dort erreichte 
man leicht den Araxes.  

Die Eindringung in das Territorium, wo die Stele von Thanahat gefun-
den wurde, erfolgte demnach von Süden, bei Überquerung des Araxes. W. 
Kleiss hatte Strukturen einer Brücke, angeschlossen an die urartäische Fes-
tung Verachram, am Araxes gefunden.21 Das könnte auf den alten 
Flussübergang hinweisen. In der Tat gibt es im Territorium von 
Nachičevan, nördlich des Flusses, eine Felsinschrift von Išpuini und Minua, 
die Zeugnis dieses alten Itinerars abgibt.22 

Letzte Anmerkung: die Gleichsetzung vom "Land der Stadt Amuša" mit 
dem modernen Nagorno Karabach ist natürlich nur eine Hypothese. Wie wir 
aus vielen Beispielen wissen, wurden die Siegesstelen auf den Strassen 
errichtet, die nach den eroberten Ländern führten, nicht dagegen in den 

                                                        
19  CTU A 3-2. 
20  Dort liegt die urartäische Festung Bastam (Rusa=i URU.TUR "Kleine Stadt des Rusa"), 

von Rusa II. im VII. Jh. errichtet. 
21  W. Kleiss, "Planaufnahmen urartäischer Burgen und Neufunde urartäischer Anlagen in 

Iranisch-Azerbaidjan im Jahre 1973", AMI 7, S. 79-106; s. bes. S. 84 und Abb. 4; W. 
Kleiss- S. Kroll, "Vermessene urartäische Plätze in Iran (West-Azerbaidjan) und Neufunde 
(Stand der Forschung 1978)", AMI 12, 183-243: s. bes. S. 221-222 ("... Reste eines Pfeilers 
nahe dem Brückenkopf auf iranischer Seite ...") mit Abb. 50. Der Pfeiler mass 10x10 m. 
Siehe TKU S. 28, Iran 2. 

22  CTU A 3-8, Ilandagh. 
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Ländern selbst. Das klarste Beispiel ist die Stele von Karagündüz23 am 
Erçek-See, ebenfalls von Išpuini und Minua, auf der die Eroberungen der 
Länder südlich des Urmia-Sees zelebriert werden. Das gilt auch für viele 
Felsinschriften, und ich zitiere am Ende die Felsinschrift Argištis I. bei Or-
takent (Abb. 20), in Nordosttürkei, unweit der Grenze mit Georgien.24 Die 
Inschrift ist auf der steilen Wand des Cañons des Morevdere, eines Neben-
stromes des Kura, eingemeisselt. Auf Grund dieses Textes und dessen Lage, 
kann man heute behaupten, dass sich das Land Diauehi, das die Urartäer seit 
der Zeit Minuas immer wieder heimgesucht haben, nicht wie man früher 
glaubte, allgemein in der Gegend von Erzurum, sondern auf dem Territo-
rium des heutigen Georgiens befunden haben muss. 
 

Abkürzungen 
 
AJNES = Armenian Journal of Near Eastern Studies, Erevan 2006ff. 
AMI = Archäologische Mitteilungen aus Iran 
CICh = C.F. Lehmann-Haupt, Corpus Inscriptionum Chaldicarum, Ber-

lin-Leipzig 1928-35. 
CTU = M. Salvini, Corpus dei testi urartei ("Documenta Asiana" 8, Vol. 

I, II, III), Roma 2008. CTU A (Stein- und Felsinschriften).  
CTU B (Inschriften auf Bronzeobjekten); CTU C (Inschriften auf Ton, 

nämlich CT = Tontafeln, CB = Tonbullen, CP = Pithoi), in Vorbereitung für 
den Band IV desselben Werkes. 

KUKN = N.V. Arutjunjan, Korpus urartskich klinoobraznych nadpisej, 
Erevan 2001. 

SAA V = "States Archives of Assyria" V, G. B. Lanfranchi - S. Parpola, 
The Correspondence of Sargon II, Part II. Letters from the Northern and 
Northeastern Provinces, Helsinki 1990. 

TKU = W. Kleiss und H. Hauptmann (et al.), Topographische Karte von 
Urartu, Berlin 1976 (AMI 3. Erg.). 

                                                        
23  CTU A 3-9. 
24  CTU A 8-7. 
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KÖNIGREICH URARTU 

Chronologische Tabelle mit assyrischen Synchronismen25 

Assyrische 
Könige  

Synchronismen  
 

Urartäische Könige 

Salmanassar III.  
(858-824 
v.Chr.) 

ewähnt Aramu, den 
Urartäer  
(Jahre 859, 856, 844) 

[kein Schriftdenkmal des Ara-
mu] 

  Schriftdenkmäler ab Sarduri I. 
Salmanassar III.  
(Jahr 832) 

erwähnt Seduri, den 
Urartäer 
(ca 840-830) 

= Sarduri I., Sohn des Lutipri*  
[* keine Inschrift] 

Šamši-Adad V.  
(823-811) 

erwähnt Ušpina  
(Jahr 820) 

= Išpuini, Sohn des Sarduri  
(ca 830-820) 
Koregenz von Išpuini und Minua  
Minua, Sohn des Išpuini  
(ca 810-785/780) 

Salmanassar IV.  
(781-772) 

erwähnt Argištu/i 
(Jahr 774) 

= Argišti I., Sohn des Minua 
(785/780-756) 

Assur-nirari V.  
(754-745) 

wird erwähnt von Sarduri II., Sohn des Argišti 
(756-ca 730) 

Tiglatpileser III. 
(744-727) 

erwähnt Sarduri, 
Sardaurri  
(Jahre 743, 735?) 

= Sarduri II. 

Sargon 
(721-705) 

erwähnt Ursā, Rusā 
(Jahre 719-713) 26 

= Rusa I., Sohn des Sarduri  
(ca 730-713) 27 

 erwähnt Argišta 
(Jahr 709) 

= Argišti II., Sohn des Rusa 
(713- ? ) 

Sanherib 
(704-681) 

[kein Synchronismus
  

–] 

Asarhaddon 
(681-669) 

erwähnt Ursā 
(Jahr 673/672) 

= Rusa II., Sohn des Argišti 
(erste Hälfte des VII. Jh.) 

                                                        
25  Nach CTU Band I, S. 23. 
26  Die assyrischen Synchronismen sind jetzt sehr gut von A. Fuchs zusammengestellt: Urarœu 

in der Zeit, im Druck in den Akten des Symposiums "Biainili-Urartu", München 12-14 Ok-
tober 2007. Seine Rekonstruktion der urartäischen Dynastie ist aber weniger überzeugend. 

27  Das Datum von 713, statt des herkömmlichen von 714 für den Tod Rusas I., ist von 
Sargons Annalen, 9. Jahr, bewiesen: s. A. Fuchs, Die Inschriften Sargons II. aus 
Khorsabad, Göttingen 1994, S. 419. s. a. G.B. Lanfranchi - S. Parpola, The Corresponden-
ce of Sargon II, Part II. Letters from the Northern and Northeastern Provinces, (SAA V), 
Helsinki 1990, S. XXVII. 
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  Erimena (LÚasuli?) 28 
Assurbanipal 
(669-627) 

erwähnt Rusā 
(Jahr 652) 

= Rusa III., Sohn des Erimena 

  Sarduri (LÚasuli??),  
Sohn Rusas III.  
[UPD 1 = CTU CT Kb-1] 

Assurbanipal erwähnt Sarduri 
(Jahr 646 od. 642) 

= Sarduri III., Sohn des Sarduri 
[Schild KB 57-219 = CTU B 
16-1] 

         

                                                        
28  Diese Hypothese rührt von meiner neuen Interpretierung des Siegels von Erimena her; s. 

meinen Artikel "Argišti, Rusa, Erimena, Rusa und die Löwenschwänze. Eine urartäische 
Palastgeschichte des VII. Jh. v. Chr., ARAMAZD" (AJNES) II, 2007, 146-162 + Tables III, 
VI. 
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Abb. 1 - Das Gebiet des Reiches Urartu mit den Fundstellen der Inschriften 
Argištis II. Satelliten- Photo aus www.visibleearth.nasa.gov, bearbeitet von 
Roberto Dan. 
Abb. 2 - Die Ausgrabung von Altıntepe. Satellitenphoto. Google Earth. 
Abb. 3 - Die Stele von Çelebibağı. 
Abb. 4 - Die Stele von Çelebibağı, oberer Teil. 
Abb. 5 - Die Stele von Çelebibağı, mittlerer Teil. 
Abb. 6 - Die Stele von Çelebibağı, unterer Teil. 
Abb. 7a - CICh Tafel XXXIX 149 Vs  
Abb. 7b - CICh Tafel XXXIX 149 Rs 
Abb. 8 - Die Stele von Bulutpınar, Vs. 
Abb. 9 - Die Stele von Bulutpınar, Rs. 
Abb. 10 - Die Felsinschrift von Razliq. 
Abb. 11 - Die Felsinschrift von Nashteban. 
Abb. 12 - Die Felsinschrift von Shisheh. 
Abb. 13 - Detailaufnahme der Felsinschrift von Shisheh. 
Abb. 14 - Die Stele von Tanahat, Vorderseite. 
Abb. 15 - Die Stele von Tanahat, Vs., oberer Teil. 
Abb. 16 - Die Stele von Tanahat, Vs., mittlerer Teil. 
Abb. 17 - Die Stele von Tanahat, Vs., unterer Teil. 
Abb. 18 - Die Stele von Tanahat, Rückseite. 
Abb. 19 - Beschriftete Bronzeringe aus Anzaf (CTU B 11A-D, 2, 3, 4). 
Abb. 20 - Felsinschrift von Ortakent. 

http://www.visibleearth.nasa.gov
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nikoloz Samugia 

liberisa da liberas arsis sakiTxisaTvis romaul 
miTologiaSi* 

 
1.1. mravali klasikosi Tanxmdeba imaze, rom Zv. w. 493 wels 

romSi, aventinusis borcvze, sibiluri wignebidan miRebuli 
miTiTebiT, im dros Camovardnili SimSilobisagan saxsnelad 
(Dion. Hal. 6.17.2-4) taZari auges keress, libers da liberas, 
rogorc igive demetres, dionises da kores. aRniSnaven 
agreTve, rom liberi aris berZnuli bakqosis romauli sax-
eli (Steinby 1993: 149; Scullard 1981: 20). liberisa da liberas 
amgvari ganxilvis fonze dafaruli rCeba am RvTaebaTa arsi, 
ris warmoCenasac SedarebiTi miTologiis meTodis gamoyene-
biT eZRvneba winamdebare naSromi. 

2.1. liberisa da dionises gaigiveba udavoa Zv. w. mesame 
saukunis miwurulidan (Rousselle 1987: 193 Smd.). amis damadas-
turebeli uadresi sabuTi romaul dramaSia povnieri: frag-
mentebis saxiT moRweuli neviusis piesa "likurgosi", romel-
ic Zv. w. 235-201 wlebis SualedSi unda iyos dawerili, marTa-
lia, agebuli iyo dionisesa da Trakiis mefis, likurgosis, 
dapirispirebaze,1 magram: 1) erT-erTi fragmentis mixedviT, 
Trakiis mefe upirispirdeba ara dionises, aramed libers: 
"cave sis tuam contendas iram contra cum ira Liberi" (Naevius fr. 39: Rib-
beck 1962: 11). 2) liberis Tayvanismcemlebs da mimdevrebs ewo-
debaT Thyrsigerae Bacchae: "pergite, Thyrsigerae Bacche, Bacchico cum 
schemate" (Naevius fr. 34-35: Ribbeck 1962: 11).  

liberis dionise-bakqosTan gaigiveba ramdenime garemo-
ebiT SeiZleba aixsnas: pirvel rigSi, aRsaniSnavia, rom am or 
RvTaebas aigivebdnen, uwinaresad, romaeli poetebi, romleb-

                                                        
*  aRniSnuli proeqti ganxorcielda saqarTvelos erovnuli samecniero 

fondis xelSewyobiT (granti # GNSF/PRES08/1-300). winamdebare 
publikaciaSi gamoTqmuli nebismieri azri ekuTvnis avtors da SesaZloa 
ar asaxavdes erovnuli samecniero fondis Sexedulebebs. 
The designate project has been fulfilled by the support of Georgia National Science Foun-
dation (Grant # GNSF/PRES08/1-300). Any idea in this publication is possessed by the au-
thor and may not represent the opinion of Georgia National Science Foundation.  

1  ucnobia, Tu miTis romel variants iyenebda neviusi. pirveli variantisT-
vis ix. Apollod. Bibl. 3.5, meorisaTvis – Diod. Sic. 3.65.4-6.  
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ic senatis mier bakqanaliis akrZalvis (Zv. w. 186 weli) Semdeg 
moRvaweobdnen (Latte 1960: 271). Tumca maTi arCevani rom gark-
veuli mwerluri interesebiT iyo ganpirobebuli da ar asax-
vada romaeli xalxis saerTo warmodgenas, amas mowmobs ci-
ceronis gancxadeba, sadac igi, savsebiT samarTlianad, erTma-
neTisagan ganasxvavebs dionises (berZnul libers) da libers, 
romelsac Tayvans scemdnen Zveli italielebi: (Cic. De Natura 
Deorum II.24: "hunc dico Liberum Semela natum, non eum quem nostri 
maiores auguste sancteque Liberum cum Cerere et Libera consecraverunt" / 
"vgulisxmob semeles Ze libers da ara im libers, visac Cveni 
winaprebi mowiwebiTa da mokrZalebiT scemdnen Tayvans ke-
ressa da liberasTan erTad"; Smith 2007: 776; Latte 1960: 70).2 
meores mxriv, keresis, liberis da liberas demetresTan, 
dionisesa da koresTan gaigivebis safuZveli samxreT italia-
Si kolonisti berZnebisa da mkvidri Zveli italielebis kon-
taqtis Sedegad Camoyalibebul garkveul kulturul erTia-
nobaSi unda veZeboT (Beard, North, and Price 1998: 65; Bellardi 1978: 
1096, SeniSvna 48.2). da bolos: liberisa da dionises saxis 
Seswavlam adreul romaul dramaSi cxadyo, rom berZnul 
modelebze dayrdnobiT romaul piesebSi aRwerili bakquri 
scenebi uaryofiTi kuTxiT xatavdnen dionisur kults, rasac 
SesaZloa romauli sazogadoeba winaswar unda ganewyo sena-
tis mier bakqanaliis akrZalvisaTvis, raTa bakqanaliebs li-
beris tradiciuli kulti ar Caenacvlebina momavalSi (Rous-
selle 1987: 193 Smd.).  

2.2. klasikuri epoqis berZnul miTologiaSi vadasturebT 
ramdenime mamakac RvTaebas, romelTa epiTetic ufro adreu-
li xanis qalRmerTis saxelidan warmosdgeba.3 winamdebare 
TemisTvis saintereso aseTi RvTaeba aris dionise elevTeri-
osi. misi epiTeti momdinareobs qalaq elevTerais saxelwo-
debidan da niSnavs "elevTeraels".4 "elevTerai", iseve ro-
gorc -ai difTongze (mdedrobiTi sqesis mravlobiTis forma) 

                                                        
2  Sdr. agreTve fraza: quam eandem Proserpinam vocant Cic. Actio in Verrem II. 

4.48.106, rac, zogierTi mecnieris azriT, migvaniSnebs, rom ciceronisTvis 
liberasa da kores gaigiveba ar iyo udavo (Conway, Whatmough, Johnson 1933: 
163 Smd.). 

3  magaliTad, poseidon hipiosi (Poseidw`n {Ippio~ / "cxenTa ufali poseido-
ni"), romlis zedwodebac adreuli RvTaebis, cxenTa qalRmerTis, saxeli-
dan momdinareobs (West 2007: 145 Smd.).  

4 am epiTets xSirad Targmnian arasworad, rogorc "ganmanTavisuflebels".  
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daboloebuli saxelwodebani sxva Zveli berZnuli dasaxle-
buli punqtebisa (ÆAqh'nai / aTenai, Plataiaiv / plataiai, Potniaiv 
/ potniai da a.S.), qalaqis mfarveli qalRmerTis saxelidan 
unda iyos miRebuli. igi migvaniSnebs etimologiurad romaul 
wyvilTan, libersa da liberasTan, dakavSirebul qalRmerT 
elevTeraze (West 2007: 145).5 am RmerTebis saxelebi, laTinuri 
Liber (mamr. sq.) / Libera (md. sq.) da Zveli berZnuli jEleuvqera (md. 
sq.), "Tavisufals" niSnavs. orive sityva miRebulia erTi da 
imave saerTo-indo-evropuli zmnuri fuZidan da aRsdgeba 
saerTo-indo-evropul doneze mniSvnelobiT "xalxi, Tavisu-
fali moqalaqe, Tavisufali". es amosavali saerTo-indo-
evropuli sityva aris *h1leudheros,6 romlidanac sxvadsxva in-
do-evropul enaSi warmosdgeba xalxis, Tavisufali moqala-
qis an Tavisufalis aRmniSvneli sityvebi: Zveli inglisuri: 
lēod "xalxi, eri", Zveli zemo germanuli: liut "xalxi, eri", Sua 
saukuneebis laTinuri: leudis "Tavisufali moqalaqe", litvuri: 
liáudis "xalxi", Zveli slavuri: ljudinǔ "Tavisufali moqalaqe", 
laTinuri: līber "Tavisufali", Zveli berZnuli: ejleuvqero" "Ta-
visufali", da sxva (Mallory and Adams 1997: 416).  

martin vesti svams mniSvnelovan SekiTxvas: ratom unda 
rqmeodaT antikur nayofierebis RvTaebebs _ libers, liberas 
da elevTeras _ "Tavisufalis" semantikis Semcveli saxeli? 
miseuli pasuxi efuZneba im garemoebas, rom saerTo-indo-
evropul doneze sityva "Tavisufali" momdinareobs zmnidan 
"zrda, gazrda" da am RvTaebaTa funqciac swored mcenareTa 
zrdaze zrunva iyo (West 2007: 145). sakiTxis sruli suraTis 
Sesaqmnelad gasaTvaliswinebelia agreTve erTi arsebiTi 
garemoeba: saerTo-indo-evropul enaSi "zrdis, gazrdis, mo-
matebis, gavsebis" mniSvnelobis Semcveli zmnuri fuZeebidan 
"xalxis" aRmniSvenli sityvis warmoeba, Cans, sakmaod Cveul 
movlenas warmoadgenda:7 1) *pleh1dhuéh1s (Sdr. Pokorny 1959: 799: 
*plē-to-) "plebeebi, arawarCinebulTa klasi, ubralo xalxi" 

                                                        
5  martin vesti aq ar ganixilavs artemis elevTeras (ix. West 2007: 145; Usener 

1929: 372).  
6  winamdebare TemisTvis gadamwyveti mniSvneloba ar eniWeba imas, rom sxva-

dasxva mkvlevari sxvadasxvagvarad aRadgens am fuZes saerTo-indo-
evropul doneze. naSromSi pirobiTad mogvyavs rekonstruqciebi wignidan 
Mallory and Adams 1997; moxmobili sityvis sxvagvari rekonstruqciebisaTvis 
Sdr. Buck 1949: 19.44; Gamkrelidze, Ivanov 1995: 398; Pokorny 1959: 684-685.  

7  dawvrilebiT ix. Mallory and Adams 1997: 416 Smd. 
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(Zveli berZnuli: plhquv" "brbo, ubralo xalxi", da sxva (ix. 
Buck 1949: 19.21)) momdinareobs zmnuri fuZidan *pleh1- (Sdr. 
Pokorny 1959: 798-800: *pel-) "avseba" (Zveli berZnuli: pivmplhmi, 
plhvqw "savse var, vivsebi", laTinuri: plēnus "savse", da sxva). 2) 
*teutéha- (Sdr. Pokorny 1959: 1084-1085: *teutā-; Gamkrelidze, Ivanov 
1995: 652: *theu-th-; Buck 1949: 19.22) "xalxi (visame morCilebaSi 
myofi?)" (Zveli irlandiuri: tūath "ubralo xalxi", oskuri: 
touto "sazogadoeba", umbruli: tota- "xalxi, saxelmwifo, qalaqi, 
samoqalaqo sazogadoeba, moqalaqeni", Zveli inglisuri: 
þēoden "mefe, ufali", goTuri þiudans "mefe", da sxva) momdina-
reobs zmnuri fuZidan *teu(ha)- (Sdr. Pokorny 1959: 1080-1081: 
*tēu-; Buck 1949: 11.26) "gaZliereba, momateba". niSandoblivia 
is, rom CvenTvis saintereso terminic _ *h1leudheros _ "zrdis, 
momatebis" mniSvnelobis mqone saerTo-indo-evropuli 
*h1leudh- (Sdr. Pokorny 1959: 684-685: *leudh-; Buck 1949: 12.53) 
zmnuri fuZidan aris miRebuli. samive sityva erTmaneTisagan 
gansxvavdeba arsebiTi niuansebiT. gamoTqmulia sayuradRebo 
Tvalsazrisi, rom *h1leudheros "xalxi, Tavisufali moqalaqe", 
meti dazustebiT, gulisxmobs tomis mamamTavarTa, winaparTa 
im STamomavlebs, "romlebic SobiTganve iRebdnen TavianTi 
sazogadoebisTvis niSandobliv srul uflebebs (magaliTad, 
imas, rom pirovneba iyo Tavisufali)" (Mallory and Adams 1997: 
417). es axsna eyrdnoba im faqts, rom zmnuri Ziridan *h1leudh- 
laTinurSi iwarmoeba iseTi sityvebi, romlebic mcenareTa da 
adamianTa zrdaze migvaniSneben: līberī (pl.) "bavSvebi, (mozardi 
Taoba)" (swored amitom miiCneva, am Sexedulebaze dayrdno-
biT, rom "SobiTganve iRebdnen srul uflebebs"), Liber "agri-
kulturis RmerTi" (Mallory and Adams 2006: 267, 190). am sakiTxis 
Sesaxeb Cveni azri, romelsac qvemoT gamovTqvamT, gansxvave-
bulia, igi emyareba liberisa da liberas arsis gaanalizebas 
da, erTis mxriv, damatebiTi pasuxia martin vestis SekiTxvaze, 
xolo, meores mxriv, "Tavisufali moqalaqis" zemoT naxsenebi 
cnebis odnav gansxvavebul axsnas Seicavs. 

2.3. liberis arsze SeZlebisamebr sruli warmodgenis Seqm-
nas aiolebs am RvTaebisadmi miZRvnil dRes, liberaliaze, 
romaelTa aqtivobis, saqmianobis gaanalizeba. Cveulebriv, 
liberis dResaswaulad asaxeleben 17 marts da 19 aprils. 19 
aprils liberaliis aRniSvna Tavdapirvel garemoebas ar 
unda asaxavdes da liberis romaul qalRmerT keresTan da-
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kavSirebis Semdegdroindel movlenas unda warmoadgendes, 
razec, Cveni azriT, migvaniSnebs, romaul kalendrebze dak-
virvebac, romlebSic liberisa da liberas dRed yovelTvis 
17 marti aris gamocxadebuli, xolo 19 aprili – mxolod erT 
SemTxvevaSi (Fasti Antiates Maiores) 17 martis paralelurad da 
keresis gverdiT:8 

1) Fasti Antiates Maiores: XVII Martius: B [L]iber(alia); XIX Apri-
lis: C Ceria(lia), n[p.] 

2) Fasti Caeretani: XVII Martius: D Lib(eralia), Ag(onalia), np. Libe-
ro, Lib(erae) Fer(iae), quod e(o) d(ie) C. Caes(ar) vic(it) in 
Hisp(ania) ult(eriore); XIX Aprilis: E Cer(ialia), np. Loed(i) 
Cer(eri) in C(irco) 

3) Fasti Maffeiani: XVII Martius: D Lib(eralia), np.; XIX Aprilis: E 
Cer(ialia), n (efastus). Lud(i) in Cir(co) 

4) Fasti Praenestini: XVII Martius: [D XVI np. Liber(alia), np. - - - - - 
- - - - - - - - - -]o; XIX Aprilis: E XIII Ce[r(ialia) np. Ludi in Circo] 

5) Fasti Verulani: XVII Martius: [D XVI L]ib(eralia), Ago[n(alia), 
np.]; XIX Aprilis: vacant 

6) Fasti Vaticani: XVII Martius: [D XVI Li]b(eralia), Agon(alia), np.; 
XIX Aprilis: E [XIII Cer(ialia), np.] 

7) Fasti Farnesiani: XVII Martius: D Liber(alia), [np.] Liberi in 
Ca[pitolio] Caesar Hi[sp(ania) vicit]; XIX Aprilis: vacant 

romaelTa vaJebi (liberi – "bavSvebi", mamr. sqesis sityva) li-
beraliis dResaswaulidan moyolebuli toga praetexta-s nac-
vlad iwyebdnen toga virilis-is tarebas, romelsac erqva agreTve 
toga libera9 da romlis SemosviTac axalgazrdebi romis sru-
luflebiani moqalaqeni xdebodnen (Ovid, Fasti, III. 771-790; Ca-
tullus 68.15; Propertius 4.1.132; Sabbatucci 1988: 104; Scullard 1981: 92).10  
                                                        
8  qvemoTCamoTvlili kalendrebi ix. wignSi Degrassi 1963.  
9  aseve toga pura (Sdr. Cic. Epistulae ad Atticum, 6.1.12, 9.17.1)  
10  cxadia, liberis dionised da, Sesabamisad, liberaliis dionise-bakqosis 

dResaswaulad ganxilvis SemTxvevaSi pasuxgaucemeli darCeba SekiTxva: 
romaelebi moqalaqeebi ratom xdebodnen "moqalaqeobasTan" araviTari 
kavSiris armqone RmerTis, dionise-bakqosis, dResaswaulze (Sdr. Ovid. Fas-
ti, III. 771-772: restat, ut inveniam, quare toga libera detur | lucifero pueris, candide 
Bacche, tuo)? amasTan, senatis mier Zv. w. 186 wels bakqanaliis akrZalvis 
faqts (Liv. 39. 8-19) veraviTar SemTxvevaSi ver ganvixilavT axalgazrdaTa 
romis moqalaqeebad gaxdomis dResaswaulis, tradiciis amkrZalav Ronis-
Ziebad, radgan senatis dadgenileba mimarTulia bakqanaliis (da ara li-
beraliis), rogorc swored antisamoqalaqo, antisaxelmwifoebrivi mov-
lenis, winaaRmdeg (am dadgenilebaSi liberis xsenebac araa (Latte 1960: 
271)). es garemoebani im arsebiT sakiTxTagania, romelTa gacnobierebac 
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liberaliis daniSnulebis gaTvaliswinebiT, im sakiTxze, 
Tu ra Sinaarsobrivi datvirTvis Semcveli iyo liberis da 
liberas saxelebi, SeiZleba damatebiT aRiniSnos: dario sa-
batuCis marTebuli dakvirvebiT, am SemTxvevaSi "Tavisufleba" 
gagebuli ar unda iqnes ubralod monobis sapirispiro feno-
menad (Sabbatucci 1988: 105 Smd.). gamoricxuli ar aris, rom 
saerTo-indo-evropuli *h1leudh- zmnuri fuZidan cal-calke 
momdinareobdes, erTis mxriv, "bavSvebi" da "mcenare" (laTi-
nuri liberi, Zveli irlandiuri lus "mcenare"), xolo, meores 
mxriv, "xalxi, Tavisufali moqalaqeebi" (aqedan laTinuri 
Liber, Libera, Liberalia): 

     "xalxi, Tavisufali moqalaqeni" 
      → "Tavisufali" 
*h1leudh- "gazrda" 
   

"bavSvebi", "mcenare"11 

                                                                                                                     
liberisa da liberas saxeSi TviTmyofadi romauli RmerTebis danaxvis 
saSualebas aZlevs klasikur filologias (Sdr. Sabbatucci 1988: 105). 

11  aq gamoTqmuli Sexeduleba gansxvavdeba zemoT citirebuli da agreTve 
emil benvenistis Tvalsazrisisagan, romlis mixedviTac, cneba "bavSvebi" 
laTinur samyaroSi momdinareobs cnebidan "Tavisufali", radgan bavSvebis 
mSoblebi da/an sazogadoeba iyo Tavisufali (Benveniste 1969 I: 322-324; Mal-
lory and Adams 1997: 417; Vaan 2008: 338), da romelic cnebebis doneze SeiZle-
ba amgvarad gamoisaxos sqemis saxiT: "zrda" → "xalxi, Tavisufali moqa-
laqe" → "Tavisufali" → "bavSvebi". sakiTxis saboloo gadawyvetisaTvis 
sagulisxmoa Semdegi garemoebani: 1) liberi laTinur samyaroSi, sadac cneba 
"xalxis" aRmniSvneli sityva *h1leudh- Ziridan ar aris miRebuli, SeiZleba 
iseve uSualod momdinareobdes naxsenebi *"zrda" Ziridan, rogorc "xal-
xi". am kuTxiT gamarTlebulad migvaCnia stiuart maniseuli rekonstruq-
cia (Mann 1984/87: 682-683): *leudhis "tomi, xalxi" momdinareobs *leudhō 
"gazrda" Ziridan da sxvadasxva indo-evropul enaSi gvaZlevs sityvebs 
mniSvnelobebiT: "gundi, grova, (xalxi)" (albanuri), "eri" (Zveli zemo ger-
manuli), "bavSvebi" (laTinuri; warmoadgenda ara socialur, aramed asako-
briv termins ("mozardebi") (Benveniste 1969 I: 324) da Tavdapirvelad ixma-
reboda mxolod mravlobiT ricxvSi; mxolobiTSi dasturdeba avgustusis 
epoqidan). anu, rogorc vxedavT, zogierT enaSi moxda semantikuri gadaxra 
(Sdr. Mallory and Adams 1997: 248: "*h1leudh- Ziridan Tavdapirvelad miviReb-
diT cnebas "mzardi, mozardi", anu "axalgazrda Taoba"; amis Semdeg ki mi-
viRebdiT cnebas "xalxis Camoyalibeba, dazrda""). 2) verifikacias moiTxovs 
emil benvenistis azri, rom laTinurSi liberi (asakobrivi termini) momdi-
nareobs liber-idan (socialuri termini: "Tavisufali"). am SemTxvevaSi gan-
samartia, ratom ar miviReT imTaviTve cneba "bavSvi" (mxolobiTSi). 3) "Ta-
visufalis" ubralod "ara monad" gaazrebisas auxsneli rCeba RmerT li-
beris funqcia da liberaliis arsi. 4) emil benvenisti ugulebelyofs an-
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liberaliis arseboba mowmobs, rom romaul samyaroSi 
"bavSvebs" (liberi) SobiTganve ver mieniWebodaT TavianTi sazo-
gadoebisaTvis niSandoblivi sruli uflebebi, radgan, ro-
gorc zemoT aRiniSna, romaelebi liberaliis Semdeg xdebod-
nen sakuTari qveynis sruluflebiani moqalaqeni, sakuTari 
xalxis sruluflebiani wevrebi da es tradicia unda efuZne-
bodes *h1leudheros-is12 / "xalxis, Tavisufali moqalaqis" gage-
bas im nazard Taobad, romelsac zrdasrulobisas eniWeboda 
sruluflebianoba sakuTari sazogadoebis yovelgvari saxis 
moqalaqeobriv aqtivobaSi.13 

2.4. liberisa da liberas sakiTxis kvlevisas miRebul 
daskvnas, romelic Zveli berZnuli da romauli miTologie-
bis lingvistur midgomaze dafuZnebuli SedarebiTi Seswav-
lidan gamomdinareobs da naxseneb RvTaebebs bakqosisa da 
kores sinonimebad ar ganixilavs, amyarebs monacemebi kidev 
erTi indo-evropuli, venturi, samyarodan. Cvenamde moaRwia 
Zv. w. mesame saukunis (Conway, Whatmough, Johnson 1933: 160) ve-
neturma brinjaos WurWelma veneturi damwerlobiT Sesru-
lebuli Semdegi warweriT:14  

kra·e·hk· co·l·tano·s· zoto lo·u·zera·h kaneh (Conway 1930: 287 Smd.)  
warweris pirveli ori sityva, dgas nominativusSi da 

RvTaebisadmi am WurWlis Semwirvelis vinaobas Seicavs. sity-
va zoto niSnavs: "miarTva, uZRvna". kaneh-is mniSvneloba dau-
zustebelia, Tumca, savaraudod, warmoadgens sityva louzerah-is 
gansazRvrebas, epiTets, da eTanxmeba mas brunvaSi. Louzerah 
aris CvenTvis saintereso sityva dativusSi da warmoadgens 
nayofierebis, mcenareTa zrdis qalRmerTis saxels, visac 
brinjaos WurWeli uZRvnes. sayuradReboa is, rom RmerTis es 
saxeli (Louzera), Tanamderove indo-evropul enaTmecnierebaSi 
gaziarebuli SexedulebiT, komparativistikis meTodTa sruli 

                                                                                                                     
gariSgasawev garemoebas, rom liberi aRniSnavda mozardebs ara socialuri 
mdgomareobis, aramed asakis TvalsazrisiT.  

12  *h1leudheros nawarmoebia amosaval *h1leudh- zmnur fuZeze -ero sufiqsis 
darTviT da sityva-sityviT niSnavs: "xalxis, xalxis kuTvnili, xalxiseuli, 
(xalxSi gawevrianebuli)" (Vaan 2008: 338).  

13  mozardebi anu liberi liberaliis dros xdebodnen moqalaqeebi, Tavisufali 
pirovnebebi anu cives (Sabbatucci 1988: 105 Smd.). am mxriv sayuradReboa, rom 
stiuart mani cal-calke gvTavazobs sityvebs *leudhis "xalxi" da *leudheros 
"Tavisufali" da am ukanasknels, enobriv monacemTa meti gaTvaliswinebiT, 
aRadgens mniSvnelobiT: "Tavisufali, aqtiuri; aqtivoba, Tavisufleba".  

14 WurWeli aRmoCnda italiaSi, venetos regionis qalaq pieve di kadoreSi.  
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dacviT Seesabameba rogorc Zvel berZnul sityvas jEleuvqera, 
aseve laTinur Liber / Libera-s da maTs darad momdinareobs 
saerTo-indo-evropuli Tavisuflebis da xalxis aRmniSvneli 
fuZidan *h1leudheros. venturi z Seesabameba saerTo-indo-
evropul dh-s. aRniSnuli bgeraTSesatyvisoba vlindeba Semdeg 
magaliTSic: venturi uzerofos : laTinuri uber : Zveli berZnu-
li ou\qar : inglisuri udder (Conway, Whatmough, Johnson 1933: 
159).  

3.1. liberisa da liberas saxiT saqme gvaqvs ara Zveli 
berZnulidan romaul samyaroSi Sesul RvTaebebTan (rogorc 
es moxda, magaliTad, apolonisa da bakqosis SemTxvevaSi), 
aramed, lingvistur midgomaze dafuZnebuli SedarebiTi mi-
Tologiis meTodebis gamoyenebiT, sul mcire, uSualod 
saerTo-indo-evropuli enis Semdgom warmoqmnili A da B 
dialeqtur wreTa mqone enis15 doneze aRdgenad da am enobri-
vi samyarodan, elinursa da veneturTan erTad, romaul sa-
myaroSi namemkvidrev RmerTebTan (West 2007: 145). amasTan, 
liberi da libera unda ganvixiloT ara mxolod vegetaciis 
RmerTebad, aramed, rogorc maTi saxelis da dResaswaulis 
analizi mowmobs, saerTod, zrdis (mcenareTa da adamianTa) 
RmerTebad. 

4.1. aq mocemuli daskvna saintereso Sedarebis safuZvels 
iZleva qarTveluri enis monacemebTan or sxvadasxva enobriv 
samyaroSi Tavisuflebis xarisxis gansazRvris da maTi ur-
TierTSepirispirebis TvalsazrisiT, ramdenadac qarTvelur 
samyaroSi erTmaneTTan dakavSirebulia cnebebi "Tavisufle-
ba" da "mefe, meufe, ufali", indo-evropul samyaroSi ki, ro-
gorc zemoT warmoCnda, – "Tavisufleba" da "xalxi", Tumca am 
saintereso sakiTxis Seswavla axali Temis sagania da scil-
deba liberisa da liberas arsis kvlevis farglebs.  
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Nikoloz Shamugia 

ABOUT THE ESSENCE OF LIBER AND LIBERA IN ROMAN 
MYTHOLOGY 

The method of approach to the issue of Liber and Libera, which consid-
ers the gods as the Roman equivalents of Greek Bacchus and Kore, leaves 
the question of the original essence and meaning of the divinities unsettled. 
The identification of Liber with Dionysus may well be expounded by the 
contacts between the Greek colonists and the Latin inhabitants in South 
Italy, and conceivably by certain literary interests of some Roman poets. 
We may take issue with the classicists considering Liber originally as being 
non-Italic, inasmuch as the evidence of Cicero about the existence of the 
traditional Italic cult of the god seems well-substantiated with the conclu-
sions obtained from the linguistic approach to Indo-European comparative 
mythology, which examines Greek jEleuvqera, Latin Liber and Venetic 
Louzera side by side. The names of these divinities mean "free" and, ac-
cording to the accepted view offered by Émile Benveniste, derive from the 
Common-Indo-European verbal root *h1leudh- "grow, increase" with the 
following semantic development: *h1leudh- "grow, increase" → 
*h1leudheros "people, freeman" → *h1leudheros "free" → Lat. liberi "child-
ren" and Liber. Pursuant to the widespread opinion, *h1leudheros, more 
particularly, denoted the progeny of the ancestral founders of the tribe 
which was granted by birth with the full rights inherent in the community 
(e.g., that that person was "free"). This explanation is based on the fact that 
in some Indo-European languages we attest derivatives from the verbal root 
*h1leudh- indicating the increasing stature of plants or of humans (Lat. libe-
ri "children" [the rising generation], Liber "god of fertility and vegetation", 
etc.). Taking into consideration the fact that Liber’s festival, the Liberalia, 
which appears in the old calendars on the 17th of March, was the day when 
Roman boys became adults and citizens with full rights, it is sensible to 
assume that the essential meaning of the gods’ name, "freedom", should not 
be understood simply as a phenomenon opposite to "slavery". The sugges-
tion of examining on the one hand the words "children" and "plant" (hence: 
Lat. Liberi "children", Old Irish lus "plant"), and on the other "people, 
freeman" (hence: Lat. Liber, Libera, Liberalia) as the cognates deriving 
from the verbal root *h1leudh- separately does not seem to be unreasonable:  
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      "people, freeman" → "free" 

*h1leudh- "grow, increase"  
"children", "plant" 

 
The Liberalia testifies: In the Roman world liberi could not have been 

endowed by birth with the full rights inherent in their community, due to the 
fact that it was after the Liberalia that Romans became fully enfranchised 
members of their country, cives with full rights, and this tradition should be 
founded on the more specific definition of *h1leudheros "people, freeman" 
as adults, as the raised generation, which was empowered with full rights to 
participate in all activities of its society. Viewed in this way, it is particular-
ly worthy of attention that Stuart Mann offers the words *leudhis "tribe, 
people" and *leudheros "free" separately and the latter is reconstructed by 
him as meaning "active, free; action, freedom, abandon".  

The tenable conclusion to be drawn from the linguistic approach to the 
comparative study of Liber, Libera, jEleuvqera and Louzera is that the im-
ages of these gods can be traced back to Late Common-Indo-European, and 
that, in the Roman mythology, Liber and Libera were inherited from Late 
Common-Indo-European consisting conditionally of A and B dialects. Be-
sides it, we have to consider Liber and Libera as the divinities presiding not 
only over vegetation, but by and large over the growth of both plants and 
human beings.  
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jemal SaraSeniZe 

Sumeris saxelmwifo meurneobis GEME2 kategoriis 
 muSaxelis socialuri mdgomareobis 
garkvevisaTvis 

mxedvelobaSi gvyavs uris mesame dinastiis droindeli 
(Zv.w. 2132-2024 ww.) Sumeris saxelmwifo meurneobaSi dasaqme-
buli qalTa wre, romlis warmomadgenelTa aRsaniSnavadac 
Sumerulenovani iuridiuli da sameurneo dokumentebi iyene-
ben termins geme2. misi Sesabamisi ideogramis SAL-KUR, sity-
vasityviT "qali ucxo qveynidan" grafikul-semantikuri ana-
lizi unda miuTiTebdes im garemoebaze, rom aRniSnuli termi-
nis (SAL-KUR=geme2)1 Tavdapirveli mniSvneloba, mosalod-
nelia, iyo "tyve qali".2 mogvianebiT, sakuTriv ki uris mesame 
dinastiis epoqaSi, aRniSnulma terminma SeiZina ufro farTe 
mniSvneloba _ igi gulisxmobda sxvadasxva socialuri statu-
sis mqone pirebs, kerZod, rogorc damokidebul, daqvemdeba-
rebul mdgomareobaSi myof adamianebs, daaxloebiT ymuri 
statusis mqoneebs, aseve Tavisuflebsac.  

ZiriTadad damokidebulis, igive ymuri statusis mqone qa-
lebi igulisxmebian iuridiul dokumentebSi dadasturebuli 
geme2 terminis qveS.3 maT gverdiT ir11 "damokidebuli mamakaci, 
yma" terminiT moxsenebuli mamakacebis msgavsad4 gemeebsac 
gaaCndaT  feodaluri tipis sazogadoebisaTvis Cveuli daq-
vemdebarebuli pirebisaTvis _ ymebisaTvis damaxasiaTebeli 
zogierTi ufleba, kerZod, sakuTrebisa da qorwinebis ufle-
ba; isini warmoadgendnen samarTlis subieqtebsa da ara sa-
marTlis obieqtebs da a.S. 

rac Seexeba sameurneo Sinaarsis dokumentebs, maTSi termi-
ni geme2 gamoyenebulia zogadad muSa qalis aRsaniSnavad. Tu 
terminis Sinaarss iuridiuli TvalsazrisiT mivudgebiT, da-
vinaxavT, rom igi mocemul SemTxvevaSi sruliadac ar gu-

                                                        
1  SaraSeniZe j., Sumeruli silabariumi, Tb., 2008, 125. 
2  Falkenstein A., Die neusumerischen Gerichtsurkunden, I, München, 1956, 1956; Вайман 

АА, Обозначение рабов и рабын в протошумерской письменности, ВДИ, 1974, № 2, 
138-141. 

3  Falkenstein A., op. cit., ## 35, 37, 50, 54, 68, 71, 85, 166, 175, 193, 198, 211. 
4  maT Sesaxeb dawvrilebiT ix. SaraSeniZe j., Ir11 kategoriis xalxi Sumerul 

sazogadoebaSi, "analebi", 2000, # 1, 7-14. 
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lisxmobs mona qals, rogorc amas zogierTi mkvlevari 
Tvlis.5 aRniSnuli mosazrebis sawinaaRmdegos Cvenebis mizniT 
ganvixiloT Sumeris saxelmwifo meurneobis muSa qalTa per-
sonalis Semadgeneli jgufebi calk-calke. 

meurneobaSi dasaqmebul muSa qalTa Soris garkveul ad-
gils ikavebdnen Sumeris mezobeli qveynebidan deportirebu-
li mosaxleobis (nam-ra-ak) warmomadgeneli qalebi.6 depor-
tirebulTa Soris, gasagebi mizezebis gamo, yovelTvis War-
bobdnen qalebi da bavSvebi.7 maT jer aTavsebdnen specialur 
banakebSi, saidanac mogvianebiT anawilebdnen saxelmwifo 
meurneobis filialebsa8 da kerZo pirebze. 

dokumenturad dadasturebulia, rom ZvelaRmosavlur 
qveynebSi, TiTqmis yvelgan, deportirebulebs Cveulebriv 
gadaaqcevdnen ara monebad,9 aramed ymuri tipis mosaxleobad 
_ maT sxamdnen miwaze, sadac isini saxelmwifosa Tu kerZo 
pirisagan mflobeloba-sargeblobis uflebiT gamoyofil 
miwis nakveTebze awyobdnen sakuTar meurneobebs; mogvianebiT 
ki iwyebdnen miwis mesakuTreebisaTvis ymuri tipis mosaxleo-
bisaTvis damaxasiaTebeli valdebulebebis Sesrulebas _ ix-
didnen naturalur gadasaxadebsa da SromiT begaras. ase iyo 
es asureTSi,10 urartuSi,11 xeTebis samefoSi12 da TviT Sumer-

                                                        
5  Дьяконов И.М., Первые деспотии в Двуречье, История древнего Востока, I, Москва, 

1983, 271 Smd. 
6  MOS XVI, 159 V 7; UET III 1, 1763:9; Ник., II, 329 IV 6. aseve deportirebuli 

qalebi igulisxmebian am epoqis droindel sxva dokumentebSi moxsenebul 
deportirebulTa Sorisac: TCL V, 6039 VIII 10; STA, 2 III 18; YOS IV, 67=BGŠ, 
1:6; GDD, 342:16; UET IX, 10,uk. 2, TIM, 11:4; BIN III, 321:3, TCL II, 5546; TrD, 86; 
ITT II 1, 4690. 

7  deportirebulTa Soris kacebis nakleb raodenobaze maT Sesaxeb 
arsebuli cnobebis simcirec metyvelebs (ix. ITT III 2, 6175:1-6). 

8  Струве В.В., Лагерь военнопленных женщин в Шумере конца III тысячелетия до н.э., 
ВДИ, 1952, № 3, 12-25; ГХДШ, 280-281. 

9  Gelb I.J., From Freedom to Slavery, wignSi: Gesellschaftsklassen im Alten Zweistromland 
und in den angrencenden Gebieten. _ XVIII Rencontre assyriologique internationale, 
München, 29. Juni bis 3. July 1970, München, 1972, 87. 

10  Дьяконов И.М., К вопросу о судьбе пленних в Ассирии и Урарту, ВДИ, 1952, № 1, 
90-100. 

11  Меликишвили Г.А., К вопросу о царских хозяйствах и рабах-пленниках в Урарту, 
ВДИ, 1953, № 1, 22-29. 

12  Гиоргадзе Г.Г., Очерки по социально-экономической истории Хеттского государства, 
Тб., 1973, 75 Smd.; misive, Einige Bemerkungen zum hethitischen Texte KUB 48, 105, 
wignSi: Societies and Languages of the Ancient Near East, Warminster, 1982, 110 Smd. 
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Siac.13 swored am tipis muSaxelad warmogvidgenia Cven Sume-
rul sameurneo dokumentebSi moxsenebuli deportirebuli 
mosaxleoba saerTod da geme-qalebi kerZod. 

Sumeris saxelmwifo meurneobis muSa qalTa Soris gvxvde-
bian Semowirulebic (a-ru-a-me).14 aniSnuli epoqis droindel 
SumerSi taZrebisa da saxelmwifo meurneobisaTvis adamianTa 
Sewirvis praqtikis farTod gavrcelebis Sedegad meurneobis 
muSaxelis ricxvi garkveuli raodenobiT ivseboda kidec. 
SemowirulTa Soris dokumentebSi kacebTan erTad ixsenie-
bian Semowiruli qalebic (geme2-a-ru-a).15 

Tu ra statusiT modian isini saxelmwifo (da sataZro) 
meurneobaSi, zustad ar viciT; amis garkvevisaTvis pirdapiri 
dokumenturi cnobebi ar gagvaCnia. SeiZleba ueWvelad miviC-
nioT mxolod is, rom Semomwirvelebi ZiriTadad16 mdidrebi 
iyvnen, romlebsac SeeZloT SeewiraT sakuTari ymebi.17 

                                                        
13  Gelb I.J., Terms for Slaves in Ancient Mesopotamia, wignSi: Societies and Languages of 

the Ancient Near East, Warminster, 1982, 77, 91-92. 
14  dawvrilebiT SemowirulTa Sesaxeb ix. SaraSeniZe j., Sewirulobis insti-

tuti SumerSi, "macne. istoriis... seria", 1997, # 1-4, 118-134. 
15  HLC III, 141,374 III 4-14; MVN VII, 275:3. qalTa Sewirvis Sesaxeb cnobebi sa-

Tanado terminis geme2-a-ru-a-s miTiTebis gareSe vxvdebiT Semdeg dokumen-
tebSi: MOS XVI, 146 V 5; 150 I 10,12, II 9 da Semdegi; 158 II 8, III 22 da Semdegi; 
159 VI 2 da Semdegi; 162 II 21, IV 12; 163 I 10, II 15; AB XXV, 59:65; UET III 1, 1438 
III 4; AI, A II 28-VII 1; B 26 da Semdegi; SADI, 9 III 7; CT X, 14313 II 25; TCL V, 6039 
VI 3-5; STA, 10 I 13; HLC II, 88-89,92 VI 14; NAT, 166:2 da Semdegi; WMAH I, 175 
VI 30; 176 I 11 da Semdegi; 277 II 14 da Semdegi; TEL, 109:2; RTC, 399 VII 9,16,18, 
X 18 da Semdegi; MVN VI, 276:6,12,uk. 7; 308:2 da Semdegi; 322:2 da Semdegi; 
494:2 da Semdegi; 530:3 da Semdegi. 

16  Semomwirvelebad zogjer gvevlinebodnen Raribebic (ix. Gelb I.J., The Arua 
Institution, RA, 66 (1972), 9). maT SeeZloT SeewiraT mxolod TavianTi colebi 
da Svilebi, rac TavisTavad TviTSewirva iyo. rwmenis garda amisaken maT, 
ueWvelia, ubiZgebda materialuri dainteresebac; Semowirulebs Sromis 
gasamrjelo eZleodaT meurneobaSi namuSevari dReebis angariSiT. garda 
amisa maT meurneobaSi muSaobis sanacvlod, SesaZlebelia, sargeblobaSi 
gadaecemodaT miwis nakveTebic (amaze dokumentebis arapirdapiri cnobebi 
miuTiTeben). Cvens mier zemoT moxsenebuli Semowiruli qalebis erTi 
nawili mainc Tu RaribTa colebi an qaliSvilebi iyvnen (SemomwirvelTa 
Sesaxeb zusti cnobebi ar gagvaCnia), maSin isini ueWvelad Tavisufal 
pirebad unda miviCnioT _ TviTSewirva SeiZleboda mxolod Tavisufal 
pirs ganexorcielebina. 

17  xazgasmiT gvinda aRvniSnoT, rom ramdenadac ZvelaRmosavluri sazoga-
doebebi, maT Soris, ra Tqma unda, Sumerulic, samarTlianad ganixileba 
feodaluri tipis sazogadoebad (amis Sesaxeb vrcladaa saubari giorgi 
meliqiSvilis wignSi: "uZveles klasobriv sazogadoebaTa socialur-
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aqedan gamomdinare, Semowiruli qalebis umetesoba SeiZ-
leba miviCnioT socialuri da ekonomikuri mdgomareobis 
mixedviT ymuri statusis mqone pirebad.  

meurneobaSi momuSave qalebi zogjer ixseniebian amgvarad: 
PN geme2 PN=Ama-tu geme2 Lugal-ḫe2-gal2 "amaTu, geme lugal-
xegalisa".18 

vfiqrobT, ar gvmarTebs daeWveba imaSi, rom msgavs konteqs-
tebSi moxsenebuli muSa qalebi sakuTari saxelebiT miTiTebul 
kerZo pirTa pirad damokidebulebaSi myofi qalebi iyvnen. 

rogor unda moxvedriliyvnen isini saxelmwifo meurneo-
baSi? unda vifiqroT, rom msgavs SemTxvevebSi nagulisxmevi 
qalebi meurneobaze mimagrebuli mudmivi muSaxelis zogierTi 
warmomadgenlis Semcvlelis rolSi gamodian. dadasturebu-
lia SemTxvevebi imisa, rom meurneobis mudmivi muSa, meurneo-
baze mudmivad mimagrebuli piri zogjer samuSaoze garkveuli 
droiT Tavis Semcvlelad agzavnida ojaxis wevrs an Tavis 
ojaxze damokidebul pirs. zemoT moyvanil konteqstebSi mox-
senebuli qalebi saxelmwifo meurneobaSi msgavsi wesiT mox-
vedrilebi unda yofiliyvnen. maTi patronebis saxelebis mox-
senieba ki aixsneba imiT, rom meurneobis administracia, al-
baT, amiT arkvevda, Tu romeli geme romeli piris Semcvleli 
iyo. aseT SemTxvevebSi Sromis gasamrjelo gaicemoda Semcv-
lelis gamomgzavn pirze da ara uSualod samuSaos Semsrule-
belze _ Cven SemTxvevaSi, moxsenebul gemeze. 

Cvens mier zemoT ganxilul muSa qalTa jgufebis war-
momadgenelTa mimarT, vfiqrobT, verc erT SemTxvevaSi dabe-
jiTebiT ver vityviT, rom isini maincadamainc monis statusiT 
muSaobdnen meurneobaSi, rogorc amas zogierTi mkvlevari 
miiCnevs (ix. aqve, SeniSvna 5). Sesadarebeli masalis moxmobiT, 
dokumentebis arapirdapiri monacemebisa da Teoriuli gaa-
zrebis Sedegad miRebuli daskvnebis gaTvaliswinebiT Seg-

                                                                                                                     
ekonomikuri wyobis problema", Tb., 2003), iq sxva tipis daqvemdebarebuli 
mosaxleoba (arsebiTi raodenobiT), garda ymuri tipisa, ar SeiZleboda 
yofiliyo. aqedan gamomdinare, kategoriulad unda gamoiricxos 
ZvelaRmosavlur sazogadoebebSi SesamCnevi raodenobiT monuri tipis 
mwarmoebeli fenis SesaZlo arsebobis daSvebac ki. 

18  SeadareT: YOS IV, 188:1-4; CT X, 19067:11; STA, 10 III 7-8 da Semdegi; ITT V, 
6867:4; MOS XVI, 150 I 1-2; HLC II, 88-89,92 II 4-5 da Semdegi; CTC, 54 I 10-11 da 
II 1-5. 
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viZlia ufro Tavdajerebulad vamtkicoT maT mimarT damo-
kidebuli piris, kerZod, ymuri statusis arseboba.  

Sumeris saxelmwifo meurneobis muSa qalTa ganxiluli 
jgufebis garda dokumentebSi ara erTi SemTxvevaa dadastu-
rebuli imisa, rom geme2 terminis qveS igulisxmebian iuri-
diulad Tavisufali qalebi. ganvixiloT nagulisxmevi SemT-
xvevebic. 

eWvs ar iwvevs is garemoeba, rom sameurneo dokumentebSi 
sakmaod xSirad moxsenebuli termini lu2-ḫun-ga2-me "daqira-
vebuli xalxi" gulisxmobda Tavisufal pirebs. saxelmwifo 
meurneobis administracia sameurneo wlis yvela sezonze sak-
maod farTo masStabiT mimarTavda Tavisufali meTemeebis 
daqiravebas meurneobis muSaxelis raodenobis gazrdis miz-
niT.19 ufro metad mamakacebs qiraobdnen, magram aris dadas-
turebuli muSa qalTa (geme2) daqiravebis SemTxvevebic.20 maT-
Tan, rogorc Tavisufal pirebTan, meurneobis administracia 
aformebda saTanado xelSekrulebas, ris mixedviTac xdeboda 
drois garkveul monakveTSi gansazRvruli samuSaos Sesru-
leba da administraciis mier samuSao qiris (a2) gacemac. meur-
neobis mudmivi muSaxelis dRiur anazRaurebasTan (2 litr 
marcvalTan) SedarebiT daqiravebulTa gasamrjelo Seadgen-
da 2-3-jer mets _ dReSi 5-6 litr marcvals. 

ase, rom yvela monacemis mixedviT meurneobis administra-
ciis mier daqiravebuli qalebi iseve, rogorc saerTod daqi-
ravebuli xalxi, iuridiulad Tavisufal pirebs warmoad-
gendnen. 

ueWvelia, TavisufalTa wres ekuTvnodnen dokumentebSi 
geme2 terminiT moxsenebuli gaTxovili qalebic. cnobili ga-
remoebaa, rom Sumeruli samarTali cnobda mxolod Tavi-
sufal (da naxevrad Tavisufal) pirTa qorwinebas. wyaroebSi 
marto Tavisuflebi ixseniebian meuRleebad (dam). aqedan ga-
momdinare swori viqnebiT, Tu dokumentebSi moxsenebul yve-
la im gemes, romelic "meuRled" moixsenieba,21 Tavisufal pi-
rad miviCnevT.22 

                                                        
19  daqiravebuli muSaxelis Sesaxeb dawvrilebiT ix. Шарашенидзе Дж.М., 

Наемная рабочая сила в государственном хозяйстве эпохи III династии Ура, 
kavkasiur-axloaRmosavluri krebuli, VI, Tb., 1980, gv. 32-47. 

20  MVN VI, 141:11-12, uk. 1-3. 
21  CT VII, 18395:17-uk.3 (17Geme2-dŠul-pa-e3, uk. 1dam Si-du 2Geme2-še-ku3-ga 3dam Lugal-

gišgigir-re "gemeSulfae, meuRle sidusi (da) gemeSequga, meuRle lugalgi-
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SumerSi da saerTod Zvel aRmosavleTSi iuridiulad Ta-
visufal pirebad iTvlebodnen isinic, romlebic dokumentebSi 
mamis saxeliT moixseniebodnen.23 mniSvneloba ar hqonda imas, 
es piri kaci iyo Tu qali. cnobili garemoebaa, rom saxelmwi-
fo meurneobis muSa qalTa garkveuli nawili ixsenieba dedis 
saxeliT, rac SeiZleba iyos mowmoba imisa (Tumca ara yo-
velTvis), rom aseTi qalebi damokidebuli (ymuri) warmomav-
lobisa yofiliyo, magram maT Soris, saWiroebis SemTxvevaSi, 
ara erTi ixsenieba mamis saxeliT.24 ar gvmarTebs daeWveba 
imaSi, rom am ukanasknelTa saxiT Cven saqme gvqondes Tavisu-
falTa qorwinebis Sedegad dabadebul pirebTan. aqedan ga-
momdinare, isini dabadebiT Tavisufal adamianebs warmoad-
gendnen. 

yovelive zemoTqmulis Semdeg, vfiqrobT, araswori iqneba 
imis  daSveba, rom uris mesame dinastiis droindeli saxelm-
wifo meurneobis muSa qalebi, romlebic ixseniebian terminiT 
geme2, monebad miviCnioT. aRniSnuli muSaxelis jgufebi, Cans, 
Sedgeboda ymur damokidebulebaSi myofi pirebisa da qveynis 
mosaxleobis TavisufalTa fenis warmomadgenlebisagan.25 

                                                                                                                     
giresi"; miTiTebuli dokumentis kolofonSi es qalebi moixseniebian 
rogorc geme2-uš-bar-me "feiqari qalebi", striqoni: uk. 10); STA, 10 VIII 6-7 
(6Geme2-dŠul-pa-e3 

7dam Ur-ša6-ga "gemeSulfae, meuRle urSagasi"; msgavsi 
cnobebi ix. imave dokumentSi, IX 11, 19-20, XI 6-7; yvela es gaTxovili qali 
imave dokumentis kolofonSi (XII 1-3) ixsenieba terminiT geme2); 
analogiuri cnobebi ix. MVN VI, 423:11-uk. 10. 

22  amave epoqis ramdenime iuridiuli dokumentis monacemebiT dasturdeba, 
rom qorwinebis ufleba hqondaT ymur damokidebulebaSi myof 
mamakacebsac, romlebic Cveulebriv ir11 terminiT moixseniebian (maT Sesaxeb 
cnobebi ix. Cvens naSromSi, romelic miTiTebulia aqve me-3 SeniSvnaSi). maT 
colebs ki Cveulebriv dam "meuRle" termini miemarTebaT (ix. NG II, 44:1-3; 
RVU, 53:1-7). 

23  Falkenstein A., dasax. naSr., gv. 83, SeniSvna 8 da gv. 87, SeniSvna 6. ix. agreTve: 
Якобсен В.А., К проблеме форм зависимости на древнем Востоке, kavkasiur-
axloaRmosavluri krebuli, VII, Tb., 1984, 58. 

24  CT VII, 18395, uk. 5; STA, 10 VIII 9-10, 13-14, IX 13-14, 17-18, 22-23. 
25  statiaSi gamoyenebuli Semoklebebis Sesaxeb ix. Шарашенидзе Дж.М., Формы 

эксплуатации рабочей силы в государственном хозяйстве Шумера II пол. Ш тыс. до 
н. э., Тб., 1986, 159-166. 
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Jemal Sharashenidze 

FOR FINDING OUT SOCIAL CONDITION OF GEME2 
CATEGORY OF WORKERS OF SUMER STATE ECONOMY  

In the article are discussed the questions of social status of worker wom-
en in Sumer state economy. It is stated that the like status of serfs of feudal 
epoch had the women, members of group mentioned by term geme2, who 
were staffed from the representatives of population deported from the 
neighboring countries or from women donated from private persons. Legal, 
free persons were the hired people and the women who were mentioned in 
the documentations by father’s name or were married and were named 
"wives".  
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iTamar zingeri 
Tel avivis universiteti  

vin iyvnen qaSqebi? 

xeTebi, TavianTi istoriis xuTasi wlis manZilze, bevr 
mrisxane mters SebrZolebian, magram aravin iyo iseTi Seupo-
vari da mouxelTebeli, rogorc qaSqebi – tomebi pontos re-
gionidan. xeTebis rCeuli da kargad organizebuli laSqris 
yvela mcdeloba moegeriebinaT isini da efeqturad gaemagre-
binaT samefos daucveli CrdiloeTi sazRvari marcxiT 
mTavrdeboda, qaSqebi gamudmebiT Tavs esxmodnen xeTebis te-
ritorias, aoxrebdnen sasazRvro qalaqebsa da sakulto ad-
gilebs. qaSqebma miayenes, albaT, saboloo damaqceveli dar-
tyma xeTebis dedaqalaq xaTusas. es, ra Tqma unda, "koloni-
uri" TvalTaxedvaa, asaxuli xeTur wyaroebsa da xeTolo-
giur gamokvlevebSi, romlebSic qaSqebi warmogvidgebian 
"agresiul" da "barbaros" uZlevel Crdiloel mtrad. Seda-
rebiT gviandeli "post-koloniuri" TvalsazrisiT, romelic 
popularulia uaxles gamokvlevebSi, qaSqebi gansaxilvelni 
arian rogorc xeTebis mxridan agresiisa da maTi tradici-
uli sacxovrisis dakavebisas Seviwroebuli msxverplni 
(Glatz/Matthews 2005: 49). yovelTvis unda gvaxsovdes, rom yve-
la teqstualuri cnoba Cvenamde moRweulia xeTebis mxridan 
da am daZabul urTierTobaSi meore mxare xmas ver gvawvdens.  

xeTuri wyaroebi qaSqebis Sesaxeb Segrovili da ganxilu-
li iqna pirvelad 1965 wels ainar fon Suleris mier gamoce-
mul monografiaSi Die Kaškäer. am fuZemdeblur gamokvlevaSi 
(da 1976-80 wlebSi RlA-Si gamoqveynebul mis reziumeSi) cno-
bil germanel mecniers moaqvs ZiriTadi wyaroebis _ xelSe-
krulebebis, administraciuli siebis, locvebis, ritualebis, 
samisno da, ra Tqma unda, istoriuli Sinaarsis teqstebis 
Targmanebi. maTi monacemebi Sesabamisad aisaxa calkeul Ta-
vebSi, romlebic exeba qaSqebis istorias, politikur organi-
zacias, ekonomikas, religias da onomastikas. 

fon Suleris es monumenturi naSromi rCeba qaSqebis Semd-
gomi kvlevis ZiriTad iaraRad, magram, cxadia, momdevno 40 
wlis kvlevebma mravali axali faqti gamoavlines da aucile-
belia fon Suleris zogierTi daskvnis gadamowmeba. axal aR-
moCenaTa Soris erT-erTi yvelaze STambeWdavi iyo maSaT 
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huiuqis teqstebi, gamoqveynebuli Turqi mecnieris – sedaT 
alfis mier 1991 wels. es dokumentebi _ ZiriTadad, werilebi 
da agreTve calkeuli administraciuli siebi _ gvTavazoben 
xeTebis sasazRvro qalaqis yoveldRiuri cxovrebis da qaSqe-
bis tomebis mier Seqmnil safrTxesTan misi mudmivi brZolis 
cocxal suraTs. aTasobiT firfita aRmoCnda agreTve orTa-
qoi/safinuvaSic, maSaTis aRmosavleTiT. isini, albaT, msgavs 
informacias Seicaven, magram dRemde am dokumentebis mxolod 
mcire raodenobaa gamoqveynebuli. samocdaaTian wlebSi aq 
warmoebulma arqeologiurma dazverviTma samuSaoebma 
(Dinçol/Yakar 1974; Yakar/Dinçol 1974) didad srulyves Cveni war-
modgena am Soreul regionSi arsebul dasaxlebaTa isto-
riaze. igive iTqmis paflagoniis, Zveli fala-Tumanas dRevan-
del gaTxrebzec (Glatz/Matthews 2005). Tumca, sxvadasxva adgi-
lis safuZvliani arqeologiuri Seswavlis gareSe, es monace-
mebi arasakmarisia. imedia, rom oimaaRaC/vezirqofruSi, Se-
saZloa Zvel neriqSi, ukanasknel xanebSi dawyebuli arqeo-
logiuri gaTxrebi mniSvnelovan informacias gamoavlenen.1 
magram aqac, Cven saqme gvaqvs did teritoriasTan, romelic, 
ZiriTadad, albaT, xeTebiT iyo dasaxlebuli da qaSqebis 
problemis garkvevaSi misi wvlili savaraudod Semofar-
gluli iqneba ngrevis fenebis daTariRebiT. 

dRemde gaziarebuli mosazrebis Tanaxmad, qaSqebi Crdi-
loeT anatoliaSi cxovrobdnen jer kidev xeTebis Zveli sa-
mefos periodSi. es mosazreba damyarebulia me-13 saukunis 
istoriul cnobebze, romlebic Seexeba CrdiloeTis qalaqebis 
_ Tiliurasa da neriqis dakargvas xeTebis mefe xanTilis 
dros. 

"qalaqi Tiliura xanTilis droidan ukacrieli iyo da ma-
maCemma mursilim is xelaxla daasaxla (KUB 21.29 I 11-13)." 

"im droidan moyolebuli maT (e.i. qaSqebma) daiwyes mtru-
li moqmedebani da xanTilim aaSena avanposti maT winaaRmdeg. 
winaT, labarnam da xaTusilim ar gadaalaxvines maT mdinare 
qumesmaxa (iqve, II 2 Smd.)."2 

                                                        
1  winaswari SedegebisTvis ix. http://www.nerik.de/links/links.php 
2  mdinare qumesmaxa, albaT, gasaigivebelia irisTan/ieSil irmakTan (Forlanini 

1992: 302), Tumca gamoTqmulia gansxvavebuli mosazrebebic mis 
identifikaciasTan dakavSirebiT (del Monte/Tischler 1978: 535; Ünal 2005: 728). 

http://www.nerik.de/links/links.php
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pirveli didi mefeebis, labarnasa da xaTusilis xseneba 
gvafiqrebinebs, rom xanTili am da momdevno pasaJebSic xan-
Tili pirvelia, e.i. mursili I-is siZe da mkvleli. 

"qalaqi neriqi, romelic xanTilis droidan moyolebuli 
dangreuli iyo, me aRvaSene (xaT. III 46’-48’)." 

"qalaqi neriqi xanTilis dros daa[ngries qaSqebma]. war-
sulSi [qalaqi] ukacrieli iyo oTxasi wlis manZilze" (KUB 
25.21 III 2-5; von Schuler 1965: 186).  

rogorc Cans, xaTusili III da TuTxalia IV, romlebmac di-
di energia Sealies neriqis aRdgenas da mis did sakulto 
centrad gadaqcevas, myarad icavdnen qaSqebis mier neriqis 
aRebis TariRs, miuxedavad imisa, rom es stereotipuli ricxvi 
_ 400 (an SesaZloa 500) weli Zalian scildeba realobas.  

es gviandeli xeTuri saistoriografio tradicia jer ki-
dev fon Sulerma daayena eWvqveS (1976-80: 461 Smd.), xolo ax-
laxans mTlianad uaryo iorg klingerma (2002), romelic ne-
riqis eqspediciaSi filologad msaxurobs. oriveni xazgasmiT 
aRniSnaven, rom Zv.w. me-17 – me-16 saukuneebis ZvelxeTuri wya-
roebi saerTod ar axseneben qaSqebs miuxedavad imisa, rom 
xeTebis ramdenime mefes, saxeldobr xaTusili I-s Sav zRvam-
dec ulaSqria. 

mxolod me-15 saukunis meore naxevridan Cndeba cnobebi 
xeTebis teritoriaze qaSqebis Semosevebis Sesaxeb. TuTxalias 
analebidan (CTH 142) _ igulisxmeba, albaT, TuTxalia I, axali 
samefos damfuZnebeli (Klinger 2002: 446 Smd.) _ vigebT imis Se-
saxeb, rom "mterma qaSqebma" Seuties xaTis, isargebles ra 
imiT, rom mefe salaSqrod dasavleT anatoliaSi, asuvaSi iyo 
wasuli. Tavis qveyanaSi dabrunebisas TuTxaliam mainc moax-
erxa qveynidan mtris gandevna, magram mis memkvidres _ arnu-
vanda I-s qaSqebma didi teritoria waarTves. amis Sesaxeb 
moTqvams is Tavis cnobil locvaSi mzis qalRmerTisadmi 
(CTH 375; Singer 2002: 40 Smd.). arnuvandasa da aSmuniqalis same-
fo wyvili gansakurebiT dardobs qaSqebis mier xeTebis ta-
Zrebis, kerZod ki neriqis wminda qalaqis, darbevis gamo. ma-
SaTis korespondencia, romelic savaraudod momdevno Tao-
biT TariRdeba (TuTxalia II/III), detalurad aRwers uzarma-
zar sirTuleebs, romlebsac awydebian adgilobrivi xeTi 
mmarTvelebi sazRvris da sasazRvro qalaqebis dacvisas. Cven 
SevityobT xeTebis qalaqebis da soflebis mosaxleobis qaSqe-
bis Semosevebisgan TavdacviTi RonisZiebebis Sesaxeb, magram 
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imavdroulad matulobs cnobebi qaSqa mebrZolebis masob-
rivad Sepyrobisa da kapitulaciis Sesaxeb, maTi dabrmavebisa 
da Sav samuSaoebze gamwesebis Sesaxeb (Hoffner 2002). amarnas 
werilebidan pirvelad SevityobT qaSqebis egvipteSi Cayvanis 
Sesaxeb, rogorc Cans, jarSi maT gasawvevad. aseTi faqtebi 
matulobs sufiluliuma I-is da misi niWieri memkvidreebis 
CrdiloeTis mxareSi warmatebuli laSqrobebis Sedegad.3 
dabolos, xeTebis yvelaze didi gamarjveba qaSqebis frontze 
iyo neriqis wminda qalaqis gaTavisufleba, riTic Tavi moaqvs 
xaTusili III-s. 

xeTur-qaSquri urTierTobebis es mokle daxasiaTeba aR-
Zravs saintereso SekiTxvebs, romlebic Seexebian qaSquri 
tomebis bunebasa da maT pirvelad gamoCenas anatoliur or-
bitaze. Tu, marTlac, maTi gamoCena xanTilis dros da manam-
dec emyareboda gviandel xeTur imperiaSi SeTxzul ambebs, es 
unda niSnavdes imas, rom isini axalmosulebi unda yofiliyv-
nen, romlebsac CrdiloeT anatoliaSi pirvelad meore aTas-
wleulis meore naxevarSi unda SeeRwiaT (Klinger 2002: 451).4 es, 
ra Tqma unda, pirdapir ewinaaRmdegeba Sexedulebas qaSqebze 
rogorc anatoliis avtoqtonur mosaxleobaze (Sdr. fon Su-
leris eWvebi amasTan dakavSirebiT, von Schuler 1976-80: 463). 
Cven mogvianebiT davubrundebiT qaSqebis warmoSobis sakvan-
Zo sakiTxs mas mere, rac mokled mimovixilavT anatoliaSi 
qaSqebis yofnis socialur-ekonomikur da kulturul aspeq-
tebs.  

Sesabamisi arqeologiuri gamokvlevebis gareSe (ris Se-
saxebac ix. Yakar 2000: 295 Smd.), bevris Tqma ar SeiZleba qaSqe-
bis socialur-ekonomikur organizaciaze. zogadad, SeiZleba 
warmovidginoT binadar mwyemsTa Temebi, romlebic sezonu-
rad icvlidnen sadgoms. es imas unda niSnavdes, rom zamTarSi 
isini cxovrobdnen SedarebiT dabal mTiawina dasaxlebebSi, 
zafxulSi ki adiodnen Tavis jogebTan erTad mTis banakebSi. 
(ib.: 300 f.). isini, Cveulebriv Znelad misadgomi iyo xeTebis 
armiisTvis, romelic, rogorc wesi, zafxulis TveebSi asru-
lebda samxedro operaciebs. qaSqebis tomobrivi organizacia, 
                                                        
3  sxvaTa Soris, qaSqa egviptur wyaroebSi gadmocemulia S TanxmovniT 

(Kškš), gansxvavebiT sxva xeTuri saxelebisgan, romlebic, rogorc wesi, s an 
misi msgavsi TanxmovniT gadmoicema (von Schuler 1965: 87, Sen. 17)  

4  Sdr. agreTve Yakar 2000: 29, 299, romelic qaSquri tomebis mosvlas 
CrdiloeT anatoliaSi aTariRebs Zv.w. II aTaswleulis pirveli naxevriT.  
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romelsac ar hqonda centraluri xelisufleba, damatebiT 
sirTules uqmnida xeTebs efeqtiani kontrolis gansaxorcie-
leblad. isini debdnen saguldagulod SemuSavebul vasalur 
xelSekrulebebs tomebis erT jgufTan, magram imave dros 
daucvelni iyvnen sxva jgufebis Tavdasxmebisgan. swored ase-
Ti mdgomareobis gamoa gamoTqmuli wuxili arnuvanda-
aSmuniqalis locvaSi, sadac RmerTebis winaSe dagmobilia 
moRalate qaSqebis "ukulturo" saqcieli.  

mursili II-is analebSi sxvaTa Soris CarTuli komentari-
dan bevrs vigebT qaSqebis politikur organizaciaze, xeTebis 
TvaliT danaxulze mainc. Tavisi mefobis me-7 wels mursilim 
laSqroba moawyo qaSqebis erTi mmarTvelis, saxelad fix-
unias, winaaRmdeg, romelic mamamisis dros gamudmebiT Tavs 
esxmoda xeTebis "zemo qveyanas".  

"es fixunia", ambobs mursili, "ar marTavda qaSqurad. maSin, 
rodesac qaSqebTan mmarTveloba ar iyo erTi kacis xelSi, es 
fixunia marTavda mefurad, rac moulodneli iyo. me, "mze" 
wavedi, gavugzavne Sikriki da SevuTvale: "damibrune Cemi qve-
Sevrdomebi, romlebic Sen Seipyari da qaSqas qveyanaSi waiy-
vane". fixuniam ki ukan gamomigzavna (Sikriki) da momwera Sem-
degi: "me Sen arafers dagibruneb. da Tu Sen me Semomitev, me 
Sen Cems teritoriaze ar SegebrZolebi. Sens teritoriaze 
SegebrZolebi!" (AM 88 Smd.; del Monte 1993: 69 Smd.).  
Semdgom mursili daamarcxebs fixunias da datyvevebuls wa-
moiyvans xaTusaSi. amis Semdeg is ilaSqrebs aci-xaiasas qvey-
nisken, qaSqebis teritoriis aRmosavleTiT. am fragmentidan 
Cans, om zogierTi qaSquri Temi saxelmwifoebriobis Camoya-
libebis zRurblze idga "mefuri mmarTvelobiT", romelic 
xeTebis "didi mefis" Sesabamisi SeiZleboda yofiliyo.  

sxva xeTuri komentari gvawvdis mniSvnelovan informacias 
qaSqebis saojaxo meurneobaze. Tavis locvaSi arinas mzis 
qalRmerTisadmi mursili II axasiaTebs qaSqebs rogorc "me-
Roreebs da selis mbeWvelebs" (Singer 2002: 52). Seicavs Tu ara 
es komentari damcirebis ganzraxvas? rogorc wesi, xeTur 
teqstebSi ver vxvdebiT Seuracxmyofel sityvebs an uxams ga-
moTqmebs sxva eTnikuri elementebis, maT Soris mtris, dasax-
asiaTeblad. 

Tu aris rame saerTo am or saqmianobas Soris, mxolod is, 
rom orives qalebi eweodnen (Collins 2006: 157). ramdenadac 
Zalian xSirad xeTuri ritualebi mamakacobis SenarCunebis 
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surviliT aris gamsWvaluli, mtris daxasiaTeba qaluri saq-
mianobiT SeiZleba marTlac misi dakninebis iSviaTi SemTxveva 
iyos. 

qalebis roli qsovaSi da qsovilebis damzadebaSi univer-
saluria da Zveli anatoliisTvisac SeiZleba Cveulebrivi 
ram yofiliyo. seli (linum) – mcenare SeiZleboda sxva mizni-
Tac gamoeyenebinaT, magaliTad selis Teslis zeTis gamosax-
delad misi saWmelSi saxmarad, gasanaTeblad an etlebis Sesa-
zeTad (Glaz/Matthews 2005: 57). seli napovnia iqizTefeSi, Savi 
zRvis sanapiroze, xalkoliTidan moyolebuli Sua brinjaos 
xanis CaTvliT. 

Rorebi ar arian iolad gadasaadgilebeli cxovelebi da 
maT Cveulebriv qalebi uvlian soflebSi, xolo kacebi cxvris 
farasa da naxirs mierekebian mTebSi zafxulis saZovrebze. es 
SesaZloa damatebiTi miniSneba iyos qaSquri mosaxleobis 
ZiriTadad binadar bunebaze, msgavsad iailas SemTxvevisa, rac 
tipiuria pontos regionisaTvis mTeli istoriis manZilze 
(Glatz/Matthews 2005: 57). xeTebis sazogadoebaSi Rorebis mox-
mareba metad SezRuduli iyo da Cveulebriv specialuri sa-
ritualo miznebiT ifargleboda (Collins 2006). teqstebis sa-
fuZvelze gamoTqmul am dakvirvebas TiTqos mxars uWers bo-
Razqois/xaTusas faunis naSTebis analizic (von den 
Driesch/Pöllath 2003). Rorebis wili Sinaur cxovelebSi buiuq-
kaiaSi gviani brinjaos xanidan adre rkinis xanamde orjer 
metad izrdeba (2.4%-dan 5.4%-mde). axla, Tu vivaraudebT, rom 
qaSqas tomebma aqtiuri roli iTamaSes xaTusas dacemaSi da 
xelaxla mis nawilobriv dasaxlebaSi adre rkinis xanaSi (am 
daskvnas TiTqos mxars uWers agreTve tipiuri xeliT nakeTi 
uxeSi keramikac), Rorebis naSTebis ricxvis zrda, xolo 
msxvilfexa da wvrilfexa saqonlis naSTebis ricxvis Semcire-
ba, marTlac, SeiZleba amagrebdes aseT daskvnas.  

qaSqasTan dakavSirebiT masalis da socialuri aspeqtebis am 
mokle mimoxilvidan gadavideT axla ufro sulier sferoebze. 
qaSquri werilobiTi wyaroebis uqonlobis gamo, erTaderTi 
CvenTvis gamosadegi wyaro aris sakuTari saxelebi _ adgilis, 
adamianebis da RvTaebaTa saxelebi. marTlac, es meTodi ga-
moiyena grigol giorgaZem jer kidev 1961 wels da xelaxla 
miubrunda mas 2000 wlis monografiaSi. man yuradReba miaqcia 
garkveul sufiqsebs, romlebic tipiuria CrdiloeTi mxaris 
toponimebisTvis da, SeiZleba, qaSqur dasaxlebebs ekuTvnodnen 



 252 

(2000: 34 Smd.). Tu daboloebebi _ -iya da -uwa ar aris sakmari-
sad idiosinkretuli, sufiqsi -ška-s lingvisturi Rirebuleba 
ufro didi Cans: mag., TaTiSqa, duduSqa, muniSga, qariquriSga, 
cianTeSqa da, ra Tqma unda, Tavad saxelwodeba qaSqa. sxva 
elementi, romelic aseve xSiria Crdilour toponimebSi, es 
aris -ura (gaciura, Tiliura, urauna da sxv.), romelic xaTurad, 
albaT, niSnavs "wyaros, Sadrevans" (HW 318; Ünal 2005: 726; Sdr. 
Soysal 2004: 863 Smd.)5. Crdilouri toponimebisTvis kidev damax-
asiaTebeli aris uqonloba fuZiseuli -a xmovnisa, romelic 
mibmuli iqneboda saxelTa konsonantur daboloebaze, mag. Ne-
rik, Hakmiš/Hakpiš, Zikmar, Kakšat da sxv. (Forlanini 1984: 259, Sen. 62) 
da sixSire Sedgenili saxelebisa, romelTagan zogierTi Sei-
cavs gaormagebul elements _ xaSxaTaTa, TaxanTaTifa, qafaga-
fa (mTa), qadudufa, TariTara, TaSTareSa da sxv. (von Schuler 
1965: 94 Smd.). 

adamianebis saxelebTan dakavSirebiT, cxadia, unda gavac-
nobieroT safrTxe, rac axlavs sakiTxisTvis mniSvnelovani 
saxelebis siis Sedgenas. pirvel rigSi, vin aris "qaSqa"? mxo-
lod ramdenime teqstSia mkafiod gansazRvruli zogierTi 
piris qaSqebisadmi kuTvnileba. meorec, cnobilia, rom ada-
mianebis sakuTari saxelebi mobiluria, advilad icvleba "sa-
surveli" an "moduri" saxelebis gavleniT. gvxvdeba agreTve 
sxvadasxva hibriduli saxeli, Sedgenili sxvadasxva lingvis-
turi elementisgan. qaSqailis (Laroche 1966: Sen. 535) gverdiT, 
romelSic gamoiyofa tipiuri sufiqsi -ili, vxvdebiT saxel qaS-
qailus (iqve: Sen. 536), romelic aqadizirebul saxels hgavs da 
qaSqamuvas (iqve: Sen. 537), tipiuri luviuri sufiqsiT. yvelani 
isini qaSqebi iyvnen, Tu ara? da Tu ara, romelia maTgan qaS-
qa? am arsebiTi sirTuleebis miuxedavad, SeiZleba SevniSnoT 
procentulad didi raodenoba -ili da  

-alli-ze daboloebuli saxelebisa (von Schuler 1965: 91 Smd.), 
romlebic Cveulebriv proto-xaTurad miiCneva. faqtobrivad, 
igive SeiZleba davaskvnaT toponimebis an sxva sityvebis 
SemTxvevaSic anu, sxva sityvebiT rom vTqvaT, rogorc jer 
kidev giorgaZem SeniSna (2000: 60), qaSqur da xaTur onomasti-
kas Soris aris mniSvnelovani Tanxvedrebi. sanaxavia, igive 

                                                        
5  is unda ganvasxvavoT luviuri elementisgan ura/i- "didi" da xurituli 

elementisgan ura/i- (Laroche 1976-77: 284 Smd.), romelic, SesaZloa,gamoiyofa 
samxreT-aRmosavleT toponimebSi: aTalura, ilancura da sxv.  
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SeiZleba iTqvas Tu ara qaSqur Teonimebze im pirobiT, rom 
SegviZlia zogierTi maTganis identifikacia.  

erTi uaRresad mniSvnelovani ritualidan Cans, rom qaSqe-
bis RvTaebebi ganixilebodnen rogorc calke erToba, mar-
Tlacda mtruli kohorta, dapirispirebuli xaTis qveynis 
RmerTebisadmi. teqsti KUB 4.1 (von Schuler 1985: 168 Smd.; Klinger 
2005: 350 Smd.) iwyeba Semdegi gancxadebiT: "rodesac isini 
asruleben rituals mtris qveynis sazRvarze" (I. 1). Semdeg de-
talurad aris warmodgenili ritualis uSualo mizani: "qaS-
qebma daipyres xeTuri RmerTebis _ ciTxarias, arinas mzis 
qalRmerTis, neriqis avdris RmerTis, avdris RmerTis, mfar-
veli RmerTis da Telifinus _ qveynebi (I 24-27) _ da axla isi-
ni amayoben Tavisi xelisuflebiTa da ZaliT, Tan Cirqs cxeben 
RmerTebs." (I 16-18). RmerT ciTxarias, romelic ganixileboda 
qaSqas mier dakavebuli qveynebis mTavar RmerTad, mouxmoben, 
raTa man cis sasamarTloze braldebebi wauyenos qaSqas 
RmerTebs. sxvaTa Soris, am RvTaebas, romelic warmoSobiT 
CrdiloeTis qalaq ciTxaradan aris, Tayvans scemdnen cxvris 
tyavisgan damzadebuli KUŠkurša-s formiT. es aris gaurkveveli 
sagani, romelic Sedarebulia berZnebis "oqros swmisTan". 
ciTxarias sabraldebo aqti unikaluria xeTur literaturaSi 
da imsaxurebs, rom srulad movitanoT (II 1-24; ANET 354 Smd.; 
von Schuler 1965: 171 Smd.): 

"qaSqas qveynis RmerTebo, Cven (am) Sekrebaze mogixmeT. 
Tqven unda WamoT, svaT da moisminoT braldebebi, romlebsac 
wagiyenebT. xaTis qveynis RmerTebs TqvenTvis, qaSqas qveynis 
RmerTebisTvis, araferi waurTmeviaT da arc zarali mouye-
nebiaT.  

magram Tqven, qaSqas qveynis RmerTebo, atexeT Cxubi, xaTis 
RmerTebi qveynidan gandevneT da maTi qveyana miisakuTreT. 

qaSqas kacebma aseve atexeT Cxubi. Tqven waarTviT xaTis 
kacebs maTi qalaqebi, gandevneT isini TavianTi mindvrebidan, 
mdeloebidan da venaxebidan. 

xaTis qveynis RmerTebi da xalxi moiTxoven sisxlian Su-
risZiebas. xaTis RmerTebis [SurisZieba] da [xaTis] kacebis 
SurisZieba Tqven, [qaSqas] RmerTebsa da kacebs, [dagatyde-
baT(?)]." 

gagrZeleba dakargulia. teqstis SemorCenil momdevno na-
wilSi ciTxarias warmomadgeneli qurumis sityva ukve da-
srulebulia. qurumi ubrundeba xaTis RmerTebs, swiravs maT 
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qons da purs da usrulebs msxverplSesxurebas. Semdeg iRebs 
sakulto WurWels, romelic ritualSi gamoiyenes da yvelani 
samxedro banakSi brundebian. axla yvelaferi mzad aris moma-
vali brZolisTvis. 

es unikaluri saritualo teqsti cis da miwieri samyaros 
simetriuli aRqmis saukeTeso nimuSs warmogvidgens. nebismier 
usamarTlobas, Cadenils adamianebs Soris, aqvs sarkuli ga-
mosaxuleba caze RmerTebs Soris, romlebsac SeuZliaT misi 
gamosworebac, Tu is maTi nebiT moxda. amgvari msoflaRqmis 
bunebrivi Sedegi gamoxatulebas poulobs kargad SemuSave-
bul xeTur saxelmwifo xelSekrulebebSi, romlebSic dapi-
rispirebul mxareTa RmerTebi erTad gamodian mokvdavTa 
Soris miRweuli SeTanxmebis mowmeebis rolSi. qaSqasTan da-
debuli xelSekrulebebis korpusi (CTH 137-140; von Schuler 
1965: 109 Smd.; Neu 1983; Klinger 2005: 355 Smd.), romelic ZiriTa-
dad TariRdeba me-15 saukunis boloTi, gansxvavdeba Cveule-
brivi xeTuri xelSekrulebebisgan formiT da SinaarsiT. qaS-
quri mxaris protagonisti ar aris mefe, rogorc Cveulebriv 
siriul an anatoliur monarqiebSi. es ufro metad tomis be-
ladTa jgufia an tomobrivi gaerTianebac ki. am Tvalsazri-
siT, xelSekrulebebi qaSqasTan paralels pouloben xelSe-
krulebebTan, romlebic dadebulia socialur-politikuri 
ganviTarebiT qaSqebTan msgavs aRmosavleT anatoliis poli-
tikur erTeulebTan. esenia: faxuva, iSmeriga da gansakuTre-
biT aci-xaiasa (Schwemer 2006: 246).  

qaSqebTan dadebuli xelSekrulebebidan zogierTi xarve-
zebiT aris Semonaxuli, sxvebSi ki xaTis da qaSqas qveynis 
RvTaebebi erTad arian naxsenebi. erTi aseTi sia, KBo 8.35 II 8-
13 (von Schuler 1965: 110) Cveulebrivi  

xeTuri RmerTebis siis STabeWdilebas tovebs, im sayura-
dRebo gansxvavebiT, rom omis RmerTi zababa siis dasawyisSia 
gadayvanili, uSualod mzis qalRmerTis da avdris RmerTis 
Semdeg (I.9). igive RvTaeba gvxvdeba wyevlis SemaZrwunebel 
formulaSi, romelic exeba xelSekrulebis protagonists, 
romelmac SeiZleba daarRvios fici da Seutios xaTis qveya-
nas: 

"Tu Tqven moxvalT xaTis qveyanaze Tavdasasxmelad, dae, 
zababam Tqveni iaraRi SemogibrunoT da Tqvenive xorci 
STanTqos! dae, man SemogibrunoT Tqveni isrebi Tqvenive gu-
lebis gansagmirad! (KBo 8.35 II 19-21; von Schuler 1965: 111). 
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rogorc Cans, omis RmerTi centralur rols asrulebda 
qaSqebis religiaSi (von Schuler 1965: 79). Znelia imis Tqma, Tu 
vin dgas logogramuli dawerilobis _ ZABABA-s ukan, ma-
gram me masSi xaTur vurunqaTes amovicnob. 

erTaderTi teqsti Seicavs qaSquri RvTaebebis detalur 
CamonaTvals, magram samwuxarod is mxolod nawilobriv aris 
Semonaxuli (CTH 138.1; von Schuler 1965: 117 Smd.). xaTis qveynis 
RmerTebis stereotipul CamonaTvals (I 1-10) mosdevs qaSquri 
mxaris RvTaebebis Semdegi sia (KUB 23.77a+ obv. 11-20):  

 
11 [DINGIR.MEŠ ŠA KUR URUGa-aš-g]a-ya tu-li-ya hal-zi-ša-u[-en ] 
______________________________________________________ 
12 / DU ha-nu-up-te-ni [ ] 
13 / DU ku-tup-pur-ru-z[i [ ] 
14 / DU pa-zi-im-x[ [ -iš ] 
__________________________ _ _ _ _ _ ______________________ 
15 ] tak-na-aš DUTU-u[š ] / DHu-wa-at-ta-aš-ši-i[š 
16 ]x x [ ]x-te-na / at-ta-aš DUTU-uš [ 
17 -]ru-i / tu-uz-zi-aš DI[M-aš 
18 ]x / DTe-li-pi-nu-u[š 
________________________________________________________ 
19 ]x nu ka-a-aš LI-IM DINGIR[MEŠ 
20 ]x iš-ta-ma-aš-kan-du-y[a] 
________________________________________________________ 
11 Cven aseve movuxmeT sakrebuloze [qaSqas RmerTebs]. 
________________________________________________________ 
12 / avdris RmerTi ha-nu-up-te-ni [ 
13 / avdris RmerTi kutuppuruzi [ 
14 / avdris RmerTi kupazim[ ]iš 
_________________________________________________________ 
15 ] miwis mzis qalRmerTi / Huwattašši 
16 -]Tena / mama mzis RmerTi 
17 -]rui / avdris RmerTi laSqrisa  
18 ] / Telifinu 
___________________________________________________________ 
19 ]  ai, aTas RvTaebas  
20 [movuxmeT sakrebuloze. dae, isini mowmeebi iyvnen da dae, 
isminon. 
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qaSquri RmerTebis am unikalur CamonaTvals gasaocrad 
umniSvnelo yuradReba xvda wilad, SesaZloa misi fragmen-
tulobis gamo. fon Suleris varaudiT (1965: 127), mxolod me-
12_ me-14 striqonebSi naxsenebi sami avdris RmerTi warmoad-
genen qaSqebis RvTaebebs., xolo me-15 _ me-18 striqonebSi 
kvlav xeTebis RmerTebis CamonaTvali grZeldeba, danarTis 
an nagvianevi axsna-ganmartebis saxiT. es varaudi, romelic 
teqstis bevrma komentatorma gaiziara,6 ugulebelyofs 
struqturuli xasiaTis sirTuleebs, romlebic Cndeba aseTi 
varaudisas (ix. Singer 1981: 123, Sen. 3; 1994: 96, Sen. 68). CemTvis 
ucnobia raime paraleli xeTuri xelSekrulebebidan, sadac 
iqneboda xeTur RvTaebaTa CamonaTvalSi ucxo RvTaebaTa 
siis msgavsi CarTva. amis garda, am interpretaciiT miwis mzis 
qalRmerTi orjer gamodis naxsenebi xeTur RvTaebebs Soris 
(9, 15), viTomda SecdomiT (von Schuler 1965: 127). me veraviTar 
safuZvels ver vxedav RvTaebaTa am "mesame" siis aseTi inter-
pretaciisTvis, romelic Secdomas miawers siaSi zedmeti xe-
Turi RmerTebis gaCenas (Yoshida 1996: 38).  

ratom ar SeiZleba warmovidginoT, rom qaSqebic scemdnen 
Tayvans miwis mzis qalRmerTsa da Telifinus, romlebic xa-
Turi warmoSobis RvTaebebi iyvnen? Cemi azriT, orive para-
grafi _ 12-18 striqonebi ekuTvnis qaSquri mxaris RvTaebaTa 
sias da isini, Cveulebisamebr, CarTulia "aTasi RvTaebis" sa-
krebuloze mowmeebad moxmobis stereotipul frazebs Soris 
(11, 19 Smd.). orive paragrafSi TvalSisacemia Sida vertika-
luri gamyofi xazebi. samwuxarod, pirvel paragrafSi gamyo-
fi xazis marcxniv yvelaferi waSlilia, momdevno paragrafSi 
ki SemorCenilia mxolod erTi saxeli (miwis mzis qalRmerTi) 
da ori sxva saxelis naSTi.  

cxadia, am unikaluri siis interpretaciaSi arsebiT cvli-
lebebs moyveba Sorsmimavali daskvnebi qaSqur religiaze. 
avdris RvTaebis es sami epiTeti (hanupteni, kutuppurruzi, pazim[ 
]is), dadasturebuli me-12 _ me-14 striqonebSi, aqamde ucnobi 
iyo.7 xom ar gvaqvs saqme qaSqur saxelebTan an atributebTan? 

                                                        
6  Otten 1975: 529; Yoshida 1996: 11, 38 Smd.; Klinger 2005: 355; Schwemer 2006: 247 

("gaurkvevelia"). gamonakliss unda warmoadgendes haasi 1970: 242. 
7  Cemi TxovniT, oguz soisalma guldasmiT Seiswavla es sityvebi da 

daaskvna, rom isini ar atareben xaTuri enisTvis raime damaxasiaTebel 
niSans.  
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iqneb, paragrafis dakarguli marcxena mxare Seicavda am 
RmerTebis ufro tradiciul saxelebs. 

meore mxriv, momdevno paragrafSi naxesnebia ramdenime 
kargad cnobili an gasagebi saxeli, romlebic _ yvela xaTur 
sakulto sferos ganekuTvnebian. 

miwis mzis qalRmerTi qvesknelis cnobili RvTaeba iyo, 
romelic mogvianebiT asimilirebul iqna arinas mzis qalR-
merTTan (Haas 1994: 421 Smd.; Popko 1995: 89) 

DHuwattašši-s daboloeba luviurs hgavs (Starke 1990, 374, Sen. 
1349). saxeli, savaraudod, nawarmoebia xeTuri sitvidan hu-
want- "qari" (HEG 2, 328: "qaris kuTvnili RvTaeba"), magram es 
Teonimi, faqtobrivad, gamovlenilia mxolod xaTur sakulto 
sferoSi, romelic savaraudod neriqis kultTan aris dakav-
Sirebuli.8  

daboloeba -tena me-16 striqonSi aRdgenilia fon Suleris 
mier (1965: 117) rogorc Hu]tena(?), magram bedisweris qalR-
merTTa wyvili Hudena-Hudellura xuritulia (Haas 1994: 372) da 
aq araferi esaqmeba. sxva RvTaebebic gvxvdebian -tena-ze dabo-
loebuli saxelebiT, mag. Gatena da Hewaptena. 

aseve iSviaTia "mama mzis RmerTi" (attaš DUTU-uš; Laroche 1946-
47: 106; Yoshida 1996: 39). me ar mgonia, rom mas rame saerTo 
hqondes xuritul "mama RvTaebebTan" (enna attani=we=na; maT 
Sesaxeb ix. Haas 1994: 111). 

avdris RvTaeba laSqrisa (17) aseve iSviaTia (sakiTxavia 
igivdeba Tu ara DU BEL KARAŠ-Tan?), magram misi gamoCena 
ZABABA-s gverdiT gasakviri ar unda iyos. 

dasasrul, Telifinu (18) tipiuri xaTuri vegetaciuri 
RmerTia, romelic CrdiloeT anatoliaSi "sakuTar saxlSi" 
grZnobs Tavs. mis meuRles _ xaTifunas, "zRvis asuls" (Laroche 
1946-47: 24), albaT, aseve Tayvans scemdnen qaSqebs Soris, mur-
sili II-is analebis erTi saintereso pasaJis Tanaxmad. Tavisi 
mefobis 25-e wels man daipyro CrdiloeTiT mdebare ramde-
nime dasaxleba, gadawva isini da mosaxleoba wamoiyvana. amis 
miuxedavad, mas qalaq qaferiSi ar dauzianebia xaTefunas ta-
Zari, arc mis msaxurebs gakarebia (AM 176 Smd., III 35-40). uSua-
lod amis Semdeg aseve daindo man xurnas avdris RmerTis 

                                                        
8  Haas 1970: 240; Otten 1975: 529; Yoshida 1996, Sen. 16. ix. mag. KBo 45.129 II 23’, 

sadac DHuwatašši gvxvdeba omis RmerTis zababas, ninurTas, Telifinus da 
sxvaTa TanxlebiT. 
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taZari (iqve, III 41- 45). cxadia, mursili cdilobda qaSqebis 
RmerTebis winaSe Tavisi RvTismosaoba daepirispirebina xa-
Tis RmerTebisa da maTi taZrebisadmi qaSqebis barbarosuli 
damokidebulebisaTvis.  

rom SevajamoT, Cveni informacia qaSqur kultsa da reli-
giaze kvlav Zalian SezRuduli rCeba, magram xelSekrulebis 
RvTaebriv mowmeTa siis 

(KUB 23.77+) reinterpretacia Cvens codnas mniSvne-
lovanwilad zrdis erTi aspeqtiT, saxeldobr maT panTeonze. 
didi sifrTxiliT SeiZleba iTqvas, rom qaSquri panTeoni 
didad ar gansxvavdeboda xaTurisgan da SesaZloa kidec ga-
nixilebodes rogorc misi provinciuli ganStoeba. aseTi 
daskvna Znelad Tu gaakvirvebs maT, vinc ukve ivarauda mniSv-
nelovani Tanxvedrebis arseboba xaTur da qaSqur kulturul 
sferoebs Soris, maTi toponimebisa da onomastikis Seswavlis 
safuZvelze. mokled, me SemiZlia mxolod gavimeoro grigol 
giorgaZis jer kidev 1961 wels gakeTebuli daskvnebi da Cemi 
sakuTaric, ufro gviandeli, rodesac vwerdi Semdegs: "... da-
majereblad mimaCnia is, rom qaSqebi SeiZleba yofiliyvnen 
xeTebis mier CrdiloeTiT gandevnili xaTuri mosaxleobis 
erT-erTi gadarCenili jgufi" (1981: 123; amaze miniSneba mqon-
da ukve 1973 wels). axalmosulebis mier adgilobrivi mosax-
leobis Seviwroebis da maTi sacxovrisis ganapira zonebSi, 
Cveulebriv miuval mTian regionebSi momwyvdevis mravalric-
xovani istoriuli magaliTi arsebobs. sakmaod xSirad, aseT 
SemTxvevebSi, avtoqtonuri mosaxleobis yvelaze mniSvnelo-
vani da gavleniani elementebi asimilacias ganicdian axalmo-
sulebTan, qmnian ra axal hibridul kulturas im dros, ro-
desac periferiuli elementebi ufro didxans inarCuneben 
TavianT gansxvavebul kulturul identobas: magaliTad, kop-
tebi egvipteSi, berberebi CrdiloeT afrikaSi, baskebi espa-
neTSi. es mxolod ramdenime magaliTia da me darwmunebuli 
var, rom Tqven meti magaliTis damateba SegiZliaT kavkasi-
uri regionebidan. iqneb, amis msgavsad unda warmovidginoT 
xaTebisa da qaSqebis urTierTmimarTeba, anu xaTebma nayo-
fier mdeloebsa da mTavar urbanul centrebSi, rogoric iyo 
mag., xaTusa da calfa, asimilacia ganicades xeT (nesit) oku-
pantebTan, xolo tomobrivma elementebma ufro Soreul re-
gionebSi SeinarCunes Tavisi mravalsaukunovani tradiciebi 
da qaSqas saxeliT mogvevlinen.  
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zedmetia imis Tqma, rom istoriuli rekonstruqciis es 
mcdeloba mTlianad amxobs xeTur-qaSqur urTierTobaTa 
ufro gavrcelebul interpretacias. meore aTaswleulis pir-
vel naxevarSi xeTebis samxreTiT ganmdevni axalmosulebis 
(mag. von Schuler 1976-80: 461; Klinger 2002) nacvlad, qaSqebi unda 
yofiliyvnen CrdiloeT anatoliis avtoqtonuri mosaxleoba, 
romlis Tavdapirveli sacxovrisi TandaTanobiT ifargle-
boda pontos mTiani regionebiT xeTebis daupatiJebeli mos-
vlis Sedegad. samarTlian SekiTxvaze, Tu ratom saerTod ar 
ixseniebian es qaSqebi uZveles xeTur wyaroebSi, isRa 
dagvrCenia, rom moviSvelioT mravalricxovani istoriuli 
magaliTi imisa, rom adgilobrivi mosaxleobis jgufebi, ase 
vTqvaT, "CrdilSi imalebian" Zalian didi xniT, raTa mou-
lodnelad gamoCndnen istoriis horizontze, rodesac amisT-
vis xelsayreli SemTxveva Tavs iCens. ra viciT, magaliTad 
guTiebze, sanam isini aqadis Zlieri imperiis damxobis xelis-
Semwyobad mogvevlinebian? an arameelebze, sanam maT ar 
moicves mTeli siriul-mesopotamiuri samyaro? cotam Tu 
SeiZleba amtkicos, rom isini sruliad ucxoni iyvnen im re-
gionebSi, romlebsac Tavs esxmodnen istoriis garkveul pe-
riodebSi.  

bolo saintereso sakiTxi, romelsac minda mokled Sevexo, 
Semdegia: sadamde vrceldeboda aRmosavleTis mimarTulebiT 
qaSquri dasaxlebebi? SegviZlia, Tu ara mivakvlioT maT 
raime "naTesaur" kavSirebs sxva eTnikur elementebTan, Savi 
zRvis samxreT-aRmosavleT sanapiros gaswvriv da mis iqiTac 
rom saxlobdnen?  

pontos centraluri regionidan aRmosavleTiT Tu gadavi-
nacvlebT, upirveles yovlisa, wavawydebiT sakiTxs xaTuri 
da xurituli kulturuli zonebis urTierTmimarTebis Sesax-
eb, maT Soris SesaZlo TanxvedrebiTa da kulturuli ur-
TierTgavlenebiT. marTlac, zogierTi mTavari xaTuri da 
xurituli RvTaeba saeWvod msgavsia erTmaneTis: mTvaris 
RmerTebi qaSqu da quSux, mzis RmerTebi SimeSu da Simegi. sad 
unda gavavloT sademarkacio xazi am or zonas Soris? qaSqu-
ri teritoriebis aRmosavleTiT mdebareobs aci/xaiasas same-
fo, romlis mefe, xukana, sufiluliumam qveSevrdomad gaixada. 
am qveynis mTavari RmerTi aRiniSneba logogramiT DU.GUR, 
romelic SesaZloa gulisxmobdes xaTur RvTaeba SulinqaTes. 
am regionis sxva RvTaeba atarebs saxels Tarumu, romelic 
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Zalian hgavs Tarus, xaTur avdris RmerTs. Tu aRmoCnda, rom 
aci-xaiasa ZiriTadad xaTuria, miRebuli eTnikuri suraTi 
gvaCvenebs uwyvet xaTur zonas Savi zRvis samxreTi sanapiros 
gayolebiT, Zv.w. II aTaswleulSi mainc. interessmoklebuli ar 
iqneba, Tu amasTan dakavSirebiT gavixsenebT klasikuri wya-
roebis xalibebs (an xaldebs) pontos regionis rkinis ga-
momdnobTa eponims (Strabo XII, 3, 19; Kavtaradze 1996: 214 ff.; Lord-
kipanidze 1996: 164-178). sruliad SesaZlebelia, rom maTi sax-
eli metaTeturad iyos nawarmoebi rkinis aRmniSvneli xaTuri 
sityvidan hapalki-, romelic isesxes xeTebmac, xuritebmac (ha-
palkinnu miTanis werilSi amarnadan) da SesaZloa berZnebmac 
(Sdr. berZn. chalups, gen. chalubos, "foladi"; Laroche 1957: 9-15; 
1973: XIX; Puhvel, HED 3: 118). es lingvisturi miniSneba rkinis 
gamodnobis Zvel teqnologiaze pontos regionSi, ra Tqma 
unda, dasakavSirebelia kavkasiaSi ganviTarebuli metalurgi-
uli industriis uaRresad mdidar arqeologiur mtkicebule-
bebTan (ix. Bertram 2003, damowmebuli literaturiT).  

qaSqebma ara marto gauZles katastrofas, romelmac xeTe-
bis imperiis dacema gamoiwvia, aramed maT isargebles kidec 
am axali situaciiT. asurul wyaroebSi vxvdebiT qaSqebs, ro-
melTa gavrcelebas samxreT-aRmosavleTis mimarTulebiT, 
kaiserisa da malatias Soris regionamde (von Schuler 1976-1980: 
462, damowmebuli literaturiT), veRar abrkolebda Zlieri 
saxelmwifo. isini axla daumezobldnen urartus _ aRmosav-
leTiT, da Tabals _ samxreTiT. sargon II-is Semdeg, Zv.w. me-8 
saukunis bolos isini sabolood qrebian Tanamedrove wya-
roebidan. 

aq mTavrdeba Cemi moxseneba, magram albaT unda davumato 
mokle epilogi qaSqebis enis da zogierTi kavkasiuri enis 
postulirebuli naTesauri kavSiris Sesaxeb. am sferoSi me 
myarad ver vgrZnob Tavs, amitom ubralod davimowmeb gri-
gol giorgaZis Sexedulebebs, romlebic mas gamoTqmuli aqvs 
1999 da 2000 wlebSi gamoqveynebul statiebSi "qaSquri tomebis 
eTnikuri warmoSobis Sesaxeb, xeTuri lursmuli wyaroebis 
mixedviT".  

gamoTqmulia hipoTeza, romlis Tanaxmad, qaSqebi dasakav-
Sirebeli arian Crdilo-dasavlur kavkasiur enobriv jguf-
Tan, saxeldobr abxazur-adiReurTan. ZiriTadi argumenti am 
mosazrebisTvis iyo Cerqezebis TviTsaxelwodeba, "qaSag". 
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giorgaZe uaryofda am Teorias, miiCnevda ra am saxelwode-
baTa msgavsebas SemTxveviTad, an arasakmarisad mainc amgvari 
kavSiris samtkiceblad. misi azriT, ufro mimzidvelia sava-
raudo naTesauri kavSiri qaSqebisa samxreT-kolxur, megrul-
Wanur, enebTan. Tu es asea, maSin ra vuyoT sakmaod logikur 
Tanxvedras xaTur enasTan, romlis dasavlur-kavkasiuri kav-
Sirebi postulirebulia sxvadasxva mecnieris mier, maT Soris 
arian: dunaevskaia, arZinba, ivanovi da diakonovi (1990: 63). 
zedmetia imis Tqma, rom me TviTon ar SemiZlia am varaudebis 
gansja, magram iqneb maqvs imis aRniSvnis ufleba, rom savse-
biT damajereblad meCveneba lingvisturi da kulturuli 
kontinuumi pontos mTeli samxreT-aRmosavleT sanapiros 
gayolebiT, sinopidan kavkasiis mTebamde.9 amasTan, klasikur 
da gviandel wyaroebSi metismetad xSirad dadasturebuli 
cnobebi xalxTa gadaadgilebis Sesaxeb anatoliidan kavka-
siisken da piruku, uflebas ar gvaZlevs ubralod ugulebel-
vyoT es xangrZlivi fenomeni (Kavtaradze 1996, damowmebuli 
literaturiT). am zogadi dakvirvebis konkretuli detalebi 
Sesabamis sferoTa specialistebma unda daamuSavon. 
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Itamar Singer (Tel Aviv) 

WHO WERE THE KAŠKA? 

The bellicose Kaška tribes in the Pontic ranges of northern Anatolia 
posed a constant threat on the Hittite kingdom and its capital Hattuša. Be-
sides descriptions of military encounters and political overtures, the infor-
mation provided by the Hittite texts on this intriguing ethnic element is 
quite limited – a few indirect references on their socio-economic organiza-
tion and scattered onomastic data on their personal and divine names. The 
analysis of these data seems to indicate that the Kaška were closely related 
to the Hattians who dominated the Halys Basin prior to the Hittite conquest 
in the early second millennium B.C. In fact, the Kaška tribes may well 
represent a provincial Hattian population which was pressed by the new 
intruders to the mountain ranges along the Black Sea coast.  
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Ilya Yakubovich (Chicago)  

TWO ARMENIAN ETYMOLOGIES 

The Armenian lexicon can be unsurprisingly divided into a stock of in-
herited lexemes, displaying regular correspondences with their Indo-
European cognates, whose original shape must be reconstructed by the 
comparative method, and a stock of loanwords that were borrowed at vari-
ous periods following the separation of Armenian from the Common Indo-
European. What distinguishes Armenian from most other Indo-European 
languages is the unusually high proportion of early lexical borrowings. This 
is perhaps the reason why no Armenian etymological dictionary has been 
compiled so far in a Western language. A linguist wishing to undertake such 
a project would inevitably face a daunting task of browsing through the 
lexical corpora of all the linguistic neighbors of the Armenians, both past 
and present, Indo-European and non-Indo-European, in search of likely 
sources of loanwords. Only upon completing this task can one embark on 
the comparative analysis of the inherited Armenian lexicon. 

Historically speaking, the etymological study of the Armenian lexicon 
developed in a somewhat different way. While Comparative Indo-European 
Linguistics represents a scholarly area with some two hundred years of un-
broken research tradition and the standards of rigor that raise envy of com-
parative linguists dealing with other language families, several languages 
that have been spoken side by side with Armenian have been identified only 
in the twentieth century. Although the study of linguistic contacts between 
Armenian and its neighbors frequently prompts the rejection of old con-
structs advocated by the Indo-Europeanists, the paucity of scholars studying 
the Caucasus and Eastern Anatolia as a linguistic area, sometimes multip-
lied by their dubious reputation, slows down the recognition of their disco-
veries. This is rather unfortunate since there are cases, where the analysis of 
lexical borrowings into Armenian does not only succeed in restricting the 
stock of inherited Indo-European lexemes, but can also extend our know-
ledge of the respective source languages.  

The first case is that of Urartean, a non-Indo-European language spoken 
during the first millennium BC in the mountains of Eastern Anatolia, rough-
ly in the same area where Armenians lived up to 1915. After the kingdom of 
Urartu collapsed around 600 AD, the Urartean speakers were gradually 
assimilated by the Armenians who, in all probability, had migrated to this 
area from the west. Although the Urartean royal inscriptions, whose com-
plete corpus is now available in Russian (Arutiunian 2001), are quite nu-
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merous, our understanding of them is limited to the most stereotypical for-
mulae related to the military and building activities of the Urartean kings. 
The identified Urartean substrate borrowings into Armenian are too few in 
number to improve our understanding of the Urartean texts, but they are 
quite significant for reconstructing Urartean phonology.  

The second one is the case of Parthian, an Indo-European Iranian lan-
guage that was spoken in Northern Iran from around 300 BC to 300 AD. 
Since the Armenian Arshakuni dynasty ruling in the early centuries of the 
first millennium AD represented an offshoot of the Parthian Arsacid dynas-
ty, one can hypothesize that Parthian was the main language of the Arme-
nian court for quite a while. As a result of this situation, numerous Parthian 
borrowings pertaining to all kinds of semantic domains have penetrated the 
Armenian language. As a matter of fact, these loanwords reflect an earlier 
stage of the Parthian language than bulk of the attested Parthian texts, which 
were composed at the time after the Parthian Arsacid dynasty was forced to 
yield its power over Iran to the Persian Sasanian dynasty. The number of 
Parthian loanwords into Armenian is comparable with the number of lex-
emes that are attested in genuine Parthian texts.  

This presentation is called at extending the list of lexical borrowings into 
Armenian, respectively from Urartean and Parthian. I am going to discuss 
two Classical Armenian words that have been commonly regarded as a part 
of the inherited Indo-European lexicon, and will try to show that in both 
cases the hypothesis of a lexical borrowing appears to be more plausible.  

 
1. Old Armenian darbin ‘(black)smith’ is routinely compared with Latin 

faber ‘skillful ; craftsman, artisan’ and Old Church Slavic dobrъ ‘good’, 
which both go back to the Indo-European proto-form *dhabhro- (see e.g. H. 
Acharian, 1971: 1/ 636, B. Olsen 1999: 471). This etymology, however, 
runs into several difficulties. On the one hand, it is not clear why the Arme-
nian form extended the reflex of *dhabhro- with the suffix –in, which is 
productive only in adjectival derivation (Olsen, loc. cit., justly remarks that 
"the stem formation is somewhat obscure"). On the other hand, it is a priori 
unlikely that the Indo-Europeans, who did not excel in metal-working, nev-
ertheless retained the inherited word for a blacksmith after coming to East-
ern Anatolia, which is known to be one of the cradles of metal production.  

The traditional etymology of darbin is further undermined by the fact 
that its putative Latin and Slavic cognates appear to possess a convincing 
root etymology that connects them with verbal forms attested in the Bal-
tic/Slavic/Germanic dialectal area, such as Goth. ga-dab-an ‘to be suitable, 
appropriate’, OCS. po-dob-ati ‘to be necessary, appropriate’, Latv. dab-ât 
‘to be pleasing; to favor’ etc. The adjective *dhabhro- ‘appropriate, conve-
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nient’ appears to be a derivative of the stative verb *dhabh- ‘to be appropri-
ate’, formed according to a productive model. The base verb, however, is 
not attested in the Aryan/Greek/Armenian dialectal area of the Indo-
European, which makes one wonder whether it might represent an innova-
tion of the Central European dialects, or even a borrowing from the Central 
European substrate. In both cases, Arm. darbin ‘blacksmith’ emerges as an 
isolated formation.  

An attempt has been made to show that a cognate of Arm. darbin is at-
tested in Anatolian, a sister language family of the classical Indo-European. 
H. Eichner (1975: 81, fn. 5) compared the discussed form with the Hittite 
royal title tabarna- / labarna- that is also attested as a Hittite personal name. 
If one accepts this proposal, then the form *dhabhro- (vel sim.) is to be 
reconstructed for the common ancestor language of Indo-European and 
Anatolian, referred to as Indo-Hittite or Early Indo-European. Consequent-
ly, the absence of the base-form *dhabh- in the Aryan/Greek/Armenian 
dialectal area must be deemed accidental, and the Indo-European antiquity 
of Arm. darbin would appear to be vindicated. 

Yet, subsequent research has shown that Eichner’s suggestion stumbles 
upon very serious morphological difficulties. The Hittite royal title tabarna- 
/ labarna- can be unprobrematically derived from the well-attested Luwian 
stem tabar- ‘to rule’, and therefore –r- does not appear to represent an ad-
jectival suffix in this case. There are no indications whatsoever that the stem 
tabar- meant anything like ‘to be good’, or ‘to be appropriate’ in Anatolian. 
As a matter of fact, some forms, like LABRANIOS, an epithet of Zeus at-
tested in Cyprus, or λαβύρινθος , the name of the royal palace in Crete (the 
Labyrinth), which is so prominent in Greek mythology, indicate that the 
root *δabar- (vel sim.) is likely to represent the Mediterranean (non-Indo-
European) substrate term pertaining to the sphere of kingship. I have de-
fended this thesis at length in Yakubovich 2002: 93-116. While many de-
tails of my conclusions cannot be regarded as generally accepted at the 
present time, the formal incompatibility of Hitt. tabarna- / labarna- and 
Arm. darbin is now acknowledged by C. Melchert, the leading American 
authority in Anatolian studies (Melchert, 2003: 19, fn. 18).  

Since the genetic comparison does not provide a satisfactory solution, 
one can explore a theory that the Armenian word for ‘blacksmith’ 
represents a lexical borrowing. I suggest that Arm. darbin must be con-
nected with Hurrian tabrinni- ‘blacksmith’, the meaning of which is now 
secured by its attestation in a passage from the Hurrian and Hittite bilingual 
literary text known as "The Song of Release". This curious passage contains 
a fable about a metallic vessel that rebelled against the craftsman who pro-
duced it, and who was subsequently punished (see Wegner 2000: 192 ff. for 
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the text of the fable). The form tabrinni- in the Hurrian version of this text 
corresponds to the Sumerogram SIMUG ‘blacksmith’ in its Hittite version. 
Sumerograms are words that were written in Sumerian in an ancient text, 
but pronounced in Hittite or another vernacular language, much like the 
abbreviation lb. is pronounced "pound" in an English text. According to an 
Assyriological convention, Sumerograms are capitalized in transliteration.  

Another occurrence of the Sumerogram SIMUG in the Hittite version of 
the same passage corresponds to Hurr. taballi-. Formally speaking, both 
Hurrian words can be derived from the verbal stem tav- ‘to cast (metal)’, 
which corresponds to Hitt. lahu-, otherwise attested with the meaning ‘to 
pour (liquids)’. The stem alternation tav-/tab- in Hurrian can be compared 
with the similar stem alternation tōb-/tōv- ‘incantate’ (Giorgieri 2002: 68: 
fn. 5). It is possible that this alternation is merely graphic rather than pho-
netic, cf. the Hurrian spelling ta-waa-ar[-na] for the royal title Tabarna dis-
cussed above (Bo 4790.9) , or the alternation between Hurr. ku-waa-hi and 
Hitt. ku-pa-hi ‘a type of head-gear’.  

Yet another derivative of the same root, attested as Hurr. tabiri- ‘one 
who casts’ was independently borrowed into Sumerian, yielding Sum. tabi-
ra / tibira ‘copper-worker’ (Wegner 2000: 15 with ref.). As for Hurr. tabal-
li- ‘blacksmith’, this noun may well have been preserved in the Neo-
Assyrian toponym Tabal, used with reference to a Luwian Kingdom in Cen-
tral Anatolia that abounded in copper resources (thus Neu.1996: 150, fn. 
410).  

The Armenian form darbin could not be borrowed from Hurrian since 
this language had secondarily devoiced its word-initial-stops, and therefore 
one would expect **tarbin in Classical Armenian. A natural assumption 
that can be made on historical grounds is that the Armenian form came from 
the Urartean language, which is closely related to Hurrian. This hypothesis 
renders the borrowing phonetically possible: we know that the cuneiform 
signs for voiceless, voiced and "emphatic" stops were contrastively used in 
Urartean orthography in word-initial position. Thus one can hypothesize 
that Urartean contained the form *dabrinni (vel sim.) ‘blacksmith’ that was 
borrowed into Pre-Classical Armenian, where it underwent the expected 
metathesis –br- > *-rb- (on which see e.g. Schmitt 1981: 72-3). The list of 
Urartean borrowings into Armenian, presented in Jahukian 1987: 427 ff., 
can be now extended by an additional item.  

The comparison between the reconstructed IE. *dhabhro- (including 
Arm. darbin), and Sum. tabira- / tibira- has been made in Whittaker 1998: 
135. The author, who did not mention the Hurrian forms as a tertium com-
parationis, used this comparison as one of many equations meant to demon-
strate that a considerable part of the Sumerian lexicon was borrowed from 
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the hereto unknown Indo-European language, the so-called "Euphratic" 
originally spoken in Mesopotamia in the third millennium BC. While the 
destiny of this obviously controversial claim remains uncertain for the time 
being, some of the suggested equations are amenable to the reinterpretation 
as borrowings from a third source. Among these, Arm. darbin vs. Sum. 
tabira / tibira represents the most obvious case.  

  
2. The survey of possible Indo-European etymologies of Old Armenian 

hiwand ‘ill’ is given in Jahukian, 1987: 185. Out of the three suggested 
proto-forms, *pēp…to-, pēiw…to-, and pēim…to-, none is backed by good 
Indo-European lexical cognates. The root level comparison with Sanskrit 
pāpman- ‘evil, suffering, sickness, sin, demon’ is not precise enough, while 
Greek. ’α-πήμαντος ‘un-harmed, un-hurt’ can be adduced only on the as-
sumption of the irregular sound change *-m- > -w- in Armenian.  

The Iranian comparanda of this form include MPers. hy(w)ndkyh 
/xindagīh/ ‘illness’, an equivalent of Av. axti- ‘illness’ preserved in the 
Middle Persian translation of the Avesta, as well as Manichean Middle Per-
sian xyndg ‘sick, ill’. After the Middle Persian forms were identified by a 
Saint-Petersburg Iranologist Karl Salemann around 1908, his colleague 
Nikolaj Marr immediately suggested that they display the same contraction 
of the intervocalic –w- as MPers. zindag ‘alive’, presumably going back to 
the Iranian root √ jīw ‘to be alive’, while the Armenian borrowing hiwand 
preserves to us a more archaic formation (Salemann 1908: 92-3). Unfortu-
nately, N. Marr is mainly known not through his important philological 
work, which he mostly conducted during the early period of his life, but 
rather due to his later "New Linguistic Doctrine", a bizarre theory that de-
nied the comparative-historical method in linguistics and linked language 
history with social progress and class struggle. According to this theory, all 
the languages of the world ultimately the result of the interplay of four dif-
fuse elements SAL, BER, YON and ROŠ.  

Marr’s adherence to these peculiar views brought about the prejudice 
against his earlier work on the part of many Armenologists. For the most 
part of the 20th century, Arm. hiwand continued to be assigned to the Indo-
European stock, and only the recent book by Olsen 1999 (p. 303, fn. 229) 
has re-established the Iranian connection of the Armenian word, without 
mentioning the original author of this suggestion. This comparison prec-
ludes Indo-European proto-forms beginning with p- since the sound change 
*p-> h- is not attested in Iranian. Olsen did not clarify, however, either the 
precise origin of the Armenian borrowing, or its etymology within Iranian.  

I suggest that the Armenian word was borrowed from Parthian, rather 
than Middle Persian. The contrast between Parth. žīwandag attested in Ma-
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nichaean texts and MPers. zindag ‘living, alive’ indicates that Parth. –w- 
was preserved in the relevant phonetic environment. To this, one must add 
that few unequivocal Middle Persian borrowings (as opposed to Parthian 
borrowings) have been identified in the Armenian language so far, which 
makes my hypothesis the simplest one possible. The only reason why Sale-
mann and Marr could not indicate the Parthian origin of Arm. hiwand, was 
the lack of information about Parthian phonology in the early 20th century.  

Since Parthian *ē and *ī were reflected in Armenian as i in non-final 
syllables, we are free to choose any of the two vowels for our Parthian re-
constructions. The reconstructed Parthian *hēwand can go back to Proto-
Iranian *haya-want- (vel sim.). This form ought to contain the suffix –want- 
deriving adjectives from nouns, which is attested in several other Parthian 
words (e.g. pwnwnd ‘commendable’, ‘sprhm’wynd ‘blooming’, cf. further 
Skalmowski 1967, § 3.16). The most likely root underlying Ir. *haya- ‘ill-
ness’ (vel sim.), which morphologically can be an action noun, is √ hāi 
‘bind’ < IE. sHēi- ‘bind’, which is well attested in Old and Middle Iranian, 
mostly with negative connotations. For the semantic derivation of adjectives 
meaning ‘ill’ from verbs of negative physical impact, cf. Avestan bazda- 
‘ill’, a historical participle from Iranian √ band ‘bind’, or somewhat more 
remotely Turk. hasta ‘ill’ < Pers. xasta ‘tired’ < Ir. √ xad ‘grind’.  

Even though the sound change *s(H)-> h- is attested in the history of 
both Iranian and Armenian, it is impossible to assume that Arm. hiwand 
represents an Indo-European root cognate of Ir. hayawant- since the vocal-
ism of both forms cannot be reconciled under the assumption of their genet-
ic relationship. The foreign origin of such a basic word may appear surpris-
ing, but cf. Turkish hasta ‘ill’ borrowed from Persian xasta ‘tired, ill’ cited 
above, or even English ill whose origin is Old Norse illr ‘id’.  
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